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Abstract. This study explores the justification for the yield levels of the best
cotton varieties suitable for various regions of Uzbekistan. It emphasizes the
importance of understanding the agro-ecological zones, soil types, climate conditions,
and irrigation practices to optimize cotton yield. The research identifies key cotton
varieties, such as C-6524, Bukhara-102, AN-Bayaut-2, and Namangan-77, and
evaluates their performance across different regions, including the Fergana Valley,
Tashkent, Samarkand, Jizzakh, Kashkadarya, Surkhandarya, Khorezm, and
Karakalpakstan. Each variety's yield potential is discussed, highlighting how specific
regional conditions affect productivity. The findings provide a comprehensive guide
for selecting appropriate cotton varieties to enhance yield and ensure sustainabl e cotton
production in Uzbekistan.

Keywords. Cotton yield, Uzbekistan cotton varieties, Agro-ecological zones, C-
6524 cotton variety, Bukhara-102 cotton variety, AN-Bayaut-2 cotton variety,
Namangan-77 cotton variety, Soil types, Climate conditions, Irrigation practices,
Sustainable cotton production, Fergana Valley, Tashkent cotton region, Samarkand
cotton region, Jizzakh cotton region, Kashkadarya cotton region, Surkhandarya cotton
region, Khorezm cotton region, Karakalpakstan cotton region, Agronomic practices

To determine the yield levels of the best varieties of cotton for the regions of
Uzbekistan, it’s essential to consider the agro-ecological zones, soil types, climate
conditions, and the specific varieties that have shown optimal performance in those
regions. Uzbekistan is divided into several cotton-growing zones, each with its unique
conditions affecting cotton yield.

Major Cotton-Growing Regionsin Uzbekistan:

1. Tashkent Region

2. Fergana Valley

3. Samarkand Region
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4. Jizzakh Region

5. Kashkadarya Region

6. Surkhandarya Region

7. Khorezm Region

8. Karakalpakstan Region

Factors Influencing Cotton Yield:

1. Climate: Temperature, rainfall, and length of growing season.

2. Soil: Fertility, texture, and drainage.

3. Irrigation: Availability and management of water resources.

4. Varieties. Genetic characteristics of cotton varieties, including resistance to
pests and diseases.

5. Agronomic Practices. Sowing time, spacing, fertilization, pest and disease
management, and harvesting techniques.

Best Cotton Varietiesand Their Yield Levels:

1. C-6524: Thisis one of the most popular cotton varieties in Uzbekistan, known
for its high yield and good fiber quality. It is widely grown in the Fergana Valley and
Tashkent regions.

- Yield: Approximately 3.5-4.0 tons per hectare.

2. Bukhara-102: Known for its high yield potential and adaptability to various soil

types, this variety is commonly cultivated in the Samarkand and Jizzakh regions.
- Yield: Around 3.8-4.2 tons per hectare.

3. AN-Bayaut-2: A variety that is particularly suited to the Kashkadarya and
Surkhandarya regions, where it benefits from the longer growing season and better
irrigation infrastructure.

- Yield: Approximately 3.7-4.1 tons per hectare.

4. Namangan-77: Popular in the Khorezm and Karakalpakstan regions, this variety

isknown for itsresilience in less fertile soils and harsher climate conditions.
- Yield: Around 3.2-3.8 tons per hectare.

Agro-Ecological Recommendations:

- Tashkent Region: Varieties like C-6524 and Bukhara-102 are recommended due
to the region's favorable climate and well-developed irrigation systems.

- Fergana Valley: C-6524 and Bukhara-102 perform exceptionally well here,
benefiting from the fertile soils and optimal climatic conditions.

- Samarkand and Jizzakh Regions: Bukhara-102 is highly recommended for its
adaptability and high yield.
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- Kashkadarya and Surkhandarya Regions: AN-Bayaut-2 is preferred due to the
longer growing season and better irrigation management.

- Khorezm and Karakalpakstan Regions. Varieties like Namangan-77 are suited
for the challenging conditions, providing reliable yields despite less favorable growing
conditions.

Theyield levels of the best cotton varieties in Uzbekistan can reach up to 4.2 tons
per hectare under optimal conditions. However, it is crucial to match the cotton variety
with the specific regional conditions to achieve the best results. Factors such as soil
type, climate, and irrigation practices play significant roles in determining the final
yield. By selecting the appropriate variety for each region, Uzbekistan can maximize
cotton production and maintain its position as one of the leading cotton producers
globally.

The evaluation of the productivity levels of the best cotton varieties across various
regions of Uzbekistan reveals significant insights into optimizing cotton yield in
different agro-ecological contexts. Through detailed analysis of varieties such as C-
6524, Bukhara-102, AN-Bayaut-2, and Namangan-77, it becomes evident that the
alignment of cotton genotypes with specific regional conditions is paramount for
maximizing productivity.

Varietal Performance Across Regions. The study highlights that each cotton
variety exhibits distinct yield potentials depending on the regional agro-ecological
conditions. For instance, C-6524, which is highly favored in the Fergana Valley and
Tashkent regions, demonstrates yields ranging from 3.5 to 4.0 tons per hectare due to
the favorable climate and soil fertility in these areas. Similarly, Bukhara-102 shows
excellent adaptability and high yield potential in the Samarkand and Jizzakh regions,
achieving yields of 3.8 to 4.2 tons per hectare.

Specific Adaptations. AN-Bayaut-2 is identified as particularly suitable for the
Kashkadarya and Surkhandarya regions, where longer growing seasons and effective
irrigation practices support yields of 3.7 to 4.1 tons per hectare. Namangan-77, on the
other hand, performs reliably in the more challenging environments of Khorezm and
Karakalpakstan, with yields ranging from 3.2 to 3.8 tons per hectare, demonstrating
resiliencein less fertile soils and harsher climatic conditions.

Agro-Ecological Considerations: The study underscores the necessity of
considering regional soil types, climate conditions, and irrigation availability when
selecting cotton varieties. Regions like Tashkent and the Fergana Valley benefit from
fertile soils and well-developed irrigation systems, making them ideal for high-yield
varieties like C-6524 and Bukhara-102. Conversely, the less fertile soils and more
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variable climate of Khorezm and Karakal pakstan require varieties like Namangan-77,
which can tolerate such conditions.

Sustainable Cotton Production: By aligning specific cotton varieties with the
regions that best suit their growth requirements, Uzbekistan can enhance its overall
cotton productivity sustainably. This targeted approach ensures that each region
leverages its unique agro-ecological advantages, leading to optimized resource use and
improved cotton yields.

- Regional Matching: Continue to promote and develop region-specific cotton
varieties that align with local agro-ecological conditions.

- Research and Development: Invest in ongoing research to develop new cotton
varieties with enhanced resistance to pests, diseases, and environmental stresses
tailored to the specific needs of each region.

- Agronomic Practices: Implement advanced agronomic practices, including
precision farming, improved irrigation techniques, and soil fertility management, to
support the optimal performance of selected cotton varieties.

- Policy Support: Strengthen agricultural policies and extension services to
facilitate the dissemination of knowledge and practices that support the sustainable
cultivation of high-yield cotton varieties,

By focusing on these strategies, Uzbekistan can not only improve cotton yields
but also ensure the sustainability and profitability of its cotton industry, maintaining its
status as a leading cotton producer on the global stage.
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Abstract. Thisarticleis about residential applications of mini solar power plants.
Ways to solve the problems and shortcomings of the solar power plant were seen. In
addition, modern technologies used in mini solar power plants and their calculations
are presented.

Enter

In recent years, large-scale work has been carried out to improve energy efficiency
and expand the use of renewable energy sources in the economic and social sectors of
our republic. Today, the further development of renewable energy sources by our
country and the adoption of a number of decisions and decrees by the president in this
regard indicate how much the industry is growing on a global scale. Wide introduction
of renewable energy sources in social and housing and communal services and
economic sectors, ensuring compensation of energy deficit in the republic's territories
by increasing energy efficiency, comprehensive organization of work in this regard,
and development of favorable conditions and incentive mechanisms for investors
output is one of the important tasks of the field. This decision of the President of the
Republic of Uzbekistan, No. PQ-57 dated 16.02.2023, that is, "On measures to
accelerate the introduction of renewable energy sources and energy-saving
technologies', serves as the program for the execution of these works. The plan to
install 20,000 small-capacity renewable energy sources in public facilities and
government offices per year isincluded in the program [1] .

MAIN PART

The history of using solar energy in Uzbekistan began in the 70s of the 20th
century. At that time, the magazine "Heliotechnika' started to be published, and a
decison was made to build a solar oven necessary for testing materials that can
withstand temperatures of more than 2000 degrees. In 1929, evaporation of tobacco
extract using sunlight was carried out (A.l. Lastak), in 1930, experimental greenhouses
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heated by sunlight were built (L.N. Satikov), in 1934, a heliotechnical |aboratory was
established in Tashkent, and in 1943, within the framework of the Institute of Physics
and Technology of Uzbekistan FA a heliotechnical laboratory was established. Solar
water devices, fruit dryers, solar cocoon coolers and dryers, and solar sulfur
liquefaction device were developed and put into practice. In 1946, a paraboloid device
with amirror diameter of 10 meterswas built in Tashkent. This device madeit possible
to conduct research related to room heating and air conditioning, steam and ice
extraction (G. Y. Umarov). The first helioapparatus factory was built in Bukhara
(1978), producing a large number of helio water heaters and helio kitchens[2] .
Distribution of solar radiation in Central Asian countries.

In 1963, the Department of Geophysics was established, where devices were
created that pulsed solar energy before planting the seeds of agricultural crops without
the use of toxic chemicals. Taking into account the practical importance of large solar

I”’-‘-\
el [ B \/,,\
.___—-.-" \‘/ ‘ b

1220 1230 ‘-\ma

,/_'-\}\.-———q: ' 1300 \ ‘1‘;!\

-5 - Nowa ————
s 1460 s
- Y P A B
. . e 3 e 1 1
N A - RNV L g &>
7 - A\ 7 S0t
i y . ‘\ > > ’
’ Vi N L 5
i L R
’

AT

concentrators, academician S.A. Azimov a scientific production complex including the
"Big Solar Cel" (KQS) with a heat capacity of 1000 kW was created under the
leadership of The large solar farm of the complex was launched in 1987 in the Parkent
district, 45 km from the city of Tashkent. Until now, such adevice existed only in Odeo
(France). The concentrator of the device is a paraboloid with a cut from the top and
bottom and a focal length of 18 m, and has a size of 54x42 m. The heliostat area (the
areawherethe mirrors are located) consists of 62 heliostats of the same size, located in
acertain order on an inclined plane. The task of the field is to provide the concentrator
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with sunlight in the direction of itsoptical axisthroughout the day. In 1993, the Institute
of Materials Science was established within the "Fizika-Quyosh" scientific production
association. At present, the great scientists of the institute are Risgiyev T.T., Odilov
G'.T. and others, extensive scientific research is being conducted in the field of physics
of difficult-to-melt materials[3] .

The Earth's atmosphere, based on its optical properties, is a selective light filter
that modifies solar radiation coming from space. If the radiation flow passes through
the atmosphere and falls vertically on the Earth's surface, then the optical distance
traveled by the radiation is considered to be equal to one atmospheric mass and is
denoted by AM1. The length of the optical distance of obliquely incident rays can be
determined by comparing them with the magnitude of the optical distance AM1. If the
radiation flux does not change under the influence of the atmosphere, its optical
atmospheric massis equal to zero, and it is designated as AMO [4] .

The energetic illumination of the Earth's surface in the open air during twilight at
sea level of directly incident solar radiation is estimated to be equal to =100 mW cm?2.

Insolation refers to the amount of solar radiation falling on the Earth's surfacein a
certain geographical area. Insolation depends on the seasonal fluctuations of the
distance in the Earth-Solar system, geographical latitude, the environment of the area
and the mass of the atmosphere[5] .

CONCLUSION

Development of solar energy in Uzbekistan, conversion of solar energy into
electricity, determination of the main parameters of solar cells. In the conditions of
Uzbekistan, it is aimed to improve the efficiency of small solar power plants by
applying electr mechanical systems. In addition, the commissioning scheme of the solar
power plant is given with drawings of various structures for their installation.
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KOPPYNIUA BUJIAH BOFJIUK )KUHOSITJIAPTA XYKYKUIA
TABCHUP YOPAJIAPUHU KYJLJIAII

Hopacumos Aopop Anumosuu
Vsbexucmon Pecnybauxacu MUB Axademuscu
Teskop-Kuoupys gaonuamu kageopacu kamma YKUMys4ucu

AHHoTamus: Makonaja JaBiaT Ba JKaMUSAT XaéTUaa KOPPYHIUSHUHT OJITUHU
OJIWIII Ba YHTA KapIlld Kyparmuin OVinda amaira ommpuiIaéTrad yopa-Tai0upIapHuHT
camapaJiopJIury, MamyIakaTAa KOPPYMIUSHUHT a0 6yauimm cabad Ba yHra UMKOH
Oeprad mapT-mapoutiaap 6aradcun TaxJIMi dTUITad, 0y 0opajaa )kaMmoaTYINK (GUKPU
VpraHwiran, Makojiia CYHITHIAa KOPPYMIMSHU KEITUPUO dYWKapyBuw cababimapHH
YpraHui OpKadl YHHHT COAMP ITHIUII MEXaHU3MIIAPHHHA aHUKJIAIl Ba KOPPYIIIUITA
KapIlld Kypalluil CUECATUHU aMalira OIIMPHIN Makcaaujaa Oup katop Takiaudiap
OWJIIMpUIITaH.

Kamut cy3aap: xoppymnuus, cabad Ba mapT-mapoutiiap, IpoduiakTuka,
KOppynius Omnad OOFIUK KUHOSTIAP, JETCPMUHAHT.

KuHOoATUMIMK, Ty JKyMJIaJaH YIOIITaH Ba KOPPYMIIMOH KUHOSTYUIUKHUHT
OJIIMHU OJIMIITA KapaTWiraH WXTUMOMM-XYKYKUM Ha30paT TU3UMUHU BYXXYATa
KenTupuill HadakaT XyKyKIIyHOcHap, Oankyd OOIIKa coXa MYyTaXaCCUCIApUHUHT Xam
OJITJA TypraH acoCUi Bazudaaup.

[ yHUHT y4yH XaM OyT'yH HHCOH XYKYKJIApUHU TYJIUK XUMOS KWW, ITYHUHTJEK
KaMmoaT XaB()CH3IUTMHM TabMUHIAIL, >KAMHITAA WXTUMOMU-XYKYKHA HazopaT
TU3UMUHH TAaKOMUJUIAIITUPHIIL SHT J0J13ap0 Bazudanapaan oupu 0YIud KOJIMOKIA.

JIeMOKpaTUK >KaMUSAT KYPUIIHUHT acCOCHM IIapTh OYJIraH 3pKUHIAIITHPUII
KaMuAT Xa€TUHUHT Oapua coxanapujaa, alHUKca, CHECUN Ba MKTUCOAUHN (aomusTaa
Oup momoHOaH OUIKOPAIMKHU, UKKUHYU MOMOHOAH XYKYKHW acocia TapTudra
COJMHIaH MXKTUMOMM-XYKYKHI HA30paTHUHT VPHATWIMIIMHU Tajnad KUJIaaH.
VTKasuiaran TajgkMKOTIAp Ba JKAXOH TAXKPHOACH IIYHM KYpCaTajMKH, YIOUIIaH Ba
KOPPYMIIMOH KUHOSATYWIMKHUHT OJIJTMHU OJUII )KUHOUH KaBOOTApJIMKHUA TabMUHIIAII
JIOMpACcHUJIaH YeTra YMKaJI1 Ba )KaMUITIA CUECUNA, MWKTUMOUM, UKTUCOAWM, TAIIKWINH,
TapOusBUI Ba XyKYKUN TaAOUpJiap TU3SUMUHU UILIA0 YUKUIITHU TaK030 dTaju. JIekuH
OyryHn OyHpmail TaaOupiap TU3MMHMHU amalira OIIMPHUIN Y4yH Kepakiu Kyd, maOmar,
mapT-1IapouT Ba SHT aCOCUICH, KaJpJiap Taléprapiuru eTapiau aapaxajia sMac.

http://web-journal.ru/ 16 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

Anoxuaa TabKuIJIalll KEPakKW, XO3UPIrU KyHJa >KaMHUATAA KOppynuus OujiaH
OOFJINK S>KUHOSTIAPHUHT OJIMHU OJWII OyiW4Ya camapaid TallKWIHA-XYKYKHH
yopajap amaira ommpuiMokaa. Koppynuusra Kapim KypalHUHT )KyAa Ky yopajgapu
(KpUMHUHOJIOTUK, MAbMyPHM, KUHOUN-XYKYKHUI, KPUMUHATIUCTUK, TE3KOP KUAUPYB Ba
Oomrkamap) Mamxkya, Oy Oopaga oJuMIIapuMH3 V3 WYHanunuiapu Oyiuda Typiu
takauapau 6epMoKaanap?.

Koppymiys >XKHHOATUHH COIUP STHUINTA MOWHI OYiraH miaxciapra, yJIapHUHT
Ta)XOBY3 00bEKTIapU Ba KypOOHIapura HUcOaTaH TalIKUIUH-XYKYKHI XyCycusTra ara
OJIIMHU OJIMII YOpaJlapUHHU amalra OUIMPHUIN KEeYHKTHpUO Oynmac Baszudamapaax
Ooupuaup. byHnmaii yopanmapHU WIAPTIM paBUIAa KyWHJArd yd Typyxra aXpaTuiil
MYMKUH:

1) )KUHOAT COAUP FTUITHU KUUUHIAIITUPYBYH;

2) )KUHOSIT COAUP ATUILHUHT XaB(-XaTapiau OYIUIINHA Ky4YaUTUPYBUU;

3) sxuHOMI (PaonuATIaH Keaaauran GoiaaHn KaMaiTupyBanZ,

By dopanapuu Oup BakTIa TU3UM cudaTuia amanra OUIMpPHIL yJIapHU caMapaiu
HaTWKa OCPUIIMHUHT acocui maptiaapuaaH oupuaup. Koppymius OunaH OOFIUK
KUHOST COAUP ATUIIHUA KUWMHIIAIITUPYBYM Ba YHHU OJIIUHU OJIMIIHU Ky4aUTHUPYBUYU
qyopajap: XOJUMJIApHU UIITa KaOys1 KWnIaa 6atadcuir TeKITUPUIIT TUZBUMUHHU KOPHM
ATUII; €TapJIM CUHOB MYAIATUHU O€NTWiIalll; UJIMUAM aCOCTaHraH

YyeKyalngiap Ba TaKUKJIap KaOysl KHJIMIL; MaHCA0AO0p IIAXCHU HIIOMIAPMOHIIUK
MaJaHUSTH Ba HIIra BWXKIOHAH MyHoca0arna OYivml Japa)kacuHU KYTapHILL;
MaHCabJ0p MIaXCIApPHUHT MII BAKTUAArW Ba UIIJAH CYHT KPUMHUHAI Xapakariapra
MOMMI 1maxciap OunaH MyHoca®aT Ba ydpallull Xapakarjiapd MebEpUHU E3U0
KYWWIMIIMHA  SKOPUM  3THIN; MaHcadJop IIaxC HOMUIa MCHOJ KEJITUPYBUH
BaKOJIATJIAPHU YeKJIanl; (aoausaTAa OIIKOPAIMKHU CY3CU3 TAbMUHIAHUIIUHU >KOPHM
ATHUI, KEpakjiud KapopJIapHU OIIKOpa KaOysl KWIMIIHM TabMUHJIALL, JIaBiaT
XU3MaTYWIAPUHUHT XUCOOOT OEpHUIIMHM KOPUM ITHIN; XYJIK Ba axJOK KouJajgapu
KOZEKCIapUHU KUPUTHIL; MaHCAOI0p IIAaXCIAPHUHT JOUMUN HIII )KOMUHU Y3rapTUpUO
TYpHIIT; MaHCAOIOP MIaxciapra y Moaauil MaddaaTaop Oyiran Taxoupiapaa HIITHPOK
ATUIIMHUA TAKUKJIAII; AaBjiaT XU3MaTUAaH OYIIATWITyHYa YHUHT Ha3opatuja Oyiaran

! Kapanr: Axy6o6 A. C., Kabynoe P. HoBoe B yronoBHOM 3akoHoAarenbeTBe. —1., 1995, — C.11-12; Kooupos
P. X JluHuii SKCTPUMHU3M Ba TEPPOPU3M OWIAH OOFIMK >KUHOSTIAPHH TEProB KIIUITHWHT aipuM
xycycustiapu. —T., 2000. —47-6.; Pycmamboes M.X., Kooupos A. Yiouiran rypyxra xaso // Xaér Ba KOHyH. —
1996. —Ne3. —78-79-6; Hcmounos H.T. Koppymus — tapakkuér xymianmgacu // Postda. —2015 vyil 4 iyul,
Ne27(4128). —8-0.

2 Kapaunr: Hcmaunoe M. Yiomrad Ba KOPPYIIMOH >KAHOATYMIMKHUHT OJMHU OJIMII dopanapu //
JKMHOSATYMIIMKHUHT OJITUHY OJIMIIIATH 10713ap0 Mmyammodtap. —T., 2003. —26-28-6.
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coxana xycycui daonusaT OwiaH IIYFYJJIAHUIIUHU BaKTUHYA TaKUKJAIl; COOUK
MaHCabJop Mmaxcra V3 wuaopacuja Nraxcuid wmaHdbaaTIapuHu XAMOS KHIUITHU
TaKUKJIall; €NFOoH alOapHUHT KypOOHM OYiIraH Xu3MaTyuIapHU KYJaad-KyBBaTJall
Ba OomIkanapjaH ubopar.

Koppynuus 6unan OOFIMK KUHOSAT COAMP ATUIIHHUHT XaB(h-xaTapiu OYIUIIUHU
Ky49aTHPYBUM 4oOpaiap: OMMaBUK axOOpOT BOCHUTANApUTa KEpakiu axOopoT y4yH
OYMK Wyn KYHuO OepuIn; pexagard Ba KyTHIMaraH ayJIuTOPJINK TEKIIAPHUIIN Ba
peBU3MSUIAp YTKA3WIl; MaHCAa0JOp IIAaXC Ba YHUHT SKUHJIAPUHU MOJI-MYJKUHU
MaXOypuil TEKIIUPUIAJAWTaH KWIWO KYHHII;, MaHCaOmop IIaxCIApHUHT KaOyn
KWIMHTaH Kapopjap Y4YyH I[IIaxCUW »KAaBOOTApIWTMHU TabMUHJAII;, HWIOPABUMA
XaB(CU3IIMK XWU3MATHHHM TAIIKWI OTHUIN; WYKH TEICBUIACHUEC THU3MMHWHHU YPHATHIIL
3aMOHaBHH  axOOpOT-KOMMYHUKAIMs  TEXHOJOTHsUIapuaaH  (QorgamaHUITHA
TabMUHJIAIL, KMMMAaTOAX0 COBFajlap KaOy/d KWIMIIHU TaKUKJIall Ba yiap Xakuzaa
XHCOOOT OEpUIIHM XKOPUH STUI; KOPPYMUMOHEpIapHU (oIl ATYBUM axOOpOTHH
OepyBUYM XOJIMMIIApPHHU KYJutaO-KyBBaTjall Ba parOaTIaHTUPHUI, KOPPYIHIUs OuiiaH
IIyFyJJIaHYBYM Ba YIOITAaH >KUHOSTYMIAPHU MaXOypUH SKCTPATUIUS KUTHIITHHA
XaJIKapo TabMHUHJIAIIIAH HOOpaT.

Koppymniust Ounan OOFIMK KUHOSITIIAPHU COJIMP ITHINJIAH KenaauraH (oiiianu
KaMaWTHpUINTa KapaTWiraH dYopajapra: IaBliaT Xu3MaT4YWIapura MEXHATH Y4yH
aJ10J1aTJIA UIII XaKHU TYall Ba O0mKa (papoBOHIUKIAP SPaTUIL TUZUMHUHH dKOPUN ITHIIL;
XIOJUTMKHU  parOaTIaHTUPHUIT TU3UMHHH JKOPUM OTHUII, KOPPYIIHATA KapIIH
KOUJaJIapHU Oy3raHu Y4YyH MaHca0JaH OYIIATUIIHUHT Ma)KOYpUHIUTHHH >KOPHM
ATUII, MAaHCAOJOpPIMK, MaHca® OYinYa YCUIl y4yH XaJloJl XOJuUMJIapra MMKOHUAT
spaTuIl; Hadakara YUKHII yIyH MyHOCHO TIIApOUTIIAp SIPATHII Ba IIYHTA YXIIAUIAPHU
KUPUTHUIIT MYMKHH.

Oxopuaa taknmud »sTunaérraH dYopajap JAaBiaT Xu3MaTdwiapu (GaoyusT
KypcaTaJuran Myaccacajiapia YJIapHUHT (aojuaAT Typura, aHWK Ba3UpPJIUK Ba
uaopagapra MOCIAIITUPWITAHU XO0Ja UIIad YuKWiInmy Kepak. JIekuH xap KaHman
Ba3WATAA XaM JIaBJIAT XU3MaTUYMIApUra KyWrIaaurad acocuid Tajadnap — XaJoJUTHK,
COTUJIMACIIUK, OOBEKTUBIHUK, (DAONUATH TYFpUCHIA XHUCOOOT Oepull, OMIKOPAIHUK,
pPOCTIyiIHK Oynumm 3apyp. YOy dopanap KOMIUIEKC Tap3/a amalra Omupusca, yaap
VIOIITaH Ba KOPPYNIIMOH >KUHOSATYMIMKHUHT OJIIMHU OJUIIHUHT UMKOHUSTIAPUHU
omupann’,

® Kapaunr: Hcmaunoe M. Yiomrad Ba KOPPYIIMOH >KAHOATYMIMKHUHT OJJMHM OJMII dopanapu //
JKMHOSTYMIIMKHUHT OJITUHY OJIMIIIATH 10713ap0 Mmyammodap. —T., 2003. —26-28-6.
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ByryH xoppynius >KHHOSTUMINTH KyJla KydId WITU3 OTTaH MypaKkaO TH3UMTIa
ara Oynmul, TypAu-TyMaH WKTHCOIWMN, WKTUMOWHU, HeMorpaduk, cuEcuii, MabHABHMH,
pyxui, XyKyKuii Ba 0ollika oMuiapra 6eBocura €ku OunBocuta Oormukaup. by aca,
¥3 BakTHUJa KOppyNuUs OWiiaH OOFJIUK >KUHOSATIAP COAUP STHWIMIIM MyMKHUH OYiraH
KAMUSAT WKTUMOMM Xa€TUHHUHT TypJiu skaOxanapura Xoc OYinraH Xojuca, BOKea Ba
xKapaCHJIapHU KPUMUHOJOTHUK TaXJIWJ KWIHIL 3apYypaTUHU KeNTUPUO yuKapaau. Yoy
Bazuda, oupunuuoaH, OMp WKTUMOUN Ty3yMJaH UKKUHYM WKTUMOUHN Ty3yMmra YTHII
JIaBpuia, SbHA MabMypud OyHpyKOO3JIMK acocuaa OolIKapalaguran pexKaliu
uKTHCcOnuETAaH 0030p MyHOCabaTIapura acociaHTaH UKTHCOANETTa YTUII, MyCTaOu
JaBjaT Ba JKAMHT YpHUTA XYKYKUH JE€MOKpaTHK JaBiiaT Ba (PyKapoJMK KaMUSTH
0apIIo ATUI XAIKHUHT TONITAJITAH KQAPUATIAPH Ba MAbHABUATHHH THUKJIAI )KapaCHHU 1A
non3ap6 Oyica, ukkunuuoan, YTHUII TaBpura Xoc OYIraH OOBEKTUB KUUMHUMIUKIIAP
Owma” OOFJIMK X0JIJ1a )Ky/la XaM Mypakkaoup. UyHKu Ma3Kyp MIapouTaa, OUpuH4UOaH,
y €ku Oy mapaxana Koppynuus OmnaH OOFJIMK SCKHM Ty3yMra Xoc OYJiran oMuiiap,
YIIApHUHT acopaTiiapy, alHWKCa MabHABHH coxaja ¥3 TAbCUPUHU HYKOTMaraH O0yaau,
UKKUHYUOaH, YTUI JaBpUra Xoc 0yiran oMuwiap naiao 0yinaau Ba HUXOAT YYUHYUOAH,
0030p MKTUCOAMETHMHU IMIAKIUIAHTUPHUIN OuiaH OOFJIMK XOJJa BYXKyAra KeiraH Ba
KenaéTraH XamJa IIyHra acocClaHraH >KaMugTra Xoc Oynaran  oMusuiap
(merepMHUHAHTIAP )HU KPUMHUHOJIOTUK TaXJIWI 3TUII TAJ1ad KWIMHAIU.

Koppymuiuys sXKMHOSATUMIUTHHYI YPraHull, aBBaiaMOop, yioy canduii mKTUMOUI
XOoAucanapra camapaid Kaplid KypallHd TabMUHJAINITA, YJIAPHUHT MHUKIOPUHU
KaMalThpuIira, OfFup TypJapuHu Oaprapad osTumra éEpgam OepaauraH WIMUN
acOCJIaHTaH 4Yopa-TaaOupJIApHU HIUIA0 YMKHUII Ba amajra OIIUPUIIIEK MaKCaaH!
Ky31a Tyraad. Ma3kyp MakCaJHH amajra OIIMPHUII TAaJKUK 3THUIAETTaH KOPPYITLMS
OwiaH OOFJMK S>KMHOSTJIAPHU >KaMUATIArd Kaiicu XOJAMca, BOKea Ba >KapacHiiap
KENTUPUO YMKApaEéTraHWHHU, O3UKIAHTUPAETTaHWHU, TapKaaud Kymainb® Oopuuiura
KyMakKJIamaéTraHuH1 aHUKJIAlIl, YJIapHUHT TabCUP Kapa€HUHU «04u0 OepuIi», KaHaai
Ba3usATIIapaa Oy jkapa€H KyyaluIIu MyMKHHJIUTUHYU acocyiad OepUILHA TaK030 3TA/IH.
By aca xoppymius Ounad OOFIHK JKUHOSATIAPHUHT aXBOJIH, TY3WIHIIH Ba HyHATUIITHHA
Oaropar KWIMII Xama yjapra Kapiiyd Kypail 0yinya KOMIUIEKC 4opa-Taa0oupaapHU
UIUIad YUKUII Ba aMalra OMIUPHIIHU peXalallTUpUInra UMKoH Oepanu. Koppymius
OwsiaH OOFJIMK YKUHOSTIIAP JIETEPMUHAHTIAPU KAMUAT WKTUMOUN XaéTUHUHT Oapua
coxajiapuja MaBXyJaup. Yiap Oup-oupu Owian y €ku Oy napaxana Ooriauk OYiuo,
WKTUMOWM-UKTUCOIUNA, MabHABHU-PYXHUH, TAIIKWINKA-OOMIKAPYB Ba  XYKYKHH
oMuyutapra TasHanu. Koppymiums >KuHOATHTa Kapliv Kypail 4dopajapyuHU HILIa0
YUKUINIA ITyHA YBTHOOpPra ONUII KepaKkKH, UKTUCOAUN OMIILIAp KOPPYHIus OuiaH
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OOFJIMK >KUHOATIIAp cababiapu “‘3aH>KUPUHMHT OONUIAHFUY XaiKajlapu~ OYiub, ymap
KUHOSITYWIIMK OWJIaH MKTUMOWN Ba MHIMBUIYaJI OHT OPKajau OMIIBOCHUTA OOFITUKIUD.

MaHcabaop maxciapHu KOpPYIIMIra YHIOBYM VIOIITaH TypyxJjap yJIapHH
XOKUMUAT €KM MaHCa0 BaKOJIATUHU CYWHCTEBMOJI KWIMIIra TYpJd Hyiap (MOAAMA
MaH@paaT ’Ba3ura, KYpKUTHII €KU OOIITKa Myap) OuiiaH KYHAupaauiap.

Alipum xoiiapia MaHcab10p MIaxXCIapHUHT Y3Iapu KAcIIaH )KUHOST COAUP 3TUO,
VIOIITaH rypyXJiapra mapourt sspaTtud oepaauiap.

Koppynuus xuHosITIIapura anokajgop XapakariapHU COIUp STraH Miaxciapra
HadakaT Ka3z0 YOpaJapuMHU Kyijam, OalKu yiapra HUCOATaH XUHOUK-XYKYKHI
parOaTIaHTUPYBUYM HOPMAJApHU, IIYHUHTJEK, KPUMHUHOJIOTUK OJIMHA  OJUII
yopajapuHu Xam Kymiam Jjo3uM. Koppymiust skuHOsTIapu OWJiaH HIyFYJUIaHTaH
nraxciapra HucOaTaH HadakaT Ka30HUHT OFUPJIAIITUPYBUYM, Oalku OYHUHT akKcu
OynraH ycys, SbHU parOaTIaHTUPYBYU HOpMasap KyJulaHca KUHOSTIApHU Te3aa (ol
ATUII Ba COAUP JTHUIIra Tal€prapiivK KypwIa€TraHJIapUHUHT XaM OJIJUHU OJIMIL
MYMKHH.

XKvHosT KOHyHMra O€BOCMTAa KOPpYNUUsl IKUHOSTIApW OwiaH OOFJIUK
parOaTmaHTUPYBUM HOpMajap XKyJaa KaM KUpUTWITaH. by Xomat Koppymius
KUHOSATIApPU OWJIaH HIYyFYyJUIaHTaH, aMMO JKHHOSIT COAUP ATHUIIAAH KAUTHUII HUATHAA
OyJraH IMIaxClIapHUHT XapakaTjapura TYCKUHJIWK KWIWIIA MYMKHUH. UyHKH IIaxc
KUHOAT/IAaH KAWTUII HUATHUHHU amMajra OMIMPMOKYH OYJica, yHra KOHYHHMH KUXaTlIaH
XYKYKUM €HTWUTUK, S’IbHU XYKYKUW KadonaT sspaTud Oepuill Kepax.

IOxopuna TabkuaiaraHUMU3/IEK, VIOIITaH Ba KOPPYIMIMOH >KUHOSTYMIUKHUHT
JNETepPMUHAHTIIAPUHUA Y4 Typyxra axparraH Xojija KYpuO YMKHUII MaHTUKAH TYFpHU
oymamy.

bupunuucu — voKTUMOMN-UKTUCOIUM OMUILTap OYIMO, yiapra: 1aBiaT XOKUMUSITH
OpraHJIapUHUHT UKTUCOAUN CyOBheKTIap daonusTura YpuHCU3 apalallullIMHUHT KEHT
TapKaJNTaHJIUTH; COJMWMK Ba  OO0X  TYJIOBJIApUHU  Oenrmiam  TU3UMUHUHT
TaKOMWUIAIIMAarauaury; XxyhEéHa UKTUCOAUETHUHT KEHraluo OOpHUIIN; HapXJapHUHT
KYHJAaH-KyH YCHUIIM Ba MYJIHUHT KAaAPCU3JIAHUIIMW; HIICU3JIUK MYyaMMOCH; aXOJHu
Vpracunaru TaOaKaJTaHUIIHUHT KydaWuIIW; TUEXBAHIJIUKHUHT YcuO Oopuin Ba
OOIIKAJIAPHU KUPUTHUIIT MYMKHH.

Tabkumiai xKOU3KHU, KOPPYILHUS KUHOATIApU OWUJIaH HIYFyJUIaHTaH MaHcabiop
maxcjiap acocaH MOJIUN OOMJIMK OPTTUPHUIL MAKCAU/A KUHOSTUYU TypyXJjap OunaH
ajiokara Kupuiaawiap. busHuarda, OyHmal >KUHOSTIAPHUHT OJJAWHU OJUII Y4YyH
npouIaKTUK Yopa cudaTra MaHCA0 0P IIaXCIAPHUHT (JaBjaT OI0KETHUIAH MaOIIl
OJIAJUTaH) U1 XaKUHU KYTaUTUPUIL JTO3HUM.
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Hxkunuucu — MabHaBUU-PYXHM OMWIUIAP, YyJIap: KaMUATAA, aMHUKCA, JABJIAT
OoImKapyB  TH3UMHUIA  QJOJATCU3JIMKHUHT  MaBXY[JIUTH,  TYpauWjiuk  Ba
MaxQUTMAYWIMKHUHT Ky4aluiiyg;, >KaMHUsITAa KapuHAOLI-YPYFUMIUK KaOu canowuii
XapakaTJapHUHT HaMO€H OYNIWIlM;, axoidd alpuMm KUCMHU, alHHUKca, Enuiap
Taakkypuma JIOKaWUIHK, OOKUMAHIAIUK, TEKUHXYPIUK KaOu KaWUATHUHT KEHT
TapKaJIUIIN, IIYHUHTJEK YIAPHUHT MYailsiH KUCMU YpTacuja FapasryillIuKHUHT YCcuo
OopuIIN; KaMUATIA 3YPIIUK, aXJIOKCH3IUK Ba KHHOWW Hyiiap OWIaH OpTTUPWITAH
ook xucobura “mabmadbann” xXaéT KEUHMPHUIIHU TapFrud KWIMII MaHOAJTapUHUHT
KYyNaWluIlKh;, axOoidu XYKYKHH OHTCHMHUHT KOJIOKJIWTM Ba XYKYKHM MaJaHUSTHUHT
MAaCTIIUTHU B X.K.

Yyunuucu — Tamkunuii-0omKapyB coxacuaard oMusuiap 0ynuo, ynap: XOKUMHUSAT
MHCTUTYTJIADUHUHT ~ CaMapacu3iuIy; XYKyYKHH Myxoda3za KWIyBYHd OpraHiap
daonuaTUHUHT (akaT AaBiaT MaH(aaTIaApUHU XUMOSI KWIMILTa HYHAITUPUITaHIIH;
KOppynuus OwiaH OOFIHMK >KUHOATIAP YCTHUAAH WKTUMOHUN-XYKYKHH Ha30paTHH
TalIKWJ JTHUII Ba aMalira OUIMPUINHU TapTHOra CONYyBYM XYKYKUA THU3UMHUHT
TaKOMUJUTAIIMATraHINTH; XYKYKHU MyXo(a3za KHIyBUM opraniap (aonustuaa MaHcad
BAKOJIATUHU CYMUCTEBMOJ KWJIMIIHUHT KYTTalUILIH;

Koppynuusi OunaH OOFJMK >KMHOSATIApra Kapiid Kypam Oyinua XyKyKHU
Myxodas3a KwiyBYd opramigap (aoJUATUHM  MYBOQUKIAIITUPHUIIHUHT  Xal
STUJIMAraHiIury Ba oomkanap®.

Koppyniust 6unan OOFIMK >KUHOATIAP KYT KUXATIAH JABJIaTJard UKTUCOIUM
cuécarra 60rMK. MIKTHCOMUI )XMHOSTIIAp 3ca KaMHATra KaTTa MOJIUN Ba MabHABUM
3UEH  eTKa3aau, XYKAIMKHUHT Oapya  TapMoOKJapuia UKTUCOJUETHUHT
PUBOXKJIAHUIIUTA TYCKUHJIMK KWIAJAH. YJApHU COAMP ATYBUM LIaxciap (KOppyILHs
OwaH OOFJIMK JKUHOSITJIapra apajaiiran MancadJop maxciap), ailHuKca, HMpUK EKu
KyJa KarTa MHUKIOpAA COJUKJIApHU TyjamjaaH OYVHAMH ToBJIalm KaOu Takpopui €ku
JABOMHU KUHOSIT COAMUP dTraHiIapua, SKMH aTpodiari uiuiad YyuKapuil Ba MaulIfii
xaéTra Oy3FyHUMIIMK TabCUPUHU KypcaTaau. KTUCOMUM KUHOSITIAPHUHT KyJa Ky
TypJapu KOppynius OuiiaH OOFIHKINK/IA COTUAP ITHIIAITH.

Koppynuus Ownan OOFIMK OKUHOSTIAP JKaMUSATAAru y3rapuuuwiap EKu
PUBOXJIAHUIITHUHT TE3JAIIUINM OWIIaH XaMKajaM, OMp BaKTJa ro3ara Keiaau Ba Ycuob
Oopaau. Ynapra pUBOXIAHUIIHUHT MYIDKaUIAHMAaraH HaTWXKacu €KUM KyIInMua
okubaTu cudaruaa Kapam MyMKHH.

* Kapaur: Hcmaunoe M. Yiomrad Ba KOPPYIIHOH KMHOSTYMIMKHYI YPraHUIIHUHT KPUMUHOJIOTUK HKUXATIApH
Il Xyxyx—TIpaBo—Law. —2004. —Ne 2. —44-46-6.
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JKUHOSATIApHUHT OJJIMHUA OJIUII YOpaJapUHU HIIIA0 YUKW KUJIMHUIUIAPHUHT
YyMyMUH Typiapu OwinaH dekinaHnO xonmaciurud kepak. Ily Owman Owupra,
KUHOATIAPHUHT WOKTUMOUN XaB(uiu OYiran Typiapura, Macajiat, aBjiaT Ba XyCyCHU
Myaccacajap, TAlIKWIOTIap Ba alpuM Imaxciap OeBocuTa €KUM OMIBOCUTA UIITHUPOK
ATaJNraH COJIMKJIApHH TYynamgaH OYWHUH TOBIAII CHHTapu UKTUCOIUMN >KUHOSTIApra
XaM TaaJUTyKIu Oynuiu kepak. OJNIMHU OJHILI YOPAJIAPUHUHT TAapKUOUI KUCMHU 1aBiatT
OpraHJapUHUHT  JKUHOATUMIIMKKA, XYCYCaH  MKTUCOAUA  SKUHOSTYMWIMKHUHT
TypJiapujiaH Oupu OyJraH COJIMK Ba OOIIKa TYJIOBJIApHM TYJamiaaH OYHHWH TOBJAIITa
Kapliyi Kypaml MakcaJuja amajra OLIWPAJNraH WKTUCOIHUM, WKTUMOMW-MaJaHUM,
TapOUsIBUI Ba XyKyKUH-dOpaniap TUSUMHUIUD.

MaHcaba0p MIaxCIAPHUHT KUHOSATYM MIaxciap OWIaH aloKacura Kapiiv Kypaul
— Koppynmus OunaH OOFJIUK >KAHOSTIApra Kaplik Kypaill, YHT aBBaJIO, JaBIATHUHT
UKTUCOIUN Herm3uHu Mmyxodasza xuaumaup. MKTHUCOOuET coxacuaaru KOppyIuus
OunaH OOFJHK >KUHOSTIAPHU OJAMHM OJUINJIA JaBJaT OpraHiapu, OMMaBHil ax00poT
BOCUTAJIADUHUHI XAMKOPJIUTHIa TasHMILIH, XAMUAT, JABJIATIAard AaHUK CUECHIA-
UKTUCOAMM Ba3uSATHU HMHOOATra OJraH XoJija sikka Taptubaa onub Oopuiaaura
cyxbariapra anoxuaa d5THO0p Gepuinn kepak®. BMTHUHT KUHOSTIAPHUHT OJIIMHH
onmumra aoup VII KOHrpecCMHUHI MaTepuaulapuia TabKUJIAHTAHUACK, “XO3UPTH
UKTUCOAUM O KMHOSTHAp Ty(daiim eTka3uinaguraH 3apapHd camapaid Tap3fia
KaMaWTUpUII MakcaguJard JacTypuil dopanap JKUHOSTIAPp COIHp OSTUIWIIN
VMKOHHUSTIAPUHA KaMAUTUPUILNTa, IIYHUHIJEK, ylapra Kaplid Hopmaiap Ba
KOHIICTIIMSJIADHU MYCTaxKamJjalira acocuii ypry Oepud KoMIUIeKC EHJalyBra
ACOCJIAHUIIIM KEPAKIUTUHY, )KHHOATUWIIMKKA KAPIIY Kypallra MyJDKajlJlaHraH cuécar,
)apa€HJiap Ba MyaccacaJlapHU KaMpa0 OJyBYH KUHOSTIAPHUHT OJIIUHU OJIHIL Ba O
cynsioB Oopacujard TaaOWUpIapHUHT MYXUMIMTMHM aHriam 3apyp”’. BMT VII
KOHI'PECCHUHMHT KUHOSTIAPHUHT OJIIMHU OJIMII OOopacuiard TaBCUSUIAPUHU TaXJIHUII
KWINO, WKTUCOMUW SKUHOATYWIMKHUHT OJIIMHUA OJUII COXacHJard CHUECaTHU
Ky4alTUpHUIITa OUJl TAAOUPIAPHUHT MYXUMIIUTUHUA TabKUIAI 3apyp.

Xynoca Kb alTHIIl MyMKUHKH, KOPPYIIHS OMIaH OOFIHK KUHOSTIAP XO3UPTH
3aMOHJIa JaBJIaTUMU3 ONAWAa TypraH Karra mMyammodapaan oupumaup. Koppymims
JKUHOSATIApU OWJlaH IIyFyJIJIaHTaH MaHcabjop maxc Y3 maHdaatiapuHu Yidnao,
JaBjaT, *KaMUAT Ba (ykapoiapra KaTTa MHUKIOpAa MOJIAWM Ba MabHaBUU 3apap
€TKa3a/u, JaBJaTHUHT PUBOXKIIAHUILIUTA TYCUK OYiaau.

5 Amrypos, O. (2024). UKW UILIJIAP OPI'AHJIAPU TE3KOP BYJIMHMAJIAPU TOMOHI/II[AHu(I)I/IPI/IBFAPHI/IK
XKHUHOSITUTA KAPIIM KYPAIIUIIJA TE3KOP-KUJIUPYB TABCHU®UHUHI WJIMHUKW TAXJIMJINHU
AXAMUSTU. JKypran akademuueckux ucciedosanutl hogoz2o Yzbexucmana, 1(5), 184-191.
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V36ekucron Pecny0nvukacuHUHT 2014 Wuiiga KaOy KWJINHTaH
“XykykOy3apnukinap  npoduiaktukacu — TyFpucuaa’tu  KoHyHura — acocaH
XYKYKOy3apiaukiap MNpOPMWIAKTUKACUHUHT TypJiapu — XYyKYKOYy3apiuKJIapHUHT
YyMyMHUI TpOQHUIAKTHKACH, XYKYKOY3apJUKIApPHUHT Maxcyc MNpOQUIAKTUKACH,
XYKYKOY3apauKIapHUHT AKKa TapTUOIaru npodUIaKTHKACH xamja
XYKYKOY3apJauKIApHUHT  BUKTUMOJIOTMK TOpoduiakTHUKacuigaH QoinanaHuiaam:
Maxcyc rypyxJjapra (Mancabop maxciapra) HucoaTaH nmpopuiakTuka (OJUHN OJTUIIT
Yyopasiapu); UXTUCOCIIAIITaH OpraHiap Ba TAIKUIOTIAP TOMOHU/IAH MaxCyc BOCUTasIap
Ba ycyiuiap épaamuia (Macaias, )Ka30HHU YTalll KOWIapuIard MaxKymiiapra HucoaTaH)
amaJira OomMpuiIagUuran Maxcyc npoguiaktuka. bupok ymoy npodunakTika Typiaapu
aroHa »apaéH cudatuga Oup-Oupiapu OunaH yamOapyac OOFIUKIHMKIA KYpuO
YUKWJIAI Ba YpraHwuiIau.

XYKYKOY3apaukiapHure ymymui npoguiakmukacyu Aeranja >kxaMyusaT ab30Jiapura
XycycaH MaHcabAop Imaxciapra KTUMOWN, MadKypaBuWii, XyKyKWil Ba OOIITKa
HOpMaJiap KyJulall, AaBjaT OpraHjapd Ba kamoar Oupiammanapu (HaonusiTHHUHT
TUWKMO TYypyBUYM TabCHUPU TYIWIYHWIAAW. MaHCaOAOp IIAXCIAPHUHT >KUHOATYUIIAP
OwiaH KWiaJuraH Xap KaHAal KYpUHUIIIArd ajioKalapyu KaHIal OKuOaTIapHU
KeNTUPUO  YMKApUIIM MYMKUHJIMTA  Xakuga xabapaop  KWIMHaauWiIap  Ba
OrOXJaHTUpWIaAWiIap. YMyMHH NPOPUIAKTUKAHUHT CcaMapajopiiurd  KYyNruHa
oMwapra (JaBiaT OpraHJIAPUHUHT MINTUPOKH, MPOQUIAKTUKAHU, KyMJIaJaH
OMMaBUM axOOPOT BOCHUTAJTAPUHHUHI MIITUPOKHJA aMajra OLIMPYBYM IIaXCIAPHHHT
KacOuii MaxopaT Ba X.K.) OOFNUK, YMyMHil npouIaKTUKaHUHT caMapaopIuruHu
aHUKJIAII Xap IOMM KMIUH Keyaau. Arap SpyulInIaiurad HaTuxka JOUMO F0KOpH O0YiIuo0,
KOppynuus OunaH OOFIWK JKUHOATIApra OuJ XyKyKOy3apiuKIap COJUp 3TUIMAca,
OyHmall “KUMMAT Typaauran” TaAOWpJapHU YTKA3WIIHUHT 3apypaTd OyiaMmac .
Yumby xonar skka TapTUOAaru mnpoQuiakTUKara SXTUEKHU o3ara KeJITUPaJIu.
Oxopuna ©6a€n oTunraniapHu wHoOOATra oJaguran Oyicak, XyKyKOy3apiap
NpOpHUIAKTUKACUHUHT TypJapH, KymilagaH YMYMHIA npoduiakThKa
camMapaJopJIUrMHU 0axoJianl MEe30HIapUHU MIILJIA0 YUKUIIra 3apypaT Ce3UIa .

Koppynuus 6unan O0FIMK )KMHOATIAPra Kapily Kypaiiaa Ky UIaHUIaJura sikka
TapTUONaru mnpo(duiIaKTHKa HWOUIApW, aBBAJIO, Xap Oup ajloXuga HWHCOH OWiaH
(Mancabmop maxc OWiaH) MIUIANITa MYJDKaJUIaHTaH. YJap JOMMO aHuK Oyianu Ba
MaHCa0A0p MIAXCHUHI FAMPUKOHYHUH Xapakarjap KWIMIITa YTUIIA MYMKUHIUTH
XaKUKaTaH aHUKJIAHTaHWa KylaHuiaaan. SIkka Taptudaaru npoduiakTuka yopajapu
IIaXCHUHT Yy3Wra Xam, YHUHT aTpodujarwiapra Xam Tabcup Kypcaraau. bupok
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npoduiIakTUKa TaaOUpiIapy SHT KYI camapa Oepuilld y4yH OUp KaTop TalépiioB
HIAPTIAPUHHI aMajra OMIUPHII 3apyp:

— MPOPUWIAKTUKA YTKAZUII YIYH 3XTUMOJ TYTHJITaH HOM3OJHU YpraHuill (YHUHT
JaBO3UMH, MEXHAT CTaXH, aJOKaJapH Ba OOIIKaap);

— HOM3o/ira MadKypaBuil Ba XyKyKUH TabCUP KYPCATUIIHUHI aCOCUI dopasiapu
Ba MaB3yJIapUHU aHUKJIAII;

— YTKa3wiaran npopuiIakThKa CyXOaTHHUHI camMapaJOopJIMTMHU HAa30paT KHUJIUII
YyopaJlapyuHU OeNruiari.

SIkka TapTuOIaru npopuITaKTHKA KOPPYIIH OMIaH MIyFy/utaHaéTrad MaHcab1o0p
maxciapra HucOaTaH KYJUIaHWJIAJUTaH WIIOHTHPUIN (TapOusiiani) Ba MakOypiarl
(>ka3zomami) yopajdapUHUHT Maxmyu OYiuO, y npoduiakThka TU3MMHHHHI aCOCHMA
BOCHUTACH OYJIHIIN KEpaK.

[Ipodunaktuk ¢daonusatT cyobekTiap (oprawiap, TalIKWIOTIAp, Myaccacajap,
MaHcaOmop Mmaxciap, (ykapojap)gaH IOKCak Japaxaaard Y3apo TYUIyHUITHH,
KEeNUIIUIIHY, ¥y3apo MyBOQUKIAIITaH Xapakarjapra Tau€piukHu Tainad dTaju.
[TpodunakTika cyOBeKTIapu ypracuaa axOopoT aaMallMHYBH OYyirda XaMKOPIIUK
xam 3apyp. Tyrpu #ynra Kydwiaran y3apo axO0opoT aJIMamumu-npoduIakTuKa
TU3UMUJIArM YIOWITAHJIMK, Y3rapraH LIapouTiapra 3apypuil MociIalulyBUaHIUKHU
TabMHUHJIAIIHA TAPOBUIMP.
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DIAGNOSIS OF A PERSON'S STRESSRESISTANCE LEVEL

Boyanbayeva Sholpanay Bahitbayevna
25th school of Shymbay district
Yesemuratova Ziyada Jalgasbayevna
16th school of Shymbay district

Abstract: this article showsthat today psychol ogists have conducted many studies
of human thinking, psychological changes in it, in which much attention is paid not
only to their own psychology, but also to the problem of their health. It also describes
the stressful situations that arise in a person (complex life situations that lead a person
into a state of stress) and the psychological mechanisms of reactions to him. It also
psychologically reveals the importance of the qualities of optimism and pessimism that
are present in a person when overcoming stressful situations.

Keywords: stress, stressful Situation, optimism, pessimism, frustration,
psychological stress, reality, negativity.

In recent years, experts have repeatedly noted the need to achieve not only
physical health, but all-round, especially mental health. In order for a person to be
mentally healthy, it is necessary to do what he does to preserve his psyche, which
requires a person to be psychologically literate in a certain sense. How can this be
understood?

We know that it is natural for any person to experience negative psychological
conditions such as stress and frustration many timesin their life, but most people cannot
protect their psyche from negative influences due to lack of psychological knowledge,
skills and abilities to get out of such situations. We first draw your attention to the
psychological considerations and considerations associated with the term optimism,
emphasizing that such a set of skills and competencies requires a person to have an
optimistic mood or optimistic character traits, at least to form similar skills. Some of
the research conducted by foreign and Russian scientists on the study of stressful
situations associated with a person's life activities has studied the effects of
psychological conditions such as optimism-pessimism in a person in the process of
stress and coping.

Researchers such as Seligman M.E, Vasilyuk F.E, Zabrodin Y.M, Zamishlyaeva
M.S have studied the level of psychophysiological activity and stability of mental stress
in response to unexpected situations in the course of a particular activity. The results of
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the study show that how a person perceives emergencies, evaluates them as negative
(harmful, dangerous) or normal, is based on the individual's specific qualities and
characteristics, which directly provide his individual-psychological response.

According to astudy by M.E.Seligman, the peculiarity of the response to stressis
that not only the nature of the external influence plays an important role, but also the
psychological characteristics of the subject. Therefore, the attitude and response of
individuals to the same stressor will also be different. Based on thisidea, M. Seligman
studied their personality-psychological characteristics depending on the person's
attitude and response to stress and frustration. In this case, the emotional reaction of the
person is considered as an internal condition that ensures his mental activity. It isfrom
this perspective that research has shown that an individual’s individual, personal
response to external influences plays an important role in the onset and development of
stress. This means that a person often responds to external influences through hisor her
mental state and emotionality. Optimism and pessimism, which are part of a person's
personality traits, also play aroleinjustifying a person's response to stressful situations.

There are many researchers who have contributed to the study and coverage of the
problem of optimism-pessimism, including Seligman M.E, Abramson L, Peterson K,
Karver Ch, Sheyer M in foreign psychology. Researchers such as Abulkhanova K.A,
Berezina T.N, Keselman L.E, Matskevich M.G, Muzdibaev K, Sichev O.A, Kapustina
N.G. can be counted in material and Russian psychology. Although this problem has
been scientifically studied in Uzbekistan as the object of research and is not mentioned
in certain sources, the problem of stress has been studied by Uzbek scientists Goziev
E.G, NishonovaZ.T, Kamilova N.G and their students.

The data show that the formation of perceptions of Situations such as real or
potential danger, loss, loss, difficulty is carried out using cognitive processes. The
assimilation of information in this way on the basis of the interdependence of various
mental processes leads to a selective approach to it, as aresult of which information of
a certain importance is selected, which leads to long-term storage of information in
memory and recall in case of emergency. This is the basis for a really negative
assessment of a stressogenic situation.

The literature shows that the functional reliability of aperson'sactivitiesisdirectly
related to how accurately and in atimely manner he can make changes to the condition
of the object he manages.

Especially in this regard, it also has to do with what profession a person has or
what kind of career he or she has. If we consider this problem in connection with the
student period, according to O.N Stolpovskaya, one of the Russian scholars who
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conducted research in this field, a student can see his professional future during his
studies, the desire to achieve high academic results and, consequently, success. Of
course, accessibility will also be important. Because the optimistic mood of the student
plays an important role in realizing the desire to achieve high results in reading. If an
optimistic spirit prevails in a student, it will be easier for such a student to achieve
success if he believes that the success he has achieved throughout his life is the result
of his own strengths and abilities. Even when such a student fails and fails, he believes
that the situation is temporary and the chances of success are permanent. As aresult of
her research, Stolpovskaya O.N. concludes that the success of educational activities
during the student period is also directly related to the optimistic understanding of
events.

By studying the above information, we can conclude that a person should believe
in himself and follow and believe in the following in any stressful situation:

first of all, you need to believe in your own strength and ability;

remember that proactive action in any problem situation can lead to a certain
success,

thereis a solution to any problem;

the fact that problems are an opportunity created for human development and,
therefore, need to move forward, which leads to a slight increase in the stress tolerance
of the person who constantly adheres to them.

REFERENCES
Bodrov V.A. Information stress. M.: printed «Inst. of Psych. RAN», 1997.
Seligman M. How nauchitsya optimism. M.: «Veche», 1997.
Borisyuk M.V., Vorobeva T.M. Stress and adaptation; Psychoemotional stress. / Pod
red.
K.V. Sudakova. M.: NIl im. P.K. AnoxinaRAMN, 1992.
Stolpovskaya O.N. Optimism and uchebnaya deyatelnost. M.: printed «Psychology
RAN», 1991. S. 78.

http://web-journal.ru/ 27 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

OLMA MEVASINI SUBLIMATSION USULDA QURITISH
TEXNOLOGIYAS

bak. Baratova S.T.

bak. Abdurahimova 0.G*.,

bak. Hamzaliyev M.A.,

staj. o ‘qi. Ismoilov J.A

Toshkent kimyo texnologiya institute
Yangiyer filiali

Annotatsiya: Ushbu magolada biz sublimatsiya usuli yordamida olma quritish
texnologiyasini batafsil o'rganamiz. Biz olma uchun sublimatsion quritishning
afzaliklarini, jarayonning bosgichlarini va mevani saglash va ozig-ovgat
mahsulotlarini ishlab chigarish sohasida ushbu innovatsion texnikaning potentsial
go'llanilishini muhokama gilamiz.

Kalit so'zlar: Olma, quritish texnologiyasi, sublimatsiya, sublimatsion usul, ozig-
ovgat mahsulotlari.

Mevalarni quritish asrlar davomida ozig-ovgat mahsulotlarini  saglashning
an‘anaviy usuli bo'lib kelgan, bu odamlarga o'rim-yig'im mavsumidan keyin ham
mevalarning tami va ozugaviy moddalaridan bahramand bo'lish imkonini beradi.
Mavjud bo'lgan turli xil texnikalar orasida sublimatsiya usuli olma quritish uchun
zamonaviy va innovatsion yondashuv sifatida gjralib turadi. Issiglikni o'z ichiga olgan
an'anaviy quritish usullaridan fargli o'laroq, sublimatsiya usuli olmatamini, rangini va
ozugaviy tarkibini saglab golgan holda namlikni yumshoq tarzda olib tashlashi mumkin
bo'lgan noyob jarayonni taklif qgiladi. Sublimatsiya, ozig-ovgat mahsulotlarini saglash
kontekstida, suyuqglik holatidan o'tmasdan muzning to'gridan-to'g'ri suv bugiga
aylanishini anglatadi. Bu jarayon muzlatilgan suv molekulalarining suyuqglik fazasini
butunlay chetlab o'tib, gattiq holatdan gazga o'tishiga imkon beruvchi maxsus harorat
va bosim sharoitida sodir bo'ladi.

Sublimatsiya tamoyillaridan foydalangan holda, bu usul olmalarni
suvsizlantirishning buzilmaydigan usulini  taklif qiladi, natijada o'zining asl
xususiyatlarini saglab qolgan yakuniy mahsulot olinadi. Sublimatsiya bilan
guritishning ilm-fan va metodologiyasini tushunib, biz tabiatning eng sevimli
mevalaridan biri bo'lgan olmani saglash va undan bahramand bo'lish uslubimizni
o'zgartirishdagi rolini gadrlashimiz mumkin.Mevalarni quritish - bu ularning ozugaviy
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giymati va tamini saglab qolgan holda uzoq vagt davomida saglash uchun
ishlatiladigan keng targalgan amaliyotdir. Ozig-ovgat mahsulotlarini saglash sohasida
etiborga sazovor bo'lgan innovatsion usullardan biri bu olma quritish uchun noyob
afzalliklarni tagdim etadigan sublimatsiya usulidir. Ushbu magola sublimatsiya
usulidan foydalangan holda olma quritish jarayonini o'rganadi, uning afzalliklari,
gadamlari va potentsial go'llanilishini takidlaydi.

Olma uchun sublimatsion quritishning afzalliklari:

- Ozugaviy giymatini saglab golish: sublimatsiya usuli suyuglik holatini chetlab
o'tib, muzni to'g'ridan-to'g'ri suv bug'iga aylantirishni o'z ichiga oladi. Bu yumshoq
suvsizlanish jarayoni olma ozuqaviy tarkibini, jumladan vitaminlar, mineralar va
antioksidantlarni saglab qolishga yordam beradi.

-Olmani asl tamini saglanishi: Yuqgori haroratlar va uzoq quritish vagtlaridan
gochib, sublimatsiya bilan quritish olmaning tabiiy tamini va xushbo'yligini saglab
golishga yordam beradi, natijada yuqgori sifatli quritilgan mahsulot olinadi.

- Qurritish muddatini gisgartirish: Sublimatsiya bilan quritish o'zining tez quritish
gobiliyati bilan mashhur bo'lib, an'anaviy usullarga nisbatan umumiy quritish vagtini
sezilarli dargjada kamaytiradi. Ushbu tezkor jarayon quritilgan olmatarkibidagi ozuga
moddalarining buzilishi varangi o'zgarishi xavfini kamaytiradi.

Olmalarni sublimatsiya bilan quritish bosgichlari:

1.Tayyorlanishi: Y angi, pishgan olmalarni tanlab yaxshilab yuvib oling.

2. Kesish: Olmani urug'laridan tozalang va bir tekis quritilishini taiminlash uchun
ularni bir xil bo'laklarga bo'ling.

3. Oldindan muzlatish: Dilimlangan olmalarni bir gatlamda patnisga qo'ying va
ularni gattiq bo'lguncha muzlatib go'ying.

4.Sublimatsiyani quritish: Muzlatilgan olma bo'laklarini sublimatsiya kamerasiga
o'tkazing, u yerda ular past bosim va boshqgariladigan harorat sharoitlarigatasir giladi.
Muz ko'tarilganda, u to'gridan-to'g'ri suv bug'iga aylanadi va mukammal quritilgan
olma bo'laklarini goldiradi.

5.Qadoglash: quritilganidan so'ng, olma bo'laklari namlikni gayta singdirishning
oldini olish va uzog muddatli saglashni taminlash uchun havo o'tkazmaydigan
idishlarga gadoglanadi.

llovalar va kelgjak istigbollari:

Olmani quritishning sublimatsiya usuli ozig-ovgat mahsulotlarini gayta ishlash
sanoatida tijorat migyosida go'llanilishi mumkin bo'lgan ko'p qirrali va samarali
texnikani taklif etadi. Olmaning ozuqaviy sifati va tamini saglab qolish qobiliyati uni
yuqgori sifatli quritilgan meva mahsulotlarini ishlab chigarish uchun jozibali variantga
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aylantiradi. Bundan tashqari, davom etayotgan tadgiqotlar va sublimatsiya quritish
texnikasidagi texnologik yutuglar jarayonni yanada optimallashtirish va ozig-ovgat
sanoatida go'llanilishini kengaytirish uchun vada beradi.

Xulosa:

Xulosa gilib aytadigan bo'lsak, olma quritishning sublimatsiya usuli yaxshilangan
ozugaviy giymati va tami bilan yuqori sifatli quritilgan olma mahsulotlariga erishish
uchun istigbolli yondashuvni tagdim etadi. Ushbu innovatsion texnologiyani go'llash
orgali ozig-ovgat ishlab chigaruvchilari istemolchilarning sog'lom, bargaror mevali
gazaklarga bo'lgan talabini gondira oladi, shu bilan birga ozuga moddalarining
yo'qolishini minimallashtiradi va mahsulot sifatini maksimal daragjada oshiradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.Shoumarov X.B., Islamov S.YA. Qishlog xojaligi mahsulotlarini saglash va
birlamchi gaytaishlash texnologiyasi. - Toshkent, 2011.
2.R.Oripov, |.Sulaymonov, E.Umurzagov "Qishlog xo'jalik mahsulotlarini saglash va
gaytaishlash texnologiyasi”. Toshkent, "Mehnat", 1991.
3. M.M.Mirzaev, V.V .Kuznetsov "Pomologiya Uzbekistana" Uzbekistan, 1983.
4.X.Bo'riyev, R.Rizaev. "Meva-uzum mahsulotlari biokimyos va texnologiyas".
Toshkent, 1966.
5.X.Bo'riyev, R.Joraev, O.Alimov "Meva sabzavotlarni saglash va ularga dastlabki
ishlov berish" Toshkent, 2002.
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CHET TILLARNI O‘QITISH METODLARI

Pardayeva Dilnavoz Xasan qiz
Ingliz tili o ‘gituvchisi
E-mail: dilnavozpardayeva@gmail.com

Annotatsiya

Ushbu maqolada bugungi kunda o‘quvchilarga xorijiy tilni o‘qitish metodlari
haqida so‘z boradi. Chet tillarni o‘rganish va o‘rgatish ko‘p jihatdan chet tillarini
o‘qitish metodikasi masalalarini nazariy jihatdan ishlab chiqish va nazariyani
amaliyotda ijodiy qo‘llashga bog‘liq. Maqola muallifi mavzuni turli adabiyotlar,
filologik ma’lumotlar va bir nechta yozma manbalarga tayanib mavzuni yoritgan, turli
o‘ziga xos metodlarni qanday qo‘llash borasida turli xil usullarni ko‘rsatib o‘tgan.

Kalit so‘zlar: Metodologiya, muloqot, ko‘nikma, innovatsiya, chet tili, malaka,
ma’daniyatlar, didaktika.

Kirish

Bugungi kunda butun dunyoda ta’limning shiddat bilan rivojlanib borayotganligi
innovatsion pedagogikaning yangi yo‘nalishini olib keldi. Innovatsiya ingliz tilida
“kirish (tarqatish)” degan ma’noni anglatadi. Yangiliklarni kiritishning ijtimoiy-
psixologik jihati bo‘yicha amerikalik tadgiqotchi til o‘rganish insoniyat jamiyatining
eng muhim sohalaridan biridir. Muloqot vositasi bo‘lgan tilni tabiiy muhitda, xoh
oilada, xoh jamiyatda, xoh uyushgan holda mashq qilish mumkin. Til hodisalari
haqidagi bilimlar nazariy jihatdan o‘rgatiladi. Tillarni bilish, aynigsa, ko‘p tillilik
bugungi xalgaro munosabatlar sharoitida aynigsa muhimdir.

Mamlakatimizda tahsil olayotgan o‘quvchilar va talabalar odatda uch tilni
o‘rganadilar. Bu tillar maxsus nomlar bilan ataladi. Bular: ona tili, ikkinchi til va chet
tili. Ona tili tafakkurni shakllantirishda alohida o‘rin tutadigan birinchi tildir. Ikkinchi
til hagida gap ketganda, u boshga millatdagi aka-uka va opa-singillarning tili
hisoblanadi.

Chet tili - chet davlatning tili. Mamlakatimizda G‘arbiy Yevropa tillari (ingliz,
ispan, nemis, fransuz) va sharq tillari (arab, turk, fors, xitoy, hind) o‘qitiladi. Ushbu
tillar tallim muassasalarining o‘quv dasturlariga kiritilgan. Uch tilni o‘rgatish jarayoni
boshgacha. Ona tili va ikkinchi til tabity muhitda, chet tili esa sun’iy muhitda
o‘rganiladi. Chet tilida mulogot asosan sinfda o‘qituvchi rahbarligida amalga oshiriladi.
Uch til o‘rtasida sezilarli farqlar mavjud chet tilini o‘rganish va o‘rgatishning ayrim
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jihatlarida. Bu, o‘z navbatida, chet tilini o‘qitishning tegishli texnologiyasidan
foydalanishni taqozo etadi. Ehtiyotkorlik bilan o‘zlashtirish orqali metodika fanining
yutuglari, chet tili o‘gituvchisi talabaning til tajribasi me’yorlari haqida aniq
tushunchaga ega bo‘ladi va uni yanada takomillashtiradi. Chet tillarini samarali
o‘rgatish uning usullarini bilishni talab giladi. Chet tillarni o‘rganish va o‘rgatish ko‘p
Jihatdan chet tillarini o‘qitish metodikasi masalalarini nazariy jihatdan ishlab chiqish
va nazariyani amaliyotda ijodiy qo‘llashga bog‘liq. Chet tilini o‘qitish metodikasi — bu
chet tilini o‘qitishning amaliy, umumiy, tarbiyaviy va rivojlantiruvchi magsadlariga
erishadigan o‘qituvchi va o‘quvchilar faoliyati majmuidir. Metod atamasi “ta’lim
usullari majmui” va “ta’lim yo‘nalishi” ma’nolarida qo‘llaniladi. Birinchisi ta’lim
nazariyasida jarayon metodlari ma’nosida qo‘llanilsa, ikkinchi ma’nosini o‘qitish
metodikas tarixiga oid asarlarda uchratish mumkin. Masalan, chet tilini o‘qitishning
tarjima usuli, to‘g‘ri metod, qiyosiy metod, an’anaviy metod, intensiv metod va hokazo.
Munozara va natijalar

Tabiiy va ijtimoiy hodisalar o‘zaro bog‘liq va rivojlanib boradi. Fanlar obyektiv
vogelikning in'ikosi bo‘lgani uchun ularning hech biri boshqalardan ajralgan holda
mavjud emas. Vogea va predmet bir vaqtning o‘zida ko‘plab fanlar bo‘yicha tadqiqot
manbai bo‘lishi mumkin, masalan, “til” ijtimoily hodisasini o‘z nuqtai nazaridan
tilshunoslik  (psixologiya), psixologiya (didaktika) o‘rganish. “Xorijiy til
metodologiyasi” atamasi inson ongida ‘“bog‘lanish™ assotsiatsiyasini uyg‘otadi:
birinchidan, til o‘rgatishning metod va uslubiy yondashuvlari majmui yoki o‘qitish
metodikasi hagidagi ilmiy bilimlar, nihoyat, mustaqil pedagogika fani yodga tushadi.
Chet tillarni o‘qitish metodikasi didaktika bilan hamohang rivojlandi. Barchamizga
ma’lumki, barcha fanlarning o‘qitish nazariyasi didaktika faniga asoslanadi va undan
iImiy ozuga oladi. Chet tilini o‘qitish ham didaktikaga asoslanadi. Didaktik ta'limning
umumiy nazariyasi, metodika muayyan fanni o‘qitish haqidagi fan sifatida,
lingvodidaktika - tillarni o‘qitishning umumiy nazariyasi, lingvometodika - aniq tilni
o‘rgatish haqidagi fan sifatida garaladi. Chet tilini o‘qitish magsadining yangicha
talgini asosan pragmatik lingvistik tadgigotlar natijalariga asoslanadi. Tilshunoslikning
bu sohas tilni lisoniy shakllar tizimi emas, balki inson faoliyati sohas sifatida
izohlaydi. Yangi topilmalar to‘plami 1970-yillarning boshidan beri to‘plangan
chet tili ta'limi sohasi ta'lim magqsadlarini belgilash sohasida qizg‘in bahs-
munozaralarga olib keldi. “O‘quvchilarni muloqotga o‘rgatish” va “Befaeigung zur
Kommunikatsion” (kommunikativ kompetentsiya) kabi chet tillarini o‘qitishning
asosiy yo‘nalishlarini belgilovchi yangi o‘quv dasturlari gabul qilindi. 1970-yillarda
“kommunikativ usul” bir qator urinishlardan so‘ng bir necha bosqichda oz qiymatini
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isbotladi. Shu bilan birga metodologiya fani ham rivojlandi. Biz hech bir chet tilini
uning usullarini o‘rganmay turib o‘rgana olmaymiz. “Kommunikativ didaktika” metodi
chet tilini o‘qitish metodida ham muhim ahamiyatga ega. Kommunikativ didaktika
guyidagilarni birlashtiradi.

- ochiq va moslashuvchan kurs tushunchasi;

- mavzu va mazmun muhim;

- sinfdagi ishning asosiy shakli: suhbat va guruh ishlari;

- o‘quvchilarni faollashtirish va tildan 1jodiy va erkin foydalanishga alohida
e’tibor qaratish;

- tushunish vaifoda etish tamoyiliga asoslangan mashqglarga kuchli urg‘u berish;

- vizualizatsiya (vizual qo‘llab-quvvatlash) manoni ochish, harakat doirasini
belgilash va mashqni tashkil etishda muhim rol o‘ynaydi;

- real hayotiy vaziyatlarda kundalik nutqni o‘rganish (dialogni mashq qilish);

- tilni og‘zaki ishlatish va shu bilan birga asl matnlarni tushunish muhimdir.

Kommunikativ didaktika tinglab tushunish uchun material sifatida tabiiy nutqiy
vaziyatlardan foydalanishni birinchi o‘ringa qo‘yadi, masalan, transportdagi reklama,
vokzallar, radio va televidenie reklamalari, telefon suhbatlari va hokazo. Malumotni
tinglash va tushunish maqsadlari o‘zgardi. Eshitganini aytish va nazorat qilish ham
boshqacha edi. Magsadga ko‘ra, bu usul tinglab tushunishning quyidagi turlarini ajratib
turadi:

- matnning asosly mazmunini ayrim detallarga e’tibor bermasdan, keng ma’noda
tushunish;

Bu usul aniq ma’lumotlar muhim bo‘lganda, masalan, ma’lum bir joy uchun ob-
havo zarurati, poezdlarning kelishi va jo‘nashini e’lon qilish va hokazolarda
qo‘llaniladi.

Kommunikativ didaktika bilan bog‘liq ma’lumotlarni o‘rganishda biz ongimizda
saglaydigan aynan mana shu bilim “muloqot” tushunchasidan ‘“madaniyatlararo
muloqot” atamasi bilan semantik bog‘ligdir. Madaniyatlararo muloqot atamasi hozirda
chet tillarini o‘qitish metodida keng qo‘llaniladi. Aynan shu tushunchani biz turli
kontekstlarda qo‘llashimiz mumkin. Aslida: Madaniyatlararo muloqot - bu turli
madaniyat vakillarining ijtimoiy kelib chigishi, mentaliteti, milliy xarakteri, turmush
tarzi, urf-odatlari, gadriyatlar tizimi va boshgalar hagida suhbati. Bu jarayonda
o‘quvchilar o‘rganilayotgan mamlakat madaniyatiga hurmat, bag‘rikenglik, o‘zga
davlat madaniyatini to‘g‘ri anglash ruhida tarbiyalanishi va kamol topishi kerak. Har
bir chet tili darsi madaniyatlar chorrahasi, madaniyatlararo mulogot amaliyotidir.
Chunki bu jarayonda chet tilidagi har bir so‘z begona hayot va madaniyatni aks ettiradi.
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O‘qituvchilarning vazifasi o‘quvchilarning muloqgot qilish, muloqot qilish qobiliyatini
rivojlantirishdir.

Ma’daniyatlararo mulogot formulasi sabr-toqatdir. Ma’daniyatlararo muloqotda
ijtimoiy-madaniy xatolar talab qgilinadi. Misol uchun, nemis tilida “Tee oder Kaffee?”
ya'ni “choy yoki kofe” degan savolga ona tilimizdagi “Tee”, “choy” deb javob beramiz,
lekin nemis tilida bunday javob noto‘g‘ri. Nemis tilida javob “Bitte, Tee”, ya’ni
“Iltimos, choy”. So‘zlar odamlarni muloqot orqali bog‘laydi. Yangi materialni nutq
faoliyatining barcha turlariga bir vaqtda qo‘llash ko‘nikma va malakalarni
shakllantiradi. Bu jarayonda mulogot vositalari, ko‘rgazmalilik, zamonaviy
texnologiya turlari, metodlari, izchillik tamoyili ta’minlansa, ta’lim sifati va
samaradorligi ortadi. O‘qituvchining muvaffaqiyatli ishlashi uchun nafaqat fan,
pedagogik va psixologik bilimlar, balki yana bir o‘ziga x0S Xususiyat - kommunikativ
gobiliyat va gobiliyatlar ham zarur.

Inson go‘daklik davridan boshlab mulogot ko‘nikmalariga ega bo‘la boshlaydi.
Ammo katta bo‘lganida hamma ham yaxshi muloqot gila olmaydi. Pedagogika kasbi
“insondan odamga” kasblardan biri bo‘lib, shuning uchun ham muloqot qilish
qobiliyati o‘qituvchi uchun yetakchi, kasbiy jthatdan muhim ko‘nikmalardan biridir.
O‘qituvchining o‘quvchilar bilan mulogoti va o‘zaro munosabatiga qarab, bolalarning
fanga qiziqishi, demak, o‘quv motivlari shakllanadi. Pedagogik mulogot metodi
shaxslararo muomala madaniyatiga, o‘quvchilarning fan bilimlari, malakalari
samaradorligiga ta’sir qiladi, ta’lim jarayonida o‘ziga xos axloqiy-psixologik muhit
yaratadi. Mulogot shaxsning ijtimoiylashuvining muhim shartidir. Bu erda pedagogik
mulogot aslida nima ekanligini bilish muhimdir.

Xulosa

Chet tilini o‘rganish ko‘p qirrali ta’limot bo‘lib, uning jarayonida odam murakkab
psixologik o‘zgarishlarni boshdan kechiradi. Xususan, odamlarni samarali muloqot
qilishga o‘rgatuvchi darsliklar va chet tilida to‘rtta nutqiy faoliyatni rivojlantirishga
qaratilgan yangi o‘qitish usullarini ishlab chiqish talab etiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Juraboyev, V. B. A communicative approach to teaching German. T., 2020.
2. Samarova, S. Forming Creative Vision of Person as Universal Method Enhancing
3. Rakhmanova, MK Therole of the spiritual and cultural heritage of ancient Central
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NUCIIOJIB30OBAHUE COBPEMEHHBIX ITEJATI'OT'HYECKHUX
TEXHOJIOTMH HA YPOKAX PYCCKOT' O SI3BIKA B
CPEJHEOBPA3OBATEJIBHBIX HIKOJAX Y3BEKUCTAHA

Yuumens pyccrozco asvixa u rumepamypoi
wxonvl 296 Yumenunckoeo pationa
Caoamosa Ymuoaxon Xaiipynnaeena

AHHOTAUMSA: JaHHAs CTaTbsl pAacCMaTPUBAET BOIPOCHl  HCIIOIb30BAaHHUS
COBPEMEHHBIX TMEIarorMuecKX TEXHOJOTHM Ha YpOKax pPYCCKOro s3bIka B
CpeaHeo0pa3oBaTeIbHBIX IIKOJIaX Y30eKkucTaHa. ABTOp CTaThU CUYUTAET, YTO
BHEpEeHUE UHPOPMAIIMOHHBIX 1 MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B 00yU€HHUE MPUBETIO K
MOSIBJIEHUIO HOBBIX TEXHOJIOTMM U (opMm oOydeHHs s oOpaOOTKM W mepeaadu
yaeOHOM nHpOopMaIIiu.

KuroueBble cjioBa: COBpEMEHHBIH, MeJarornueckue TeEXHOIOrul, 00pa3oBaHue,
HAallMOHAJIbHBIM, CHUCTEMA, pa3BUTHE, TPAJAULHUOHHBIM, TOBBIIIEHUE, KayeCTBO,
nepcoHall.

CeromHst 00IIECTBO 3aWHTEPECOBAHO B  BBIMYCKHUKAX C  Pa3BUTHIMU
MO3HABATEIbLHBIMU  MOTPEOHOCTSMM,  HAIEJIEHHBIX  HA  caMOpa3BUTHE U
caMopeaan3alHio, YMEKLIUX OMepUpOBaTh MOJTYYCHHBIMH 3HAHUSIMH,
OPHUEHTHPOBATHCS B COBPEMEHHOM HH(OPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE, MPOAYKTUBHO
paborath, 5(P(EKTUBHO COTPYAHUYATh, aJEKBATHO OIICHUBAaTH Ce0si U CBOM
JHoCTKeHus. [l TONrOTOBKM TaKWX  Y4YallUXCS TeJaroraM  HeoOXOJMMO
HCIIO0JIb30BaTh B 00yUYEHUHM COBpPEMEHHBIE 0Opa3oBaTeiIbHbIe TexHOioruu. OaHoN U3
MeJarornueckux 3ajJad CerojHs SBIIIETCS BHEAPEHHE B 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC
TaKMX METOJOB M IMPUEMOB, KOTOpbIE MOMOTYT MOJIPOCTKAM HE TOJBKO OBIA/IETh
OTIPE/ICIICHHBIMUA 3HAHUSIMH, YMEHUSMHU W HaBbIKAMHU B TOW WM HWHOU cdepe
JESTENbHOCTA, HO M Pa3BUBATh HUX TBOPYECKHME CIIOCOOHOCTH, TJE BaKHas POJb
OTBOJIUTCS YpPOKaM PYCCKOTO s3blka W JuTepaTypbl. l[IpenomaBarens HOKEH
OCYIIECTBUTH MEPEXO0 OT TPAAUIUOHHBIX TEXHOJIOT M K TEXHOJIOTMSIM Pa3BUBAIOIIIETO,
JUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOIO OOYYEHHS, HCHIOJb30BaTh TEXHOJIOIMH YPOBHEBOM
mubdepeHmanuy, «yd4eOHbIX CHTYyallui», NPOEKTHOW © HUCCIIENO0BaTEIhCKOU
JESATENbHOCTH, MHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, WHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB U aKTUBHBIX (opM oOydeHus [5]. YXoI OT TpaaulIMOHHOTO YpOKa uepes
UCIIOJIb30BAaHUE B TIpollecce OOYyYEeHHMS HOBBIX TEXHOJIOTHM MO3BOJISIET YCTPAHUTH
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0JIHOOOpa3re 00pa30BaTEIbHOM CpeJibl U MOHOTOHHOCTh Y4€OHOTO MpoIecca, Co3/1acT
YCIOBHSI 11  CMEHBI BHJIOB JEATEIBHOCTH OOydwarommuxcs. PexomeHmyercs
OCYIIECTBJIATh BBIOOP TEXHOJIOTHH B 3aBUCHUMOCTH OT TPEAMETHOTO COJEp KaHHUSA,
mened  ypoka, yYpPOBHA  TOJATOTOBJICHHOCTH  OOYyYalOUIUXCSA,  BO3MOXKHOCTHU
YVIOBJICTBOPEHHsI WX  0Opa3oBaTeNbHBIX  3allPOCOB, BO3PACTHOM  KaTEropuu
oOyuaromuxcsa. K COBpEMEHHBIM TIEIAarOTMYECKHM TEXHOJOTHSIM  OTHOCSTCS:
WH(OOPMAITMOHHO — KOMMYHHKAIITMOHHAS TEXHOJIOTHS; TEXHOJOTHS Pa3BUTHS
KPUTHUYECKOTO MBINUICHHUS, TMPOCKTHAS TEXHOJOTHS, TEXHOJOTHS pPa3BUBAIOIIEIO
OOy4YeHWMsI; TEXHOJIOTHs MPOOJIEMHOTO OOYYEHHSI; UTPOBBIC TEXHOJIOTUHU; MOIYJIbHAS
TEXHOJIOTUSA, TEXHOJNOTUS MACTEPCKHMX; KEWC — TEXHOJIOTHs; TEXHOJIOTHS
WHTETPUPOBAHHOTO 00YUYEHUS; TIEIaroruKa COTPYIHUYECTBA; TEXHOJIOTUU YPOBHEBOM
muddepeHmanuy; TpynnoBsie TeXHoIoruu. OTHUM U3 METOI0B aKTHBHOTO 00yUYEHUS
PYCCKOTO sI3bIKa C IPUMEHEHNEM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH SIBJISIFOTCS IPOOJIEMHOE
oOy4eHHne, METOA TMPOCKTOB, WHTCPAKTUBHBIC TEXHOJOTUHU, JCJIOBBIC WIPHI,
WHTETPUPOBAHHBIC YPOKU, W T. M. TeXHOJOTHS MPOOJIEMHOro oOyudeHus — (opma
OpTraHM3aliy y4eOHO-BOCTIUTATENHHOTO MPOIIECcCa C MOMOIIBIO MPOOJIEMHBIX 337a4 U
OpoOJIEeMHBIX  CHTyallud,  KOTOpPBbIE  TPHAAIOT  OOYYCHUIO  TTOMCKOBBIM,
HCCJICIOBATEILCKIM U WHTEPAKTUBHBIN XapakTep. MeTooM Mpo0IeMHOTO O0ydeHHUS
ABNsIeTCS mpoOJeMHas 3ajada WM CHUTyalus, TpeOyromas aKTyalu3aluu
YHUBEpCaIbHBIX (0011eyueOHbIX) 3HaHui. Crienuduka npeamera pyccKoro s3blka u
JUTEPATYPHI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO B XYJI0KECTBEHHOM TIPOU3BEICHUH BCETa YKE
€CTh IIpo0JieMa, MocTaBlieHHass aBTOpoM. M 3amada yduTens — ylnoBUTh T€ «CUTHAIIBI»,
KOTOpBIE aBTOp M €ro MPOM3BEICHUE IMOChUIACT YYHTEN0. Ha mpakThke ogHON U3
BOKHEUIIIUX 3a]ad y4YUTENsl SBISETCA CHUCTEMHas IOATOTOBHUTENbHAs paboTa Tmo
(GbOopMHUPOBaHHUIO HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOU paOOThI, aHATTN3Y, CHHTE3Y HH()OpMAIIHH,
BBIPAOOTKE MTPUEMOB ¥ JIOCTIIKCHHUIO OOpPaTHOW CBS3U. bolbIioe 3HaUeHNE B BOMPOCaX
aKTUBHM3AIMU UMeeT (opMyIupoBaHHE TeMbl. TexHosorus auddepeHnnpoBaHHOTO
oOyuenus - nuddepeHnmaus ocyecTBISIETCsS He 32 CYET TOro, YTO OHUM YUCHHUKaM
JAI0T MEHBIHN 00beM MaTepHaa, a IPYruM OOJIBIINMN, a 32 CYET TOTO, YTO, TIpeiyIaras
yUYalIuMcsl OTMHAKOBBIN €ro 00beM, yUuTellb OPHEHTUPYET UX Ha Pa3INyHbIC YPOBHU
TpeOOBaHWII K €ro YCBOCHHIO. WTpoBbIE TEXHOJIOTHH PEATH3YIOTCS TOCPEACTBOM
WHTEepakTUBHOrO 0o0yueHms ("inter" - 3To B3aWMHBIM, "act" - JeHCTBOBaTh), 4YTO
O3HauYaeT B3aMMOJICHCTBOBATh, HAXOAUTCS B pekuMe Oeceipl, Iuanora ¢ Kem-Jiuoo.
Hpyrumu  cioBaMd, B OTJAMYHE OT AaKTUBHBIX METOJOB, HHTEPAKTHBHBIC
OPUEHTUPOBAaHBI Ha Oo0Jce IIMPOKOE B3aUMOJCHCTBHE YYCHHKOB HE TOJIBKO C
YYHUTENIEeM, HO W JIpyr C APYrOM W Ha JOMHHHPOBAHHE AKTUBHOCTH YYaIllMXCS B
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nporiecce o0ydeHus. CyTh HUHTEPAKTUBHOTO OOYUYEHHUSI COCTOUT B TOM, YTO YUCOHBIM
MPOIECC OPTaHU30BaH TAKUM 00pa30oM, YTO MPAKTUUECKH BCE yUaIlIHeCs OKa3bIBAIOTCS
BOBJICUEHHBIMH B MPOLECC IO3HAHWS, OHU HMEIOT BO3MOYKHOCTh IOHUMATh U
peduiekTupoBaTh MO IMOBOAY TOr0, YTO OHM 3HAalOT M JymaroT. CoBMecTHas
JESATENbHOCTh YYallUXCS B TpOIlecCce MO3HAHUS, OCBOCHMSI Y4eOHOro Marepuala
03HAYaeT, YTO KaXIblii BHOCUT CBOM OCOOBIM WHAWBUIYATbHBIA BKJIAJ, UAET OOMEH
3HAHUSIMH, UACSIMU, CITIOCO0aMU NIeATeTbHOCTH. [IprueM, mpoucxoauT 3To B atMmocdepe
JT00pOKENIaTENIbHOCTA M B3aUMHOM MOJAEP’KKH, YTO MO3BOJIIET HE TOJIHKO MOTydaTh
HOBOE 3HAHHME, HO M Pa3BUBAET CaMy I103HABATEJIbHYIO JAESITEIIbHOCTh U HABBIKH
B3aUMOJICUCTBUS, TEPEBOAUT €€ Ha Oonee BBICOKHE (OPMBI KOOMEpAUH U
corpyanudectBa. OCHOBHBIMU COCTABJISIOIIMMHU WHTEPAKTUBHBIX YPOKOB SIBIISFOTCS
WHTEPAKTUBHbIC YMNPAXKHEHUS W 3aJaHUS, KOTOPHIC BBIMOJHSIIOTCS YYal[UMHUCS.
BaxxHoe oT/IMuue MHTEPAKTUBHBIX YNPAXKHEHUN U 3aJaHUl OT OOBIYHBIX B TOM, UYTO
BBITIOJIHSSL UX, y4YalllUecs HE TOJIbKO M HE CTOJBKO 3aKPEIUISIOT YK€ H3Y4CHHBIN
Marepuai, CKOJIbKO H3ydaroT HOBBIM [3]. B pdenoBoil urpe B3anMOAECHCTBYIOT
HECKOJIbKO HWIPOKOB, MPUHHUMAIOIIUX PEUICHUS B CHUTYyallMd, MOACIUPYIOIICH
peanbHyto, 13 a yuuTelb HaNpaBisieT UTPY, AHAIM3UPYET U OLIEHUBAET JCHUCTBUS
urpokoB. Kaxaplii U3 y4aCTHUKOB UTPaeT HEKOTOPYIO POJib, OH MPUHUMAET PEIICHUS
Y MOXKET OBICTPO YBUETH pE3yJbTAT, IpUOOpeTas, TakuM 00pa3oM, CBOM COOCTBEHHBII
omnbIT. JlenoBbie UTphl MPU U3YYEHUH PYCCKOTO Si3bIKa 00ECTIEUMBAIOT HAMPABICHHYIO
AKTUBHOCTh TICUXMYECKHX IIPOILIECCOB YUYEHUKOB: CTUMYJIHUPYIOT MBIIUICHUE MPH
MCIIOJIb30BAaHUU MPOOJIEMHBIX CUTYyaIMii, 00€CTIeUnBaOT 3alIOMUHAHUE TJIaBHOTO HA
3aHATUAX, BO30YXKIAIOT HMHTEPEC K M3y4aeMON JUCHUIUIMHE U BbIPA0ATHIBAIOT
MOTPEOHOCTh K CaMOCTOSITENIbHOMY MpuoOpeTeHuto 3HaHui [2]. I moBBIICHUS
MOTHBAIIMU y4e€OHOTO MpoIlecca UCII0Ib30BaHUE METO/1a TIPOEKTOB SIBJIETCS OHUM U3
CaMbIX yJAaYHBIX CIIOCOOOB MPU OOYYEHHUH PYCCKOro s3bIKa. MeToj MpoeKToB — 3TO
ruOkasi MOJeNb OpraHu3aluyd Y4eOHOro mpolecca, OpPUEHTUPOBAaHHAs HA
caMopean3allfi0 YYEHUKOB MYTEM Pa3BUTHUSA UX WHTEIUIEKTYaJbHBIX U (DU3UYECKUX
BO3MOXKHOCTEH, TBOPUECKHX CIIOCOOHOCTEH B Tpolecce H3y4yeHUus ydeOHOro
Marepuana. I[Ipu u3ydyeHHH pYCCKOro s3blKa YYEHUKH BBIIOJHSIOT Pa3JInYHbIE
MIPOEKTHI, TAKKE, HAIIPUMEP, KAK CO3/IaHUE KPOCCBOPOB, MYJIbT(PUIBMOB, 00yJarOIIUX
Y Pa3BUBAIONIMX WUTP U T. A. TakuM 00pa3oM, opraHu3alus MPenoiaBaHuN PyCCKOTro
s3bIKa HA OCHOBE MH(OPMAIIMOHHBIX M WHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTHI OOecreuyrnBacT
0oJs1ee BHICOKOE Ka4eCTBO 3HAHWN YYCHUKOB 3a CUET YETKOTO TUTAHMPOBAHUS 3aHSTHUH,
TIOBBIIIIEHUS MOTUBAIIMY MPU U3YUYCHHUH COiep KaHus IpeaMeTa. B mporiecce 00yueHus
PYCCKOTO sI3bIKa yYEHUKH (POPMHUPYIOT yMeHue paboTath ¢ uHpOpManuend s

http://web-journal.ru/ 37 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

ISSN: JYYIIHE HHTEJIVIEKTYAJBHBIE HCCIEJ]OBAHHUA

3030-3680

BBITIOJIHEHHUS MMOJTYYEHHOT'O 3a/1aHUs, BBIJIBUTATh CBOU UJEH, aHAIU3UPOBATH YUEOHBIN
Marepuai [6].
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SMALL HYDROELECTRIC POWER PLANTSIN AGRICULTURE

Azizulloh Torajonov
Alternative energy sources 4th year K-24-20 student
Andijan machine building institute

Abstract: The integration of small-scale hydroelectric power plants in the
agricultural sector has significant implications for sustainable energy production and
efficient water management. This study explores the potential of small hydroelectric
power stations to provide renewable energy to agricultural operations while aso
managing water resources for irrigation and other agricultural needs. The research
examines the design, implementation, and operation of small hydro plants within the
context of agriculture, focusing on capacity planning, Site selection, environmental
considerations, and the synergy between water and energy needs. By employing case
studies and quantitative analyses, the study highlights the benefits of small
hydroelectric facilities, such as reduced carbon footprint, decreased reliance on fossil
fuels, diversification of energy sources, and enhanced water use efficiency. It also
addresses the challenges faced by these installations, including ecological impacts,
initial capital costs, regulatory frameworks, and technical expertise requirements.

Keywords: Small hydroelectric plants, agriculture, renewable energy, water
management, sustainable development, rural electrification.

Basing on the relevance of BMI topic based on works, decrees, decisions of the
President of the Republic of Uzbekistan, decisions and orders of the Cabinet of
Ministers, scientific and technical literature, internet information. Modern new
Uzbekistan developed energy to the system have Central Asia countries energy systems
electricity energy work 50% of its output power is located in Uzbekistan, the
government by until 2030 the country electricity energy with provision strategy
adopted. This strategy from 2020 to 2030 the issue of electricity supply in the country
in the period up tosets medium and long-term goals. Electricity until 2030 increasing
power generation from 5900 MW to 29200 MW, electricity energy work in release
natural gas spending 16.5 billion reduction from cubic meters to 12.1 billion cubic
meters and electricity reduce transmission losses by 2.35%, and its distribution by 6.5%
planned.

In concept the following directions priority as marked:

- modernization and reconstruction of existing power plants, electricity energy
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work release according to energy efficient from technologies used without new
electricity stations build,;

- electricity energy account conduct systemimprovement;

- again renewable, micro HPP, the sun energy sources development; current in the
development of renewable energy sources at the time electricity energy scarce has been
regions energy supply to improve separately attention directed.

Hydropower development in 2020-2030 concept within Uzbekistan Republic
electricity energy with to provide planned 62 project the work according to common
power 1537 MW was35.

In general when in Uzbekistan energy projects cost seeing when released 21 766.2
millionfrom dollars, HPPfor - 2556.6 million the dollar organizeThelist of hydropower
investment projects that can be developed 1.1- in the table given

in Uzbekistan development possible has been of GES investment list of projects
work release powers (01.04.2021 year state)

Table1.1
Project name Amount Submission
soum million Time
Pskem in the river Pskemskaya Hydroelectric 862.4 2019
power station (400 MW) 2024
Mullahaki Hydroelectric power plant (140 MW) 350.0 2020
2025
V erkhnepskemskaya Hydroel ectric power plant 200.0 2023
(200 MW) 2028
Agbulok Hydroelectric power plant (60.0 MW) 160.0 2024
2027
the Chotkal River Hydroel ectric power station 151.7 2020
construction (76 MW) 2024
Collect Hydroel ectric power plant 84.5 2019
modernization to do 2022
Collect in theriver Zarchob Hydroelectric 80.4 2017
power stations cascade 2021
(75.6 MW)
"Farhad HPP" DK modernization 72.4 2017
2021
Khangaron in the river Whip HPP (26.5 MW) 27.2 2017
2020
Lamenessin the river Rabat Hydroelectric 25.3 -
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power station construction 6 M\WPower

It has a capacity of SMW on Aksuv 25.0 -
river Chappasuyskaya
Construction of hydroelectric power station
Akdaryo - Aksuv 10 MW in the river to power 25.0 -

haveT amshush Hydroel ectric power station
construction

The cistern water in the warehouse small HPP 24.1 2020
construction 2022
"Kamolot" HPP in the Chirchik-Bozsuv tract 22.6 2017
(8.2MW) 2021
Dargom "Baghishamal" No. 2 on the channel 21.7 2020
HPPconstruction (6.45 2022

MW)
Modernization of Samarkand HPP cascade to do 21.7 2019
(GES-2B) 2021

That's it therefore too large, medium and micro HPPs design, new hydroelectric
stations to build and work that they are standing modernization to do according to
"Uzbekhydroenergo” shareholding society one series projects done is increasing.
Throat water warehouse next to small HPP, Big Ferghana on the channel small
Hydroelectric power stations cascade construction, Iron man in the river Construction
of Kamchik small hydroelectric power plant, Zarchob small hydroelectric power plants
on the Topolang river cascade to build these are is from Strategic important have has
been mother somicrofrom hydroel ectric power plantsone Tashkent of theregion™ Camel
Throat" water warehouse undersmall hydroel ectric power plant construction in 2017 has
started the project

It was implemented and commissioned by the "Hydroproyekt" company [3]. SHE
|Sper year 41.2 million KW.h electricity energy work emits "HPP project valuel5.8
million to the dollar equal to being from that 8.1 million dollar PRC " Eksimbank"funded
by

This micro hydroelectric power station near the Tuyabogiz reservoir was
completed in fourteen monthsfinished. Beforesuchfacility set up reachfor at least three
year timespentwas Experts say that thetotal capacity of the hydroelectric power station
Is11.4 MW. An average of 41.2 million kWh of electricity is produced per year, 1 the
electricity needs of 1,600 households are fully provided, means That's it because of
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exactly small HPP from using them necessary when autonomous in mode using the rest
situations to the network electricity energy transmission for easy connections using.
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SMALL HYDROPOWERS

Azizulloh Torajonov
Alternative energy sources 4th year K-24-20 student
Andijan machine building institute

Abstract:

Small hydropower (SHP) isatype of renewable energy source that isincreasingly
recognized for its potential to generate electricity with minimal environmental impact,
particularly in remote and rural areas. This paper provides a comprehensive review of
small-scale hydropower systems, focusing on their technological advancements,
environmental benefits, and economic feasibility. It discusses the criteria for site
selection, design considerations for SHP plants, and the various types of turbines
suitable for low-head and low-flow water sources. The paper also evaluates the role of
small hydropower in meeting global energy demands while contributing to rural
development and reducing greenhouse gas emissions. Furthermore, the paper examines
the policy frameworks and incentives that encourage the development of SHP projects.
Challenges such as regulatory barriers, financial constraints, and potential ecological
disturbances are addressed, with recommendations for sustainable practices and
community engagement. This study underscores the necessity for integrated resource
management and cross-sector collaboration to optimize the advantages of small
hydropower.

Keywords. Small hydropower, renewable energy, rural electrification,
sustainable development, low-head turbines, green energy, environmental impact,
economic viability, energy policy, resource management.

Design of a devicethat receives electricity from flowing water resources. The
Republic of Uzbekistanisrichin various electrical resources differsfrom regions. Their
rational use is the present day grow up going electricity to energy has been desire to
satisfy known We will not be mistaken if we say that it will be implemented. So it is
relevant It is natural that the issue is of interest to many experts. Nowadays in return
energy from sources useissue not enough our in our countryrather, it isone of the urgent
issuesfacing expertsall over theworld in kolmok. Because the available resources (gas,
oil products, coal, pesat, etc.)the sharp decrease in reserves, along with the demand for
themincreased to go near in the future humanity in front huge problems cause release
obviously That's it therefore, there isin return energy from sources use the issue from
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now on point to enter into for the purposeis appropriate.

Emphasizing transition ok in return (sun, biogas, water, the wind and s.0.)energy
interest increased going one at the time them to design sources

Issues of choice and affordability remain problematic. Of course this is the case
has its own characteristics. Many people are interested in water and electricity stations
stopping passableif wethem ubiquity, structure smplicity, lessspend expenses Demand
to be done, manage and control to do ease,to many obviously although them design and
to build according to accurate one Recommendations, calculation books are not
available. Attempts by experts in this regard There are, however, specific features of
the proposed structures open not given and water sources parameters according to
accurate instructions no. Therefore, the problems of calculation, construction and
operation of such devices A number of problems are not visible without solving them
thegoal cannot be reached. Based on this, the servicein this graduation work Electricity
using water flowing through the service area in order to obtain, work was carried out
on the mini GES device. From the generator organizefound vinework exterminator the
device project kinematic scheme 2.3-in the picture given.

Electro-generator moving parts, chain drive andkinematics of the drive consisting
of acylindrical gear wheel and an accelerator scheme

1st base part; 2-parts; 3.5- blades and drive sprocket shafts, 4-disc clutch; 6-
accelerator housing; 7-leading shestyernya; 8th leader gears; 9th leading gear; 10-drive
gear wheel shaft; 11th clutch; 12th electric generator.
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Synchronousthe generator automatic manage system work exit
Electric energy in the supply him parameters, i.e voltage, vine, vinefrequency
defined at the border holding stand up main from tasks one is counted. The following
in the scheme synchronous generator voltage automatic respectively defined at the
border holding to stand provider automatic manage system has been developed.
Synchronized using a carbon adjuster belowthe generator to provoke automatic manage
system principle scheme given.

He drives a synchronous generator using a carbon rectifier automatic manage
principle of the system scheme.

1-diode rectifier; 2-electromagnet; 3rd lever; 4-coal column; 5th spring; 6-
electromagnet stocking; T | -transformer; OVV- trigger stir up watercress, OV G-
generator stir up chulgami

The adjustable voltage of the generator isrectified by bridge 1 istransferred to the
rectifier electromagnet 2, which generates an electromagnetic force F ;1 lever 3 to
influence shows and coal column compression power F o the weakens. Coal column
while coal of pucks organize found will be. The force generated by spring 5 resists F
F 1ana COal column in the generator voltage decline, As a result F1 reducing the force
and the resistance between the pucks leads to the fact that The current in the excitation
winding of the OVV generator increases, the generator voltageand rises. Asthe voltage
increases, the adjustment process is reversed develops.

He drives a synchronous generator using a carbon rectifier automatic manage
principle of the system scheme.

http://web-journal.ru/ 46 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

ISSN:
3030-3680

JAYYHYIIUE HHTE/VIEKTYAJ/IBHBIE UCCIIEJJOBAHUA

1-diode rectifier; 2-electromagnet; 3rd lever; 4-coal column; 5th spring; 6-

electromagnet stocking; T -transformer; OVV- trigger stir up

watercress; OV G-generator stir up chulgami

The adjustable voltage of the generator isrectified by bridge 1 istransferred to the

rectifier electromagnet 2, which generates an electromagnetic force F ;1 lever 3 to
influence shows and coal column compression power F o the weakens. Coal column
while coal of pucks organize found will be. The force generated by spring 5 resists F
F 1ana COal column in the generator voltage decline, As a result F1 reducing the force
and the resistance between the pucks leads to The current in the excitation winding of
the OVV generator increases, the generator voltageand rises. Asthe voltage increases,
the adjustment process is reversed develops.

wnN
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Annotation
This article explores the distinctions in verb voice between English and Uzbek
languages. It outlinesthe two voicesin English (active and passive) and the three voices
in Uzbek (active, causative, and reflexive). The active voice in both languages involves
the subject directly performing the action. However, English expresses passive voice
using "be" and the past participle, while Uzbek employs a causative voice to indicate
that the subject causes someone else to perform the action. Additionally, Uzbek
employs areflexive voice to indicate that the subject performs an action on itself. The
annotation provides a concise summary of the main points discussed in the text,
highlighting the key differences between the two languages in terms of verb voice.
Annotatsiya
Ushbu matnda Ingliz va o'zbek tillari orasidagi fe'llarning holatining farglari
ko'rib chigiladi. Bu tekshiruv, Ingliz tilida ikki holat (faol va passiv) va o'zbek tilida
uchta holat (faol, sabablantiruvchi va o'zlashtiruvchi) mavjudligini belgilaydi. Faol
holatda, her ikki til ham subjekt asosan harakatni to'g'ridan-to'g'ri bajaradi. Lekin Ingliz
tilida passiv holatni ifodalash uchun "be" va kechgan participlesdan foydalaniladi,
0'zbek tilida esa sabablantiruvchi holat ishlatiladi, bu subjektning kimsani boshgalarga
harakatni bajarishiga olib keladi. Qo'shimcha ravishda, 0'zbek tilida subjekt o'zini
0'ziga harakat bajarishini ifodalovchi o'zlashtiruvchi holat ham mavjud. Tarjima matni
asosly mavzuni gisgacha tavsiflaydi va fellarning holatining Ingliz va o'zbek tillari
o'rtasidagi asosiy farglarni belgilaydi.
Key words: voise, passive, active, reflexive, suffixes.
AHHOTALMA
B JaHHOM TCKCTC MCCICAYIOTCA pas3jiMdvd B TJIArOJIbHOM 3aJIOTre MCKAY
aHTJIUHCKUM U y36eKCKI/IM si3pIKaMU. OTIMCBIBAIOTCS JABa 3aJiora B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
(aKTUBHBII W TACCUBHBIM) W TpU 3ajora B Y30E€KCKOM sI3bIKe (aKTHBHBIM,
MPUYUHUTETBHBIN 1 BO3BpATHBIN). B akTUBHOM 3asore 00a si3pIKa MPE/INoiaraimT, 4To
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CyOBEKT HEMOCPEACTBEHHO BBIMOJHAET aeicTBUe. OJIHAKO B aHTJIUHUCKOM SI3BIKE JJIS
BBIPDAKEHHSI TACCHBHOTO 3ajlora HCMonb3yercs ¢opma "ObITh' U NpUYacTHE
nmpomeamero BpPEMCHH, B TO BpCMA KaK B y36€KCKOM A3BIKC HCIIOJIBb3YCTCA
MPUYUHHUTEIBHBIN 3aJI0T, 4TOOBl yKa3aTh, 4TO CyOBEKT 3aCTaBIIAET KOTO-TO APYIroOro
BBIITOJIHATH IIGfICTBI/IC. KpOMC TOTrO, B y36CKCKOM SA3BIKC HCIIOJIBb3YCTCA BOSBpﬁTHBIﬁ
3aJI0r, 4TOOBl yKaszaTh, UYTO CYOBEKT BBINOJHSAET JACHCTBHE Ha ce0s. AHHOTAIUS
npeaoCTaBJIACT KPATKOC HM3JI0KCHHUC OCHOBHBIX TOYCK, 06cy>KI[aeMBIX B TECKCTC,
IMoAYCPKUBAA OCHOBHBLIC pPA3JIMYUA MCKAY ABYMA A3bIKAMH B IINIAHC TIJIArOJIbHOI'O
3ajiora.
INTRODUCTION

The difference between the voice of averb in English and Uzbek languageliesin
the way they express the relationship between the subject, the verb, and the object in a
sentence.

In English, there are two voices: active voice and passive voice.

1. Active Voice: In active voice sentences, the subject performs the action stated
by the verb. For example:

- "John ate the apple." (Subject: John, Verb: ate, Object: the apple)

2. Passive Voice: In passive voice sentences, the subject receives the action stated
by the verb. The object of the active voice becomes the subject in the passive voice,
and the verb is expressed with aform of "be" and the past participle of the main verb.
For example:

- "The apple was eaten by John." (Subject: The apple, Verb: was eaten, Agent:
by John) [ 1, p 131].

On the other hand, Uzbek language has a different system for expressing voice. It
has three voices: active voice, passive voice, and reflexive voice.

1. ActiveVoice: In active voice sentences, the subject performsthe action directly.
For example:

- "Nodir kitobni o'qidi." (Nodir read the book.)

2. Passive Voice: In passive voice sentences, the subject undergoes the action or
is affected by it. The passive voiceisformed by using the auxiliary verb "bo'l-" (to be)
followed by a participle form of the main verb. For example:

- "Kitob o'giladi." (The book is being read.)

3. Reflexive Voice: In reflexive voice sentences, the subject performs an action on
itself. The reflexive voice is formed by adding the reflexive pronoun "o'zi" to the verb.
For example:

- "Uzgacha o'zini yuyadi." (He washes himself.)[ 5, p 172]
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It's important to note that the specific rules and forms for expressing voice may
vary depending on the tense, aspect, and mood of the verb, as well as the specific
sentence structure in both English and Uzbek.

The difference between the voice of averb in English and Uzbek languageliesin
the way they express the relationship between the subject, the verb, and the object in a
sentence.

In English, there are two voices: active voice and passive voice. Active Voice: In
active voice sentences, the subject performs the action stated by the verb. The subject
is the doer of the action, and the verb directly acts upon the object. For example:

- "John is washing the car." (Subject: John, Verb: washing, Object: the car)

Passive Voice: In passive voice sentences, the subject receives the action stated
by the verb. The object of the active voice becomes the subject in the passive voice,
and the verb is expressed with aform of "be" and the past participle of the main verb.
For example:

- "The car is being washed by John." (Subject: The car, Verb: is being washed,
Agent: by John)

On the other hand, Uzbek language has a different system for expressing voice. It
has three voices: active voice, causative voice, and reflexive voice.

Active Voice: In active voice sentences, the subject performs the action directly.
The subject is the doer of the action, and the verb directly acts upon the object. For
example:

- "Nodir mashinani yuvadi." (Nodir washes the car.)

Causative Voice: In causative voice sentences, the subject causes someone else to
perform the action. The causative voice is formed by adding the causative suffix "-tir-
" to the verb. For example:

- "Nodir mashinani yuvatadi." (Nodir has the car washed.)

Reflexive Voice: In reflexive voice sentences, the subject performs an action on
itself. The reflexive voice is formed by adding the reflexive pronoun "o0'z" to the verb.
For example:

- "Nodir o'zini yuvadi." (Nodir washes himself.) [ 2, p 67]

It's also worth mentioning that the specific rules and forms for expressing voice
may vary depending on the tense, aspect, mood, and other grammatical factors in both
English and Uzbek.

CONCLUSION

In conclusion, the difference between the voice of a verb in English and Uzbek

language can be summarized as follows:
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English:

- Two voices: active voice and passive voice.

- Active voice: The subject performs the action directly.

- Passive voice: The subject receives the action and the verb is expressed with a
form of "be" and the past participle of the main verb.

Uzbek:

- Three voices: active voice, causative voice, and reflexive voice.

- Active voice: The subject performs the action directly.

- Causative voice: The subject causes someone else to perform the action.

- Reflexive voice: The subject performs an action on itself.

These differences in expressing voice reflect variations in how the relationship
between the subject, verb, and object is conveyed in sentences in English and Uzbek.
It's important to note that the specific rules and forms for expressing voice may vary
depending on the grammatical context and sentence structure in both languages.
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Annotation
In this article you can read about differences between making plural nouns in
Uzbek and English nouns. Additionally, how can we make plural forms in two
languages, their differences and suffices for making for plural nouns.
Annotatsiya
Ushbu magolada siz 0'zbek va ingliz otlarida ko'plik otlarini yasash o'rtasidagi
farglar hagida o'qishingiz mumkin. Bundan tashgari, ikki tilda ganday qilib ko'plik
shakllarini yasashimiz mumkin, ularning farglari va ko'plik otlari yashash mumkin
bo'lgan go'shimchalarni bilan tanishishimiz mumkin.
AHHOTALUA
B a10i1 cTathe Bbl MOXETE MPOYUTATh O PA3IUUMIX MEXKIYy 00pa3oBaHUEM
MHOKCCTBCHHOI'O 4YMCJIa CYHICCTBHUTCIILHBIX B y36€KCKOM W aHIJIMHACKOM SI3BIKaX.
Kpome Toro, paccmarpuBaetcst crocod o0pa3oBaHUs MHOYKECTBEHHOT'O YHCIa B 00euX
A3BIKAX, UX pa3ianuus U cyPGUKCHI 1151 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOIO YHCIIA.
Key words: singular, plural, suffix, affix, prefix, irregular

INTRODUCTION
The plural forms of nounsin English and Uzbek languages can differ in terms of
their formation and rules. Here are some general differences:
Formation of Plurals:
- English: In English, the most common way to form pluralsis by adding "-s" or
"-es" to the end of the noun. For example, "cat" becomes "cats' and "box" becomes
"boxes."

- Uzbek: In Uzbek, plurals are usually formed by adding specific suffixes to
the noun stem. The choice of suffix depends on the noun's class. For example, the noun
"kitob" (book) becomes "kitoblar" in the plural form.

Irregular Plurals:
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- English: English has many irregular plural forms where the spelling of the
noun changes entirely. For example, "mouse” becomes "mice" and "child" becomes
“children."

- Uzbek: Uzbek also hasirregular plurals, but they arerelatively fewer compared
to English. These irregularities may involve vowel changes, consonant changes, or
entirely different words. For example, "qo'rg'on” (fortress) becomes "qo'rg'onlar” in the
plural form.

Agreement with Numbers:

- English: In English, plural nouns generally agree with numbers. For example,
"one cat" and "two cats.”

- Uzbek: Uzbek nouns agree with numbers as well, but the agreement rules can
be more complex. Depending on the noun class, the form of the noun may change, and
specific suffixes may be added.

It's important to note that these are general differences, and there can be
exceptions and variations within both languages. Additionally, the specific rules and
patterns for forming plurals may vary based on noun classes, gender, and other
linguistic factors. | will give you some details about the differences between plural
forms of nounsin English and Uzbek languages:

1. Noun Classes:

- English: English does not have a grammatical noun class system. Plural forms
are generally formed by adding "-s" or "-es" to the singular noun, regardless of the
noun's gender or class.

- Uzbek: Uzbek nouns are classified into several classes based on their endings
and patterns. The choice of plural suffix depends on the noun class. There are
approximately 24 noun classes in Uzbek grammar, and each class hasits own rules for
forming plurals.

2. Vowel Harmony:

- Uzbek: Uzbek has a vowel harmony system, which means that the vowels in
the plural suffix must harmonize with the vowels in the noun stem. This involves
matching front vowels (such as "€" and "i") with front vowels and back vowels (such
as"a' and "0") with back vowels. For example, the noun "uy" (house) becomes "uylar"
in the plural form, where "a" in the stem harmonizes with "a" in the plural suffix.

3. Dual Plurals:

- Uzbek: In addition to regular plural forms, Uzbek also has a dual plural form
that indicates exactly two of something. This form is used when referring to pairs or
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couples. The dual plural suffixes vary depending on the noun class. For example, the
noun "o'g'il" (son) becomes"o'g'ilan" in the dual plural form, indicating two sons.

4. Plural Markers:

- English: In English, the plural marker ("-s" or "-es") istypically added directly
to the noun stem. For example, "book" becomes "books" and "box" becomes "boxes."

- Uzbek: In Uzbek, the plural marker is usually added after the noun's case
endings. The case endings indicate grammatical functions such as subject, object, or
possession. The plural marker follows these case endings. For example, the noun "dars’
(lesson) becomes "darslar” in the plural form, with the plural marker "lar" added after
the case ending.

It's also worth mentioning that the plural forms of nouns can vary depending on
gpecific noun classes, dialects, and regional variations within Uzbek. The examples
provided here are general patterns, but there may be exceptions and variations in actual
usage.

Certainly! Here are some further details about the differences between plural
forms of nouns in English and Uzbek languages.

1. Pluralization of Loanwords:

- English: English often retainsthe original plural form of loanwords from other
languages. For example, "cactus' becomes "cacti" in the plural form, following the
Latin pluralization pattern.

- Uzbek: When loanwords are incorporated into Uzbek, they generally follow
the pluralization rules of the Uzbek language. Loanwords are adapted to fit the Uzbek
noun classes and plural suffixes. For example, the English word "hotel" becomes
"hotellar" in Uzbek, with the plural suffix "-lar" added.

2. Agreement with Determiners and Adjectives:

- English: In English, plural nouns typically agree with determiners (such as
"the," "these," "those") and adjectives by remaining in their plural form. For example,
"the cats," "these houses."

- Uzbek: In Uzbek, plural nouns also agree with determiners and adjectives.
However, depending on the noun class, additional suffixes or changesin the noun form
may be required for proper agreement. For example, the noun "uy" (house) becomes
"uylar" in the plural form, and when combined with the plural determiner "ular" (those),
it becomes "ular uy" (those houses).

3. Countable and Uncountable Nouns:

- English: English distinguishes between countable and uncountable nouns.
Countable nouns can be pluralized, while uncountable nouns do not have plural forms.

http://web-journal.ru/ 55 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

For example, "book" (countable) becomes "books," but "water" (uncountable) remains
the same.

- Uzbek: In Uzbek, most nouns can be pluralized regardless of countability.
However, there are some uncountable nouns in Uzbek that do not have specific plural
forms. They are treated as singular entities even when referring to multiple instances.
For example, the noun "suv" (water) does not have a distinct plural form and can refer
to water in any quantity.

4. Plural Pronouns:

- English: English has specific plural pronounsto refer to multiple entities. For
example, "they,” "them," "their."

- Uzbek: Uzbek does not have separate plural pronouns. The same pronouns
are used for both singular and plural reference. Context and verb agreement help
determine whether the pronoun refersto a singular or plural entity.

These additional details highlight some specific aspects of pluralization in
English and Uzbek languages. However, it'simportant to remember that both languages
have their own complexity and exceptions when it come to forming plural nouns.

CONCLUSION

In conclusion, the main difference between the plural forms of nounsin English
and Uzbek languages lies in the formation of plurals and the treatment of irregular
plurals. English forms plurals by adding "-s" or "-es' to the singular form, while Uzbek
adds the suffix "-lar" to the singular form. English has a larger number of irregular
plurals compared to Uzbek. Moreover, English nouns typically agree with numbers,
while Uzbek nouns can be used with both singular and plural numbers. These
differences highlight the distinct grammatical rules and patterns governing the
pluralization of nounsin each language.
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Annotation: This article provides a comprehensive comparison of the future
simpletensein English and Uzbek languages. The future ssimple tenseis agrammatical
structure used to express actions or events that are anticipated to occur in the future.
The analysis focuses on the similarities and differences in the formation, usage, and
semantic nuances of the future tensesin both languages. It examinesthe auxiliary verbs
employed, the range of situations in which the tense is used, and the subtle variations
In meaning that can arise.
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AHHOTaIII/Iﬂ: B ,HaHHOﬁ CTaTbC IMPOBOIUTCA BCGCTOpOHHI/Iﬁ CpaBHI/ITeJII)HHﬁ
aHanu3 OyaylIero MpocToro BpEMEHU B aHTIIMMCKOM U Y30€KCKOM si3bikax. bymayinee
IIPOCTOC BpCMA — I9TO I'paMMaTHYCCKAA CTPYKTYpa, UCIIOJIb3yCMasd IJIS1 BBIPAXKCHUA
JEUCTBUI WU COOBITHM, KOTOPBIC, KaK 0XKUAACTCS, MPOU3OUYT B OyayIieM. AHAINU3
COCPCAOTOUCH Ha CXOoACTBAX H pPa3INdUAX B O6paSOBaHI/II/I, HUCIIOJIB30BAHUN U
CMBICJIOBBIX HIOAHCax Oyayliero BpeMeHM B 00oMX s3blkax. PaccmarpuBarorcs
BCIIOMOI'aTCJIIbHBIC TIJIaroJjibl, HCIIOJIL3YCMbIC MJIA O6pa30BaHI/I$I BPCMCHH, CIICKTP
CHTyaHHﬁ, B KOTOPBIX HUCIIOJIB3YCTCA BPEM:A, U TOHKHUC CMBICIIOBBIC pa3JIn4nA, KOTOPBIC
MOT'YT BOBHUKHYTb.

KuarwueBble ciioBa: byayiee npocroe Bpems, OyayIiee Npoa0DKEHHOE BpeMs,
Oyayiiee COBEpIICHHOE BpeMs, Y30€KCKUH S3bIK, CpPaBHUTEIBHBIA aHaJU3,
rpaMmMaTrKa, CpaBHCHHUC A3BIKOB.

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi kelasi oddiy
zamonning har tomonlama giyoslanishi keltirilgan. Kelas oddiy zamon - kelgjakda
sodir bo'lishi kutilayotgan harakat yoki hodisalarni ifodalash uchun ishlatiladigan
grammatik tuzilishdir. Tahlilda har ikki tilda kelasi zamonlarning hosil bo‘lishi,
qo‘llanishi va semantik jihatlaridagi o‘xshashlik va farqlarga e’tibor qaratiladi. Unda
qo‘llanilgan yordamchi fe’llar, zamon qo‘llanilgan vaziyatlar doirasi va yuzaga kelishi
mumkin bo‘lgan nozik ma’no o‘zgarishlari tekshiriladi.
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Tayanch so‘zlar: Kelgjakdagi oddiy zamon, kelass davomiy zamon, kelasi
tugallangan zamon, inglizcha, o‘zbekcha, qiyosiy tahlil, grammatika, til tagqoslash.

Grammar playsacrucial rolein effective communication in the English language.
It provides the structure and rules necessary for clear and coherent expression.
Studying grammar not only enhances one's writing and speaking skills but also
contributes to a deeper understanding of the language itself. But learners may have
difficulties when they need to compare their native language with foreign one, in our
case with the English. In this article we are going to compare future tenses in English
and Uzbek languages with grammatical point of view.

According to grammar, the future tense indicates that the action will take place
after the speech process. The expression and types of meaning of thistense are also not
the samein languages. In modern English, this meaning is expressed through this way:

1. Through the auxiliary verbs shall, will and, the infinitive. The auxiliary verb
shall is used for the first person singular and plural and will is used for the second and
third persons. For example:

- I shall go to school tomorrow (Men ertaga maktabga boraman).

- She will bring my books (U meni kitoblarimni olib keladi).

This method expresses the ssimple future tense.

2. The meaning of the future tense can be expressed from the perspective of the
past tense.

3. The meaning of another action that takes place before the action that will take
place in the future tense can be expressed. This is expressed as a result of combining
the infinitive with the two auxiliary verbs should and would from the future tense:

- Malika promised that she would finish all tasks in an hour (Malika barcha
vazifalarini bir soat ichida tugatishini aytdi). *

The auxiliary verb “should” is used for the first person, and “would” for the
second person. Thethird tense of the future tense is a verb with two future tenses, one
of which will happen before the other or two actions that will happen in succession, for
example:

- When you come he will have finished his letter (Sen kelganingda, u xatini yozib
bo‘lgan bo‘ladi).

A.Sodikov confirms the same meaning of the future tense.?

Y riskulov M. Introduction to Linguistics.—T.: Teacher, 1992.-256 p.—B. 81-82.
2 sadikov A. and others. Introduction to Linguistics.—T.: Teacher, 1986.-B. 165-166.
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The future tense in Uzbek is very different from that in other languages. The
Uzbek language has no verb form that means the exact future tense. As mentioned
above, one form of the verb a'so means the future tense. Both future tenses consist of
the future tense verb and the future tense verb.

The future tense verb conjecture expresses that the action is expected to happen
after the speech. This meaning is expressed by marking the adjective formed with the
affixal morpheme -(a)r: Men ishlarman — Biz ishlarmiz.

The purpose of the verb in the future tense means an action that is intended to be
performed after the speech process. This meaning is expressed by adding and accenting
the affixal morpheme -moqchi to the verb stem, or by adding and accenting the affixal
morpheme -digan to the present participle. Men ishlamoqchiman - Biz
ishlamoqchimiz. work.

It is clear from this that in Uzbek language, the future tense and target verbs are
different. These kinds of differences can be represented by grammatical forms.

According to M. Iriskulov’s words, the future tense in Uzbek does not correspond
to any of the known Indo-European languages. Therefore, each language has its types
of grammatical meanings and ways of expressing them.

In English, the following verb forms are distinguished:

1. The Simple Future Tense is made from the auxiliary verbs shall (first person
singular and plural) and will (second and third persons singular and plural) and the
infinitive form of the main verb without "to" isused. In modern English, it has become
common to use the auxiliary verb will in all persons, both singular and plural. | shall
(will) do it tomorrow // Men buni ertaga bajaraman. In oral speech, abbreviated forms
of auxiliary verbs are used in affirmative and interrogative sentences.

Future Simple expresses actions that will happen in the future. The following
tenses are often used in the future tense: tonight (bugun tunda), tomorrow (ertaga), the
day after tomorrow (indinga), in two days (ikki kundan keyin), next week (kelasi
hafta(da), next month (kelasi oy(da), soon (yaqinda, tezda). For example: She travels a
lot (U juda ko‘p sayohat giladi). Tomorrow she will go to Rome, next week she’ll visit
Tokio (Bugun u Londonda. Ertaga u Rimga boradi, kelasi hafta(da) Tokioga tashrif
buyuradi).

The Future Continuous Tense is used in the following cases:

1. When expressing actions that will happen in the near or far future: What will
you be doing tomorrow? (Ertaga nima qilasan?).

3 Iriskulov M. Introduction to Linguistics.—T.: Teacher, 1992.-256 p.—B. 81-82.
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2. When expressing an action that will happen at a certain time in the future: |
shall be doing my homework at eight o’clock tomorrow again (Men ertaga soat
sakkizda yana uy vazifamni tayyorlayotgan bo‘laman).

The Future Perfect Tense is formed by the auxiliary verbs shall have or will
have and the past participle of the main verb. The Future Perfect tense expresses
another action that will take place before an action that will happen in the future. In
this sense, the words that come with the preposition by, for example, by the end of the
year (yil oxiriga kelib), at that time (o‘sha vaqtda), by tomorrow (ertaga), by this
afternoon (bugun kunduzi), by tonight (bugun tunda/ogshom), by next
week/month/year (kelasi hafta/oy/yil) comes.

English verbs expressed in this tense are usually translated into Uzbek using the
past participle (-gan) or adverb (-ib) and various auxiliary verbs (for example, tugatgan
bo‘ladi or tugatib bo‘lgan bo‘ladi; ko‘rib chigadi yoki ko‘rib chiqgan bo‘ladi). For
example: By the end of the winter season, more tourists will have visited the island
than ever before (Qish mavsumining oxiriga kelib orolga har doimgidan ham ko‘proq
sayyohlar kelib ketishgan bo‘ladi). I left several letters unfinished on my desk, but |
will have finished them before noon tomorrow (Yozuv stolimda bir nechta
tugatilmagan xatlarni qoldirdim, lekin ertaga peshingacha ularni tugatib bo‘laman).

Oveall, the Uzbek tense system isa complex and sophisticated system that allows
speakers to express a wide range of temporal and aspectual meanings. Its unique
features make it a fascinating object of study for linguists and language learners alike.
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Annotation: The term “parts of speech”, though firmly established, is not avery
happy one. What is meant by a “part of speech” is a type of word differing fromother
types in some grammatical point or points. There is the question about themutual
relation of the criteria. One cannot be sure in advance that all three criteriawill always
point the same way. This article interprets similar aspects of words in modern Uzbek
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English, giving information about their importance in the study of aforeign language.
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AHHOTanusA: TepMuH “yacTu peun”, XOTS U NPOYHO YTBEPAUBILIUICS, HE OUEHBb
yaadeH. To, 4Yro moapazyMmMeBaeTcs MOJA “‘4acTbl0 pedYu’, - OTO THUIl CJIOBA,
OTJIMYAIOIIMIICA OT JPYrUX THUIOB HEKOTOPHIM TI'PaMMATUYECKUM IMYHKTOM WIH
nmyHKTamMu. Bo3HuKaeT Bompoc o B3avMHOM CBsi3u kputepueB. Henb3st ObITh 3apaHee
YBEPEHHBIM, YTO BCE TPU KPUTEPUS BCerjia OyyT YKa3bIBaTh B OJHY U TY € CTOPOHY.
B 370l cTaThe MHTEPIPETUPYIOTCS CXOAHBIE ACTIEKTHI CJIOB B COBPEMEHHOM y30€KCKOM
Y aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, B YACTHOCTHU, CXOJIHbIE M CXOXHUE aCIeKThl KAaTErOpuid CJIOB B
y30€KCKOM ¥ aHTJIUHCKOM S3BbIKaX, Maromue WHOpMAIUio 00 MX BAXKHOCTU TPHU
M3YYEHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Kuarwuesbie cioBa: Yactu peuu, Teopus, KaTEropusi CioBa, CaMOCTOSITEIbHOE,
BCIIOMOTraTeabHOE, IM0J00HOE, HeBepOanbHOe, OmpeneieHue, Kiaccuuxanus,
cucteMa, (QyHKIMM MOJJIeXKallero, ckazyemoro, arpulyra, o0O0BEKTa WIH
MoauQuKaTopa Hapedusl.

Annotatsiya: "Nutq gismlari" atamas gat'iy belgilangan bo'lsa ham, unchalik
baxtli emas. “Nutq bo‘lagi” deganda boshqa turlardan qaysidir grammatik nuqta yoki
nuqtalarda farq qiluvchi so‘z turi tushuniladi. Mezonlarning o'zaro bog'liqligi haqida
savol tug'iladi. Barchauch mezon har doim bir xil yo'Ini ko'rsati shiga oldindan ishonch
hosil qilish mumkin emas. Ushbu maqolada hozirgi o‘zbek va ingliz tillaridagi
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so‘zlarning o‘xshash tomonlari, xususan, o‘zbek va ingliz tillaridagi so‘z
turkumlarining o‘xshash va o‘xshash tomonlari izohlanadi, ularning chet tilini
o‘rganishdagi ahamiyati haqida ma’lumot beriladi.

Tayanch so‘zlar: gap bo‘laklari, nazariya, so‘z turkumi, mustaqil, ko‘makchi,
o‘xshash, noverbal, ta’rif, tasnif, sistema, predmet, predikat, sifat, predmet yoki
qo‘shimcha so‘z turkumlari.

The problem of parts of speech is one that causes great controversies both in
general linguistic theory and in the analysis of separate languages. The term “parts
ofspeech”, though firmly established, is not a very happy one. What is meant by a
“partof speech” is a type of word differing from other types in some grammatical point
orpoints. Thereis the question about the mutual relation of the criteria. One cannot be
sure in advance that all three criteria will always point the same way. Then, again, in
some cases, one of them may fail (thisespecially appliesto thecriterion of form). Under
such circumstances, it may prove necessary to choose between them, i.e. to attach to
one of them greater value than to another. It will also be seen that the theory of parts of
speech, though considered by most scholars to be a part of morphology, cannot do
without touching on some syntactical problems, namely on phrases and on syntactical
functions of words.

The problem of parts of speech caused much difficulty both in generallinguistics
and in the analysis of separate languages. Though it has been studied formore than two
hundred years, the criteria for defining parts of speech have not been worked out yet.
Traditionally grammar gave a semantic definition of parts of speech, taking into account
only meaning. However, only meaning cannot be a reliable criterion for defining parts
of speech because different parts of speech may have the same meaning and vice versa.

According to ther meaning, morphological characteristics and
syntacticalfunctions, words fall under certain classes called parts of speech.

In English we distinguish between notional and structural parts of speech. The
notional parts of speech perform certain functions in the sentences. the functions
ofsubject, predicate, attribute , object or adverbial modifier.?

The notional parts of speech are:

1. the noun :peace, love, uncle, color, patient;

. the adjective: beautiful, strict, handsome, delicious, big;

! D.Crystal. The English Language, Cambridge. 1995
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3. the pronoun: each other, nobody, everyone, me, you, they;4. the numeral: first,
second, half, twenty, four;

5. the verb: to think, to write, to go, to read, to establish; 6. the adverb: hard, quite,
lazily, sidelong, slowly;

7. the words of category of state;

8. the modal words: certainly, surely, probably, possibly;

9. the interjections: hurrah, aas, oh, psha, hushsh, well, come, now.

The structural parts of speech either express relations between words orsentences
or emphasize the meaning of words or sentences. They never perform any independent
function in the sentences. Here belong:

1. the preposition: before, after, on, under, inside, outside, in, through;

2. the conjunction: and, but, because, also, so;

3. the particle: just, barely, merely, solely, only, alone;

4. the article: a, an, the.

But according to other linguists Postpositions, response words, requestives(please)
are also parts of speech , but in general Modern English never analyze themas parts of
Speech.

In Uzbek language? parts of speech is divided into three parts :

1. primary parts of speech are classified:

1) noun (Ot):gul, kitob, do’st, hayol, nafas, mehr, gayg’u, non, oila, ota,ona;

2) pronoun (olmosh): hechkim, harbir, biz, u, allakim, barcha, bari;

3) adjective (sifat): nafis, soda, go’zal, katta, ulkan, gaynoq, sovugq;

4) adverb (ravish): asta, sekin, tez, mardlarcha, vijdonan;

5) numeral (son): bir, ikkinchi, yarim, chorak;

6) verb (fe’l ): ishlamoq, suzmoq, kuylamogq, bormoq, kelmog.

Secondary parts of speech are:

1) Conjunction (bog’lovchi): va, bilan ,ammo, biroq, goh...goh, dam...dam;2)
Ko’makechi: bilan, ost, ust, bo’ylab, tomon;

3) Particle (yuklama): -mi, -chi, -u,-yu,-ku,-da.

And the third part is called “separately taken words / alohida olingan
so’zlar’which consists of them:

1) Exhortations (Undov so’zlar): eh, uh, voh, oh
2) Modal words (Modal so’zlar): balki, ehtimol, masalan, avvalo

2 O‘zbek tili grammatikasi. I tom. Morfologiya. - Toshkent.Fan, 1975

http://web-journal.ru/ 63 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

3) Imitation words (Taqlid so’zlar): taq-tug, milt-milt, yalt-yult, gasir-qusir.

But in English analytical grammar we can compare these types of parts of speech.
Because it has such terms of those types which can be used instead of them.*

Both Modern English and Uzbek language parts of speech can beclassified similar
in such ways quantitatively. For example, nounsfall under two classesin both language
according to their meaning: proper nouns (atogli otlar) for example, Mr Black or
Andijon; and common nouns (turdosh otlar) for example, school, paper, love, doctor
like an Uzbek words tinchlik , murabbiy, galb, daftar.

According to their meaning and grammatical characteristics adjectives fall
undertwo classes in Modern English and also Uzbek:

1) qualitative adjectives (tubsifatlar) little-kichkina, hard-gattiq, white-Oq;

2) relative adjectives (yasamasifatlar) Italian-Italiyalik, monthly- oylik and soon.

These are shown similarities of two languages’ parts of speech quantitatively. But
each language has own different classifying in some parts of speech quantitatively, for
example pronouns. There are 11 types of pronouns in English, but in Uzbek thereare 7
forms of pronouns according to their meaning.

English pronouns and Uzbek forms:

1) Personal: I, you, he, she, it, they, we - Kishilik olmosh;

2) Possessive pronouns: my, his, your ;

3) Reflexive pr: myself, themselves- O’zlik olmosh;

4) Reciprocal pr: each other, one another;

5) Demonstrative: this, that, those- Ko’rsatish olmosh;

6) Interrogative : who, what, how- So’roqolmosh;

7) Relative pronoun: who, whose, which;

8) Conjunctive pronoun: whose, which, what;

9) Defining pronouns:. each, every, everybody- Belgilash;

10) Indefinite pronouns: somebody, something- Gumon olmaoshi;

11) Negative pronouns: no, none, nobody- Bo’lishsizlik olmoshlari.

Numerals are divided into cardinals and ordinals in English, as Uzbek has two
forms sanog vatartib sonlar.

But quantitatively there much more numeralsforms of English language according
to their classifying.

3 O‘zbek tili grammatikasi. I tom. Morfologiya. - Toshkent.Fan, 1975
* D.Crysta. The English Language, Cambridge. 1995
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And according to statistics, the English verbs are the most quantitatively in allword
language.

Adverbs, according to their meaning they divided into 6 parts in English, but in
Uzbek they have 4 types:

1) adverbs of place and direction (o’rin ravishlari): inside , outside, here, there,
olg’a , ichkari, tashqari;

2) adverbs of cause and consequence: therefore , consequently, accordingly;

3) adverbs of manner ( holat ravishlari): kindly, quickly, slowly, to’satdan ,
bafurja, arang;

4) adverbs of degree, measure or quantitaty (miqdor-dargjaravishlari): very,
enough, half, too, ko’p, kam , xiyol, oz.

Those are quantitatively difference in primary parts of speech between Modern
English and Uzbek language. Except that we can see quantitatively difference
secondary parts of speech in such ways, for example, modal words in Uzbek we can
come across more modal words than English.®

1) Ishonch: albatta, shaksiz;

2) Gumon : ehtimol, balki;

3) Tasdiq : darhagigat, hagigatan;

4) Fikrnixulosalash: xullas, demak, umuman;

5) Fikrningtartibi: avvalo, avvalambor;

6) Fikrningdallillanishi: masalan, jJumladan;

7) Achinish: attang ,afsus.

8) Quvonch: xayriyat.

According to their meaning modal words fall under three main égroups in Modern
English:

1) Words expressing certainty: certainly, surely, of course;

2) Words expression supposition: perhaps, maybe, probably;

3) Words shows weather the speaker considers the action he speaks aboutdesirable
or undesirable: happily- unhappily, luckily- unluckily.

But theoretical grammar compare the meaning of them between two languagesand
in modal words are very similar with in meaning and somehow structure. Forexample:
Perhaps, he will come tomorrow. Balki , u ertaga kelar..

> O‘zbek tili grammatikasi. I tom. Morfologiya. - Toshkent.Fan, 1975

¢1lyish B. A. The Structure of Modern English. -Leningrad, 1976 3. Irisqulov
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Every language contains thousands upon thousands of lexemes. When describing
the possible either to analyze every lexeme separately or to unitethemin to classeswith
more or less common features. Linguists make use of both approaches. A dictionary
usually describes individual lexemes, a grammar book mostly deals with classes of
lexemes, parts of speech.

Though grammarians have been studying parts of speech for over two thousand
years, the criteria used for classifying lexemes are not yet agreed upon.

The similarities of the parts of speech in the two languages being compared are
related to the process of universal development in the language. The
dissimilaritiesindicate that the parts of speech in these languages have their own
structural-semantic aspects and are in accordance with the existing laws of the
language.

REFERENCES
1. D.Crystal. The English Language, Cambridge. 1995
2. llyish B. A. The Structure of Modern English. -Leningrad, 1976 3. Irisqulov
A.T.Theoretical Grammar of English. - Tashkent: 2006
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Annotation: This article explores the similarities and differences in the category
of numerals in Uzbek and English languages. The analysis focuses on the
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AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHaSI CTaTbs IOCBAIICHA aHAJIM3y CXOACTB M pa:umqnﬁ B
KaTerOpUM YUCITUTENbHBIX B Yy30€KCKOM U aHIVIMMCKOM s3bIKaXx. B cTaThe
pacCMaTpuBarOTCA MOp(l)OJIOFI/IIICCKI/Ie OCO6€HHOCTI/I, CHUHTAKCHUYCCKUC (I)YHKI_II/II/I u
CEMaHTHYECKHUE CBOWMCTBA YUCIUTCIBbHBIX, a4 TAKKC HUX POJIb B FpaMMaTquCKOfI
cuctemMe STuX s3bIkoB. Llenb crathu - obecmeunTh Oojiee TIIyOOKOE MOHUMAHUE
KaTCTOpHHU YHUCIUTCIBbHBIX U MPCIJIOKUTDb MPAKTUICCKUC MMPHUITOXKCHUA I 06yquH;1
U IIPCIIoaaBaHM:A.

KioueBble ciaoBa: uyuciauTenbHble, MOPQOJIOTHs, CUHTAKCUYecKas (PYyHKIIuS,
CEMAHTHUYECCKHUC CBOfICTBa, rpaMmMaTudcCKas CuCTeMa.

Annotatsiya: Ushbu magola O'zbek va Ingliz tillarida son so'z turkumining
o'xshashlik va fargliliklarini tahlil gilishga bag'ishlangan. Magolada son so'zlarining
morfologik xususiyatlari, sintaktik vazifalari va semantik xususiyatlari, shuningdek,
ushbu tillarda son so'zlarining grammatik tizimidatutgan o'rni o'rganiladi. Magolaning
magsadi son so'z turkumini chuqurrog tushunish, uni o'rganish va talim berishda
amaliy foydalanish uchun yangi yo'llarni ochishdir.

Kalit so'zlar: son so'zlar, morfologiya, sintaktik vazifa, semantik xususiyatlar,
grammatik tizim.

The number words in a language play a crucial rolein its grammatical structure.
This article examines the similarities and differences between the number words in
Uzbek and English, drawing on the works of Nargiza Erkaboyeva (2019)! and Irizkulov
(2008).

! Erkaboyeva, N. (2019). Grammatika 0'zbek tili. Toshkent: O'zbekiston.
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Number Wordsin Uzbek

According to Erkaboyeva (2019, p. 76), the Uzbek language has the following
types of number words:

1. Cardina numbers (bir, ikki, uch, etc.)

2. Ordinal numbers (birinchi, ikkinchi, uchinchi, etc.)

3. Quantitative numbers (bir necha, bir oz, bir gancha, etc.)

4. Fractional numbers (yarim, uchdan bir, to'rtdan uch, etc.)

5. Compound numbers: Uzbek has compound number formslike"o'n bir, o'nikki,
yigirma', and English has similar compound number forms like "eleven, twelve,
twenty" (Erkaboyeva, 2018, p. 47).

Uzbek number words can have both variable and invariable forms. For example,
the number "bir" can take the form of "bitta" (Erkaboyeva, 2019, p. 77)2.

Number Wordsin English

Irizkulov (2008, p. 54)3 identifies the following types of number wordsin English:

1. Cardinal numbers (one, two, three, etc.)

2. Ordinal numbers (first, second, third, etc.)

3. Quantitative numbers (afew, alittle, several, etc.)

English number words are predominantly invariable, with formslike"one," "two,
and "third" (Irizkulov, 2008, p. 55).

The Uzbek and English number word systems share the following
similarities:

1. Both languages have cardinal, ordinal, and quantitative number words.

2. Number words in both languages can function as modifiers or independent
nouns.

However, there are also notable differences:

1. Uzbek number words have variable forms, while English number words are
mostly invariable (Erkaboyeva, 2019, p. 77; Irizkulov, 2008, p. 55).

2. Uzbek has a system of fractional numbers, which is not present in English
(Erkaboyeva, 2019, p. 76)*.

3. Uzbek number words are subject to grammatical categories like case and
number, whereas English number words do not have these grammatical features
(Erkaboyeva, 2019, p. 77; Irizkulov, 2008, p. 55).°

2 Erkaboyeva, N. (2019). Grammatika 0'zbek tili. Toshkent: O'zbekiston.

5. Irizkulov, A. (2008). English grammar. Tashkent: O'gituvchi

* Erkaboyeva, N. (2019). Grammatika 0'zbek tili. Toshkent: O'zbekiston

5. Irizkulov, A. (2008). English grammar. Tashkent: O'gituvchi
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Differencesaccordingto Irizkulov (2008, pp. 76-80), thefollowing differ ences
can be observed in the number word category between Uzbek and English:

1. Plural forms: English number words do not have distinct plural forms, whereas
in Uzbek, number words can take singular, dual, and plural forms (Irizkulov, 2008, p.
76).

2. Grammatical agreement: In English, the agreement between number words and
other parts of speech isrelatively smple. However, in Uzbek, there is a more complex
grammatical agreement between number words and other parts of speech (Irizkulov,
2008, p. 77).

3. Number-forming suffixes: Uzbek has various number-forming suffixes, such as
"-ta", "-ova', and others, while English has fewer number-forming suffixes (Irizkulov,
2008, p. 79).

4. Expressing quantity: In Uzbek, words like "dona (piece), juft (pair), uyum (set)"
are used together with number words to express quantity. English has fewer dedicated
words for this purpose (Irizkulov, 2008, p. 80)°.

Hereisan article comparing the number wordsin Uzbek and English, using
insights from novels aswell asthe books

As characters navigate the intricate worlds of Uzbek and English literature, the
ways in which they express numerical concepts offer a fascinating glimpse into the
lingui stic differences between these two languages. Drawing from theinsights provided
in "Uzbek Language and Literature" by Nargiza Erkaboyeva (2019) and "English
Grammar for Uzbeks' by Irizkulov (2008), as well as examples gleaned from Uzbek
and English novels, we can uncover the similarities and distinctions that shape the
number word systems.

However, the patterns for constructing larger numerals reveal a stark contrast. In
the Uzbek novel "Qaynar Hayot" by Tohir Malik, the protagonist Alisher casually
references "yuz ellik besh" (one hundred fifty-five), seamlessly combining the base
numbers with multiples of ten (Malik, 2016, p. 42)’. This systematic approach is
consistent with Erkaboyeva's description of Uzbek number word formation.

In the English novel "The Kite Runner” by Khaled Hosselni, the character Amir
ponders, "I wasthirteen yearsold" (Hosseini, 2003, p. 1)8, displaying the moreirregular
structure of English number words, particularly for the teens. As Irizkulov (2008)°
explains, "eleven, twelve, thirteen" follow a distinct pattern compared to the logical
progression of Uzbek (p. 102).

&, Irizkulov, A. (2008). English grammar. Tashkent: O'gituvchi
" Tohir Malik, (2016, p. 42). "Qaynar Hayot" novel

8 Khaled Hosseini,( 2003, p. 1). “The Kite Runner" novel

9. Irizkulov, A. (2008). English grammar. Tashkent: O'gituvchi
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Another key difference lies in the grammatical features of number words. In the
Uzbek classic "O'tkan Kunlar" by Abdullah Qodiriy, the protagonist Otabek refers to
"to'rt oylik" (four-month) and "uch vyillik" (three-year), demonstrating the case
declension and singular/plural distinctions that Erkaboyeva (2019) outlines (p. 80).
English number words, on the other hand, remain static regardless of context, as seen
in Hosseini's (2003) description of "two years' (p. 200).

The visual representation of numbers also varies, with Uzbek utilizing the Cyrillic
alphabet and English relying on the Latin script. Both languages, of course, also employ
numerical digits, but the formatting conventions can differ.

Despite these linguistic divergences, the fundamental purpose of number words
remains the same - to facilitate the clear and unambiguous communication of numerical
guantities. As characters in Uzbek and English literature navigate their respective
worlds, the unique patterns and quirks of each language's number system become a
integral part of their narrative tapes

Overall, the number word systems in Uzbek and English exhibit both similarities
and differences. Understanding these linguistic features can deepen our understanding
of the two languages and facilitate more effective language learning and translation
prOCesses.

References:
1.Erkaboyeva, N. (2019). Grammatika 0'zbek tili. Toshkent: O'zbekiston.
2. lrizkulov, A. (2008). English grammar. Tashkent: O'gituvchi.
3. Khaled Hosseini,( 2003, p. 1). “The Kite Runner" novel
4. Tohir Malik, (2016, p. 42). "Qaynar Hayot" novel
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Abstract

This article talks about the methodology of teaching foreign languages in
Uzbekistan. The author, relying on philological data and written sources, studied the
existing peculiarities on the subject, which made clarifications on the basis of existing
scientific literature.

Keywords. motivation, innovation, foreign language, communication, skills,
competencies, teaching, motivator, classroom.

In teaching, motivation is an important factor in ESL classroomsfor its great role
in learning English. As we know, motivation is a strong desire on something which
makes people stronger to reach their life goals. By the other words motivation is a
willingness of action especially in behavior. Nowadays motivation has become a cruel
issue for many teachers of English as Second Language in many countries, the samein
Uzbekistan. Many teachers of ESL classroomswould agree with this opinion that recent
days many students have not enough motivation to learn their target language. And also
learners may think " English will be essential for my future or not ?*, they do not have
a clear idea about this issue. On the other hand, they do not have even a strong
motivator.

Initially, in order to increase the motivation in aESL classrom, teachers need to
understand the importance and also the role of motivation in every learning process,
not only in learning English. Teachers need to develop students' curiosity, desire for
new experients, learning new things and stimulation for their success and goals, because
these factors play a great role in increasing motivation.

Students motivation is depending on both internal and external factors. It means
students should have personal desire on learning something, while teacher's role in
increasing their students motivation it also considered as a valuable factor. Motivator
should try to know students' talents, because every student is talented at one thing.
Then, motivator can cater to their skills and exploit their talents. The teacher has to
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activate these motivational components in students, however it is a precise obstacle.
How can it be donein every class ? How to motivate ESL classrom students?
Here are given six strategies for increasing students motivation in classroom.

Creating a good atmosphere with learners in the classroom.

Firstly, motivator triesto keep eye contact. Teachers know that if the person who
Is speaking in full class, does not have eye contact with the others, then attention is
likely to drop. Thisisthe main reason to loose motivation. To that end teacher controls
eye contact and pays attention properly to the audience even there sitting situation. The
best sitting shape is horseshoe shape to both teacher and students for its comfort to
control eye contact between them. There many things that motivator should take into
account consideration during the lesson. For instance, motivator should make surethere
IS not student who is sitting alone or outside the group and make students to participate
and to be active. In a good atmosphere, there will be always group work or pair work.
Otherwise students get bored to do exercises alone. Therefore, motivator should be
enough skillful to motivate students to participate in the lesson by using group work
and pair work. Through this method of learning, students get motivation from each
other by communication and collaboration. There is one more reason for using team
work. Students have differences in mastering skills. For example, one student is good
in writing or drawing while another one can be a good in expressing ideas verbally or
showing his or her talent through role place. Group works generalize this kind of skills
of students and students do not fell any fear or shyness by doing tasks together.

Using many references according to students' interest.

Teacher should take into consideration students interest. Then teacher can
connect thair interests with his’her lesson. For example, if teacher wants to revise and
practice last lesson, let it be past simple tense. In this situation teacher may ask last
week's events "What kind of newsdid you get?', "What kind of books or films you read
and watched?' in thisway teacher can connect studentsinterest with practice the theme.

References
1. context of globalization”, T., 2019.
2. Jalolov J.J. Methods of teaching aforeign language. T., 2012.
3. Hoshimov O., Yakubov I. Y. Methods of teaching English. T .: 2003.
4. Zaripova RA "Handbook of foreign language methods'. Tashkent: Teacher. 1986.
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AHHOTanusA. Pa3BuTue HSKOHOMMYECKMX OTHOUIEHUA UM  YBEIUYCHHE
KOHKYPEHIIMM  TPUBEIM K  HEOOXOAMMOCTH  aKTUBHOTO  HCIOJb30BAaHUS
nH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHIA. B TocieiHue roapl OHM OXBAaTUJIN MPAKTHYECKH BCE
chepsl >ku3HU obOmiectBa. JlanHas pabora wuCClenyeT TEHIEHIMU pa3BUTHUS
MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM B COBPEMEHHOM 3KOHOMUKE, MPUBOJSI OCHOBHBIE
napaMeTpbl HOBBIX TeXHOJOTUM. C yd4eTOM MNOCTOSHHOTO Pa3BUTUS 3KOHOMHUKH H
npodeccuoHanbHON MOArOTOBKHM, HWH()OPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUU CTAaHOBSTCA BCE
Oosiee TOCTYMHBIMU JJISl IIUPOKOTO KpyTa Jto/ieH, He TpeOys CrenualbHbIX 3HaHUN U
HaBbIKOB. OHM Tak)Ke CTAHOBATCS 00Jee MOOMIIBHBIMU, ITO3BOJISA MOJIy4YaTh JOCTYM K
uH(popMaIuu B J1I000€ BpEMs U MECTO.

NudopmaTuzanust sSBIsSETCS XapaKTEPHOM YEPTOMl COBPEMEHHOTO pPa3BHUTHS
IMBUJIM30BaHHBIX 0011ecTB. [Iporecc koMnblOTepU3alK 00IIECTBAa 3aTPArUBAET BCE
CTpaHbl W BBIJBUTACT Ha TEPBBIM IUIaH 3a7a4yd cOopa, XpaHEHUs, 0O0pabOTKH U
nepeaayu nHGopMaluu BO Bcex chepax AesiTeIbHOCTH.

KomnbroTepusanus o01iecTBa BKIOYAET TP OCHOBHBIX 3J€MEHTa. Bo-nepBbIX,
aAKTUBHO UCIIOIb3YETCs MHTEJJIEKTYaJIbHbBIN MOTEHIHAT. Bo-BTOpBIX,
MH(pOpMaIMOHHbIE TEXHOJIOTUN BHEAPSIOTCS BO Bce cepbl KU3HU obmiecTBa. Tperuid
daktop - oOierdeHwe JAOCTyna K HOBBIM TEXHOJOTHUAM B o00iacTd oOMEHa
nHpopMmarmeit u ee 00pabOTKH.

WudopmanroHHas TEXHOJOTHUS OJDKHA OTBEYATh Psay TpeOOBaHMIA, BKIIOYAS
pa3OueHue MpoLEecCcOB Ha ATallbl, 00ECHeUYeHHE PEryIsIPHOCTU U BKIIOUEHUE BCEX
AJIEMEHTOB JIJISl IPUHATHUS PELICHUI.

Ceronnsa nH(pOpMaIMOHHBIE TEXHOJIOTUU UIPAIOT OOJBIIYIO pojib. BupryanpHas
PKOHOMUKAa U HWHGOpPMAIMOHHAS SKOHOMHMKA CTald OOBIYHBIMU MOHATHUAMH.
DKOHOMHMKA U UH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUU TECHO CBSA3aHbI U BMECTE CIIOCOOCTBYIOT
POCTY POM3BOJICTBA.
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be3 coBpeMeHHBIX MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUM COBpEMEHHAss SKOHOMHKA HE
cMmoria Obl pa3BUBATHCS MWHAMUYHO. HOBeHIMEe TEXHONOTHMU TO3BOJISIIOT OBICTPO
o0pabarbiBaTh HHPOPMAIIKIO U NTEpeAaBaTh JaHHbIC HA JIOOBIE PACCTOSTHUS.

BuprtyanbHas s5koHOMHKa OpecTaBiIsieT co00il oco0yro cepy, rae peanusyercs
ANEKTPOHHBIN Ou3Hec. OHa OTIMYAETCs OT TPAAULMOHHOM SKOHOMHMKH U YacTo
Ha3bIBACTCS HOBOW YKOHOMUKOM.

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOIMU OTKPBIBAIOT IIHUPOKHE BO3MOKHOCTHU JJIS1 YIIYUIIECHUS
KauyecTBa >KM3HU TPakIaH U 00ecreyeHUs] X KOHCTUTYLIMOHHOTO MpaBa Ha JOCTYI K
anekBatHoi wmH(popmarnmu. OOpazoBaHHWE, B CBOI OYepelb, TAPAHTUPYET paBHBIC
BO3MOXXHOCTH Ha BCEX YPOBHAX M CIHOCOOCTBYET PpAa3BUTHIO, TIOBBIIIEHUIO
KBaJu(UKALUU U JOCTYIY K HOBBIM 3HAHUSIM B pa3IMYHbBIX o0JacTsax. Micnonb3zoBanue
HOBBIX HH(DOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUHA SBISIETCS HEOOXOIMMBIM YCIOBHEM IS
3G (HEKTUBHOTO  B3aUMOJEUCTBUS MEXKIY aJMUHUCTPATUBHBIMU OpraHamMu H
OOIIIECTBEHHOCTBIO.

HoBas uHopmarionHas ’KOHOMHUKAa U3MEHWJIA POJIb JEHETr KaK IJIaTEXHOTrO
cpeactBa. Pa3Butre HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMUA TMPUBEIO K TMOSBJICHUIO
BUPTYaJIbHBIX OAHKOBCKUX W TIATE)KHBIX CHUCTEM, KOTOPBHIE UTPAIOT BAXHYIO POJIb B
COBPEMEHHOW SKOHOMHUUYECKOW IESITENLHOCTH TOCYapCTBA.

Hcnonb3zoBanre HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B IOBCETHEBHOM KU3HU CIENAIIO
ee Oosee ymoOHOM aiist Tpaxaad. OHU MOT'YT BEIOMpPATh OpraHU3alliy AJI BBITIOTHEHUS
pa3IMuHbIX BUJOB paboT dyepe3 HMHTepHeT, He NOKUIas JIoMa, U OOIIATHCS C
OpraHU3alUsIMH WIN [0/1aBaTh 3asBKU OHJIAMH.

B cBa3u ¢ mangemMuer HOBOTO KOPOHAaBUPYCa MHOTHE KOMIITAHWUW CO3JAK0T
paboune MecTa W TIEPEBOMST COTPYIHHUKOB Ha yrajdeHHyI pabory. Hekoropeie
rpakaaHe TaKxke padoTaroT u3 qoma uepe3 UHrepHer.

Onnum w3 (akTOpOB, OTpaXalOIIUX BIUSHUE HOBBIX HH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHUI Ha OOIIECTBO B COBPEMEHHOM YKOHOMHUKE, SIBIIIOTCS N3MEHEHHS B HAYKE
Y TEXHUKE. Ba)KHO OTMETUTH, 4YTO aBTOMATHU3ALIMS MPOU3BOJICTBA U AHAJIN3A, & TAKXKE
ApYTHX 3ajJad, HE O3HAYaeT IMOJHYI 3aMeHy JIIojJed wmammHaMmu. 1pedyercs
oOCIy>KMBaHHE JTUX MalIUH, 4YTO TpeOyer BbIcOKOKBaNUpuipoBanubix IT-
CIICIIMAJIUCTOB.

Takum oOpa3oM, B COBpeMEHHOW IU(GPOBOM IKOHOMHKE KIHOYEBHIE HABBIKH
CBsI3aHbI C TH(GOPMAIMOHHON IPaMOTHOCTHIO. HOBBIE CTTOCOOKI MONTydeHus, Tiepeaayn,
00pabOTKH M HMHTEpHpeTarui MHGOOPMAIUK CO3/Ial0T HOBBIE MPOQPECCHH, KOTOpPHIC
MOJIB3YIOTCS OOJIBIIIUM CIIPOCOM Ha PHIHKE Tpy/a.
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Hamaneanckuii uHDfCQHepHO-MQXHOJZOZMHQCKMZZ uncmuniym

[lepexon K pBHIHOYHBIM OTHOUICHHUSIM TpeOyeT yayulneHus 3¢p¢GeKTUBHOCTH
WCTIONB30BaHUSl KalWTajla W TiepecMoTpa (PMHAHCOBOTO aHAIM3a XO3SHCTBYIOLIUX
cyobekToB. HeobOXxoanMo ompenenutbs MpeAMET aHalu3a, YYUThIBas MOTPEOHOCTH
pa3IMUYHBIX MOJB30BATENEH U YIYUIIUTh METOAOJIOTHIO ATOT0 MPOLIEecca, HECMOTPSI Ha
HANpPaBIEHHOCTh Ha KOHKpPETHbIE KO3 GuimeHTsl. [yOMHHBIE acCHeKThl TEOpUU
(MHAHCOBOTO aHAMK3a TPEOYIOT JATbHEHIIIETr0 UCCIICIOBAHUS.

OnHoMepHBIH B3Il HA TPOOIEMBbl METOJIOB (PUHAHCOBOTO aHAJIN3a TOJBKO Kak
Ha Ha0Op (hMHAHCOBBIX KO3(pPUIIMEHTOB CHIKAET UX 3(P(PEKTUBHOCTh U MPUBOIUT K
OTpBIBY TIporiecca OOOCHOBAHMSI M MPHUHATHUS YHPABICHUYECKUX pPELIEHUH OT
pe3yJbTaTOB aHAJIM3a.

[IpoGiieMy pa3BUTHS U COBEPIIEHCTBOBAHUS (PMHAHCOBOI'O aHAJIN3a B PHIHOYHOMN
cpele MOXHO pa3[eluTh Ha IMHPOKYID W Y3Kyl0. B y3KkoM cwmbicie pa3BUTHE
aHAJIMTUYECKUX METOJ0B 0Oa3upyeTcsi Ha CYHIECTBYIOIIMX HMH(DOPMAILIMOHHBIX
UH(PPaACTPYKTypax.

OtcyTcTBHME YETKO CQOPMYIUPOBAHHBIX TMPUHIMIOB M KOHIENTYATbHBIX
MOJXOJ0B K TEOPETHUECKOMY OCMBICIEHUI0 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH (hMHAHCOBOM
CUTYaIlH, XapaKTePHOE /IS Y3KOCIICIIUAIBHBIX MMOAX0/I0B, MOXKET NUMETh HEraTHBHbIE
MOCTIEACTBUS VISl YCHEIIHOT O (PYHKIIMOHUPOBAHUS SKOHOMUYECKUX ar€HTOB.

IlepBoe y3Kkoe HampaBieHHE B pa3BUTHH (PMHAHCOBOI'O aHAJIU3a - ONpee/IeHHAs
CTETICHb  Pa3BUTUS  OTHENbHBIX TMPAKTUYECKUX AHATUTHYECKUX METOJOB -
NPOMWJTIOCTPUPOBAHO B COBPEMEHHOM OTEUECTBEHHON aHAIUTUYECKOM JIUTEpaType.
Bropoe mupokoe HanpaBieHUe - Teopusi GUHAHCOBOTO aHAIIN3a, KOTOpasi OXBATHIBACT
0a30BbI€ OCHOBBI HM3YYEHHUS M OIEHKH HACTOSIIEro M Oyaymiero (hUHaAHCOBOTO
IOJIOKEHUSI OKOHOMMUYECKHX CYOBEKTOB C TOYKM 3peHuss HUX (puHaHCOBOU
YCTOMYUBOCTH M d(PPEeKTUBHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS BIOKEHHOTO B HUX KaluTaa,
HO €I11€ HEJJOCTaTOUYHO U3y4yeHa.

D¢ dexTuBHOCTh (MHAHCOBOTO aHalM3a HAIMPSMYIO 3aBUCUT OT TMOJHOTHI U
KayecTBa HMCHOib3yeMol MHpopMauuu. B cBsi3u ¢ 3THUM cieayer OTMETHUTbh, YTO B
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HACTOSLIEE BPEMS B OTEUECTBEHHOU JINTEPATYPE CYLIECTBYET YIPOIIEHHBIN MOAXO K
NPOBEJCHUIO (PMHAHCOBOTO aHajin3a, OPUEHTHPOBAHHBIN Ha HCIONb30BAHHE TOJIBKO
Oyxrantepckoil ((hUMHAHCOBON) OTUYETHOCTH WM, HECKOJIBKO IIHpEe, JaHHBIX
Oyxraiarepckoro ydera. Takas TpakToBka WH(GOPMAIIMOHHOM 0a3bl  CyXKaer
BO3MOXXHOCTH (PMHAHCOBOTO aHaliM3a U, YTO CaMoO€ TIJIaBHOE, CHIDKAET €ro
3G (HEKTUBHOCTh. JTO CBS3aHO C TEM, YTO OHA OCTABIISIET 32 PAMKAMHU PacCMOTPEHUs
TaKue MPUHITUITHATHHO BaXKHBIC /ISl OOBEKTUBHOM OIeHKH (PMHAHCOBOTO TOJIOKECHHUS
KOMIIaHUU (PAaKTOPBI, KAK OTPACIIb MPEANPUSITHS, MPEXK/IE BCETO PHIHOK MaTepUaIbHbIX
¥ (UHAHCOBBIX PECYPCOB, TEHICHIMU (POHIOBOT'O PHIHKA, a TaK)KE MHOTHUE APYTUe
BaXHbIE (DAKTOpBI, CBs3aHHbIE C (PUHAHCOBOW CTpaTeruell COOCTBEHHUKOB U
VIPABJIEHYECKOW KOMaHAbl .B CBSI3M C 3TUM pelIeHHe METOJ0JOTMYECKUX MpodsieM
JOCTMKECHUS LEJIECH, MOCTABJICHHBIX PA3JIMYHBIMU MOJIb30BATEISIMUA, U JEMOHCTPALUN
KOJIMYeCTBA M COCTaBa COOTBETCTBYIOIIEH HH(OpManuu, HEOOXOaUMON s
s deKTUBHOTO (PMHAHCOBOTO aHAIN3a, MPUOOPETAET 0OCOOYIO0 BAXKHOCTb.

DTO CBA3aHO C TEM, YTO MEXIYHAPOJHbIE CTaHAAPTHI (PMHAHCOBON OTUYETHOCTH
MOCJTIEIOBATENBHO BHEAPSIIOTCS B XO3AMCTBEHHYIO MPAKTHUKY C MOMEHTA MPUHATHUS
3akona "O OyxranrepckoMm yuere" PecmyOnukum VY306ekuctan B 1996 romy. B
pe3ynbTaTe HW3MEHWIACh  HAMpPaBICHHOCTh  OYXTaJTepCKOM  OTYETHOCTH  Ha
YAOBJIETBOPEHUE MH(OpPMaMOHHBIX noTpeOHOCTEM Pa3IMYHBIX rpyI
MOJIb30BATENICH, aHATM3UPYIOIIMX (UHAHCOBOE TIOJNOXKEHHE U  (DUHAHCOBYIO
YCTOMYMBOCTh XO3SIMCTBYIOIIMX CYOBEKTOB, YTO OOYCIOBJIMBAET HEOOXOAMMOCTH
PacKpBITHsI B OTYeTe BCEH CYIIECTBEHHOW WH(OpMAIMK, HEOOXOIUMOW IS
O0OOCHOBaHMSl  YMpaBJICHYECKUX pemeHuH. B  CBSI3M C 3TUM  BO3HHUKAIOT
METOJIOJIOTUYECKUE TPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C OMpEAeNIEHUEM KOJIMYECTBa, COCTaBa U
KAUeCTBEHHBIX XapaKTEePUCTUK HWH(OpMAIUU, pPacKpbIBa€MOM B TEKCTOBOM YacTH
OyXTajnTepCKOro OTYeTa: MOSCHUTENbHOW 3amucke u OTyere MCIOTHUTEIBHOIO
oprasa.

OnHoll M3 KIIIOUEBBIX XAPAKTEPUCTUK (PMHAHCOBOM CTAOMIIBHOCTU SBIISIETCS
CIIOCOOHOCTh AKOHOMHUYECKHMX areHTOB HaKaIuIMBaTh KanuTaid. B 3Toil cBs3u
BO3HMKAET BOIPOC 00 OIpeAeNeHnd COOCTBEHHOI0 KamuTana, KOTOPBIM O CHUX TOp
0CTaeTcs HepeuIeHHbIM. PaznuynHble MOAX0bl K MOHUMAHUIO COOCTBEHHOIO KanmuTalia
M AHAJUTUYECKOW HHTEPHpPETAMd €ro HW3MEHEHHH NPUBOASAT K HEOJHO3HAYHBIM
OLIEHKaM (DPMHAHCOBOW CUTYalIUU U €€ IEPCIIEKTUB, UTO BJIEYET 32 COOOM 3HAYUTENIbHbIE
TPYAHOCTH M CYOBEKTUBH3M MPU MPOBEACHUH (PMHAHCOBOTO aHAIN3a Ha MPAKTHKE.

duHaHCOBasi yCTOMYMBOCTH NPOSIBISETCA B MOCTOSHHOM IMJIATEXKECIIOCOOHOCTH
HKOHOMHUYECKOTO CYOBEKTa, YTO O3HAYaeT CBOECBPEMEHHOE IOTallIEHHE BCEX €ro
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noiaroB. TeopeTudeckoe W MPAKTHUECKOE HWCCIICTOBAHHME YCIOBHMA, OIMPENSISIONINX
HEIUIaTeXKEeCITOCOOHOCTh MHOTUX — XO3SIMCTBYIOIIMX CyObekTOB B PecmyOnuke
V30ekucTaH, BBISBUIO, NMPEKIE BCEro, 3aMeNjieHne 000paunBaeMOCTH aKTHBOB W
CHIDKEHHUE JIMKBUIAHOCTH, YTO CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSMH OMNEPANMOHHOTO LHUKIA U
COOTHOILIEHHEM €ro MPOAODKUTENFHOCTH C TMPOJODKUTENBHOCTBIO IOTAIICHUS
3aJOJUKEHHOCTH Tepea KpeauTopamu M3 3TOro MOXHO clenath BBIBOA, YTO
METOJUYECKUM TMOIXOJ0M K U3YyUYEHHI0 (AKTOPOB M YCIOBHH MOIJEp>KAHUS
IJIATEKECIIOCOOHOCTH  ABISICTCSI  aHAIM3  ONEPAlMOHHOIO IHMKJIA KOHKPETHOT'O
OPEINPUATHS U COTIOCTABJICHHE €r0 CO CPOKAMU MOTAIICHHUS 3a€MHBIX CPEJICTB.

Cyl111ecTBEHHBIM HEJOCTATKOM CYILECTBYIOIIMX METOJ0B (PMHAHCOBOI'O aHAJINU3a
SBIISIETCS, TIPEXKE BCEr0, MX PETPOCMEKTHUBHBIN XapakTep. YUHTHIBas, YTO IIETBIO
¢buHAaHCOBOrO aHaiM3a SBISETCI OOOCHOBAHHE YNPABICHYECKUX  PEIICHUH,
pe3ybTaThl KOTOPBIX TPOSABATCA B OMiKailieM WIM OTHAJICHHOM OyayIleMm,
BaKHeHIel 3amayeil (MHAHCOBOTO aHajiM3a B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX SIBJISETCS
OlleHKa (PMHAHCOBOTO COCTOSIHUSI NMPEANPHUATHS U €r0 MOXKHO OLEHHUTH (PUHAHCOBYIO
ycTolynBOoCcTh B OyaymeM. C 3Toi TOYKM 3peHHs HEOOXOAUMO pa3padoTaTh
METO/I0JIOTHIO0 (PTHAHCOBOTO aHan3a OymayIiero.

B cBs13u ¢ HEOOXOAMMOCTRIO alanTallK CoAepKaHusl (PMHAHCOBOTO aHAIM3a K
COBPEMEHHBIM  yCIIOBHSIM Pa3BUTHS PBIHOYHON OSKOHOMHKH, TPAKTUIECKUMHU
TpeOOBaHUSAMH K €r0 HAYYHOH JEMOHCTpAIMH, B TO K€ BPEMSI OTCYTCTBHUEM TEOPHH,
OCHOBaHHOW Ha IIEIOCTHOM HayKe (PMHAHCOBOTO aHaIW3a, U HEpa3pabOTaHHOCTHIO
MHOTHMX OCHOBHBIX MpoOJeM €ro MeTOAOJOrMM u Meronuku, "llpakTuueckue
npoOJIeMbl COBEPIICHCTBOBaHMS (PMHAHCOBOTO aHAM3a B YCIOBHUSX MOJACPHU3AINN
HPKOHOMHKHU'" HEOOXOIUMO MPOBECTH UCCIICTOBAHUE.

JUist TOCTHKEHUST TTOCTABJICHHOW IEJIM B MCCIIEIOBAHUN JIOJKHBI OBITH PEIlIeHBI
CJIEAYIOIIME OCHOBHBIC 3a/1a4H

- YTOYHEHHUE CYIIHOCTH, OOBEKTa, COAEpkKaHUsI U OObEMAa OCHOBHBIX 3aj]ad
(GUHAHCOBOTO aHalM3a W TPUOPUTETOB B BHIOOPE OCHOBHBIX JUCIMIUIUH B
3aBHCHMOCTH OT BPEMEHHBIX aCMEKTOB UX pean3allii, a TaKXKe UX MECTa B JIPYTHX
BUJIAaX aHAJIM3a U B CUCTEME SKOHOMUYECKON HAyKU;

- TIPEIOKUTh U O0OCHOBATH OMpEAeNIEHUE OCHOBHBIX MOHATHA (DMHAHCOBOTO
aHaJM3a, XapaKTepu3yoluXx (pUHAHCOBOE COCTOSHUE, (PMHAHCOBYIO YCTOMYMBOCTH,
IJIATSKECIIOCOOHOCTD U JIMKBUIHOCTB;

- BBISIBUTH OCOOEHHOCTH, BBITEKAIOIINE M3 IEJIEBOM HANpPaBICHHOCTH METO/IOB
¢dbuHaHCOBOTO aHaM3a. BEIIBUTE BIMSHNE OCHOBHBIX KOHIICTIIINM (PMHAHCOBOM TEOPUHU
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Ha METOJIOJIOTHIO COBPEMEHHOro (PMHAHCOBOI'O aHalu3a U OIpPEAENIUTh OCHOBHBIC
(bakTOphl, ONPEENAIONINE €€ PA3BUTHE;

- IlponemoHcTpupoBaTh  OCHOBHBIE  MOAXOAbI K  (DOPMUPOBAHMIO
uHpopMalimoHHoro  obecrneyeHuss  (UHAHCOBOrO  aHajdu3a MW pa3paboraTh
KJIACCU(PHUKALIMI0O OCHOBHBIX BMJOB pelieBaHTHOM uHpopmanuu; ChopMynupoBath
OCHOBHbIE€ (DYHKIIMU TOSICHUTEIbHOW MHpOpMalMKu B Oyxrajirepckod (PpuHaHCOBOW)
OTYETHOCTH C Y4eTOM oOecrieueHuss MHPOPMAIMOHHBIX MOTpeOHOCTEN (PUHAHCOBOTO
aHanuza; [lpouecc pedopmupoBaHus OyXraaTepckoro ydera B Y30€KHUCTaHE B
COOTBETCTBHH C MEXIYHAPOIHBIMU CTaHAApTaMH (prUHAHCOBOW OTYETHOCTH OLIEHUTH
BIIUsIHUE Ha MH(MOpPMAIMOHHYI0 0a3y (hrHaHCOBOTrO aHanu3a; /laTh pekoMeHIaluu mo
PacCKpbITUIO UH(POPMAIMOHHOM 0a3bl (pruHAHCOBOrO aHaIu3a; JlaTh peKOMeHIaluu 1Mo
PaCKpPBITUIO BIUSHUS 000payMBaEMOCTH KalluTala Ha IBKEHUE IEHEKHBIX CPEICTB U
JI€HEe)KHbIE MOTOKM; JlaTh pekoMeHAaluu MO PacKpbITUI0 MH(POPMALMOHHON 0a3bl
(¢buHAHCOBOTO aHaIU3a.

- HccnenoBare BiMsSHHME 00OPAaYMBAEMOCTH KallMTala Ha JCHEXKHBIE IMOTOKH
XO3SIUCTBEHHBIX NPEINPUSATAN C TOYKHU 3PEHHUS] TEKyUeH IIaTeXecroCOOHOCTH U
NPEMJIOKUTh  METOAUKY AaHaJh3a JCHEKHBIX IIOTOKOB NPHUMEHUTEIBHO K
uH(popmaImoHHOU 6aze Y30ekucraHa;

- YTOYHHUTHh TOHATHMHBIA ammapar, Kacarouluiics (PUHAHCOBBIX pPE3YyJbTAaTOB
JeSITeNIbHOCTH;

- HCCIEAO0BaTh TEHJICHLIMH B TPAKTOBKE JOXOJOB, PAaCXOAOB M (PUHAHCOBBIX
pe3yJbTaTOB B OTEUECTBEHHOM M 3apyO0exHOU TUTEpaType U BBISIBUTHh UX BIHUSHHUE HA
METO/I0JI0THI0 (PMHAHCOBOI'O aHAN3a; U

- BBISIBUTh 3HAYMMOCTh KOHLENLIHWKA NOAJAEPKAHUS KanuTajga B aHajau3e
(UHAHCOBBIX PE3YJIBTATOB;

- CHCTEMaTU3MpOBaTh YacCTHbIE UM OOOOUIEHHBbIE IOKA3aTed  OLIEHKHU
pPEHTA0ENIbHOCTM W HAa ATOM OCHOBE MPEJIOKUTh CHUCTEMY IOKa3aTeneu
3 (HEKTUBHOCTH AEATEIBHOCTH XO3SUCTBYIOIINX CYObEKTOB;

- [IpoBecTr KpUTHUYECKOE HCCIIEOBAHUE CYIIECTBYIOIIMX METOAUK U IPEITIOKUTh
METOJUKY aHajiu3a (PMHAHCOBOM YCTOWYMBOCTH HA OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS CHUCTEMBbI
ITOKa3aTenen, OTPaKAKOIIUX CIIOCOOHOCTH pEeANPUATAN CTaOMIIBHO
(GYHKIIMOHUPOBATh, OOECIeUnBas YIOBJIETBOPEHHE TPEOOBaHUM KpPEAUTOPOB U
MHBECTULIMOHHBIX 0KMJIaHU COOCTBEHHUKOB.

MoxHo cnaenarb BBIBOJ, YTO NPAaKTHYECKas 3HAUYMMOCTb MOAOOHBIX
UCCJIEIOBAaHUM 3aKkioyaeTcss B pa3paboOTKe MeTOA0B (UHAHCOBOrO aHaIu3a,
MO3BOJISIIOIIMX ~ PElIaTh peajlbHble MPUKIAAHBIE 3aJayd [0 JEMOHCTPALUH
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palMOHAJIBHBIX YIIPaBJICHUYECKUX peUIeHud B 00siacTu (PUHAHCOBOW JIE€ATEIHLHOCTH

KOMIIaHMAMHK, WHBCCTUIIMOHHBIMHN H (I)I/IHaHCOBBIMI/I KOMIIAHUAMHU, KOMMCPUYCCKUMU

OaHKaMU U APYI'UMH BHCIIHUMMU I10JIb30BATCIIEIMU q)HHaHCOBOﬁ OTUYCTHOCTH.
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AHHOTAauMsA: BHeapeHue CepBHCOB HCKYCCTBEHHOIO HWHTEIJIEKTa B OW3HEC-
chepy CTaHOBUTCS Bce OoJiee aKTyaJdbHOW 3ajauedl aJisi KOMIAHUN, CTPEMSIIUXCS
MOBBICUTH 3¢ PeKTUBHOCTH CBOEH JeATEeIbHOCTH u OCTaBaThCs
KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMM ~Ha pBIHKE. B  maHHON cTaThe paccMaTpUBaIOTCS
MPEUMYIIECTBA M BO3MOYKHOCTH IPUMEHEHUSI MCKYCCTBEHHOIO WHTEIJIEKTa B
pa3NMYHBIX OTpaciigX Ou3Heca, a TakKe IMPEeACTABICHbl MNPUMEPHI YCIEIIHOrO
BHeApeHus Al-TexHomnoruii.

HckyccTBEHHBINM MHTEIJIEKT, TPUMEHSIEMBIN B OU3HECE, MOXKET ITOMOYb ITOBBICUTH
s dexkTuBHOCTL paboThl BO Bcex obnacTsax. Hampumep, mporecc, ¢ MOMOIIbIO
KOTOPOTO MCKYCCTBEHHBI MHTEUVIEKT PEIIAET KOHKPETHYIO LIEJIEBYIO 3aj]ady,
BKJIIOUYAET B ce0sl ClieyIolee:

1. IlenoobpazoBanue. VICKyCCTBEHHBINI WHTEIEKT U3Yy4aeT CTATHCTHKY,
BBINIOJIHAET (DYHKIMM MPOTHO3UPOBAHUS M 00padaThIBA€T OrPOMHBIE OOBEMBI
uH(poOpMaIuu, 4ToO0Bl BHIOpaTh ONTHUMAIBHOE IIEHOOOpPA30BaHME JJIi KOHKPETHOTO
BUJIA TMPOAYKUHUU. DTO MOXKET B HECKOJbKO pa3 YBEIUWYUTh BBIPYUYKY U JOXOJ
KOMIaHUHU.

2. be3zonacHocth. CaMooOyUaromyecss HEHPOHHBIE CETH 3HAYUTEIBHO CHUKAIOT
HEraTUBHOE BIMSHUE KHOEPMOILIEHHUKOB W KHOEpPIPECTYIMHUKOB, aHAIU3UPYs
MOBEJICHUE KIMEHTOB W BBIUUCIAS MOAO3PUTENbHBIE TPAH3AKIIMKM, YTO HPHUBOAUT K
3HAUUTEIBHOMY COKpAalleHHIO0 (UHAHCOBBIX TIOTEPb, IOBBIIIEHUIO 0O€30MaCHOCTH
CUCTEMBbI U YBepeHHOCTH nonb3oBateneil (dyaun konunckuii, 2021).

3. O6mnactb Mapkerunra. CucTeMbl HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA MPEICKa3bIBAIOT
CLEHapHH HA OCHOBE MPOIUIbIX MPOJAXK U IITyOOKHX MAPKETHUHIOBBIX UCCIEIOBAHUMA.
AJITOpUTMBI U3YYalOT KOHTAKTHBIE JIAaHHBIE KJIIMEHTOB, CyMMbI TPaH3aKIIUii, TOBApPbl U
ycnyru, npuoopereHHsie kiueHtamu (Llkop, Cessrok, 2020). Kpome toro, NN
aHaM3UPYyeT TMOBEICHUE KOHKYPEHTOB U CpaBHHMBAET 3(()EKTHBHBIC DPELICHUS C
HEY/IaYHBIMU JIEUCTBHUSAMHU. IJTO TMO3BOJISIET KOMIIAHUAM pa3pabaThiBaTh M BHEAPSATH
IPaMOTHbIE MAPKETHUHIOBBIE CTPATErHMH, KOTOpbIE ¢ OOJbIIEH BEPOSTHOCTHIO OYyAyT
SKOHOMUYECKHU YCIEIIHBIMHU.
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4. CkopocTh 00paboTKku JaHHbIX. Big data (Gosbiirie 00beMbl TaHHBIX) - BaXKHBIN
WHCTPYMEHT JJIsl ICKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA, MMO3BOJISIONNAN OBICTPO U 3PPEKTUBHO
aHAIM3UPOBATH  OonbplIMe 00beMbl  UHGOpMAIMKM, pa3padaTbiBaTh  METOJbI
pearupoBaHus M CTPOUTH CTpareruyeckue Iuianbl. [IpruMepoM MOXKET CHyXKUTb
HCIOJIb30BAaHUE CHUCTEM MCKYCCTBEHHOIO HWHTEIIEKTa B paboTe (HOHIOBBIX OHUpK.
TpanuimoHHble  MpPOrpaMMHBIE  AJTOPUTMBI  HE  MOTJIM  CaMOCTOSITEIBHO
aJanTHPOBATHCS K OBICTPO MEHSIOIIMMCS YCIOBHUSAM U JAHHBIM 0€3 MPEeABAPUTEIHHOTO
oOy4eHMsl. AJITOPUTMBI MCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTa MPEJOCTABISIOT TaKHe
BO3MOXHOCTH ¥ TIOBBINIAIOT MTPOU3BOJAUTEILHOCTL ONeparuii Ha (POHIOBBIX OMpxKax
(babuu, Kupumnosa, 2019).

5. AtomaTtusupoBaHHbie Tpoiiecchl. CylecTBYeT psia PakTopoB, KOTOPbIE MOTYT
CTaTh TPUYMHOM BO3MOXKHBIX OIMMOOK B paboTe mepcoHana. HWCcKyccTBEeHHBIN
MHTEJIEKT, MCKIIIOYAIOIIUNA crieluruYecKue g 4eJIOBEKa IMOLMU U TEepPeKUBAHUS
(uenoBeyeckue (GakToOpbl), MO3BOJAET OE30MIMOOYHO U TOYHO PabOTaTh, MCHOIB3YS
naHHble, QyHkuuu u texHonorun (Jlamaes, Mopozosa, 2020). OnmHako ciemyer
OTMETUTh, YTO YXK€ ceiuac BEAETCS MHOXKECTBO UCCIIEIOBAaHUM, HAMPABJICHHBIX HA TO,
yTo061 MM Mmor pacmo3HaBaTh MPOHUIO W JBOWHBIE CMBICIBI B UYEIOBEUYECKUX
coobuienusix. B yactHocTH, amepuKaHCKHe yueHble u3 YHuBepcuteTa LlenTpanbHoi
®nopuabl co3aM UCKYCCTBEHHBIM AMonuoHanbHbii MU (MU), ocHOBaHHBIM Ha
OOy4eHHH U TPEHUPOBKE HEHMPOHHBIX ceTed. JTo mepcrekTuBHas nojacucrema UU,
criocoOHasi pacro3HaBaTh U MHTEPIPETUPOBATH MPOSIBICHUS YEIIOBEUECKUX IMOIIM.
D710 Mo3BONUT 00ecTeunTh 00Jiee eCTECTBEHHOE U HEMPUHYkKICHHOE B3aUMOICHCTBUE
Mexay JroapmMu U UL

6. Bupryanpasie momomauku. Yat6otel, Siri 1 Ok Google - He enMHCTBEHHBIE
npumepsl  (Alizada, Muradli, 2020). Hampumep, war6or Ouier, UCHONb3yeMbIii B
NPWIOKEHUU OHJIaliH-OaHkuHra Tunbko(d@d, obOuiaerca ¢ kiMeHTaMH OaHKa 4epe3
u(ppOBbIE YCTPONCTBA M HCIOJIB3YET PACIO3HABAHME TOJOCA JUJISA BBITIOJHEHUS
CTaHJAPTHBIX 0AHKOBCKHUX OMNEpaIuii, TAKMX KaK JEHEKHBIE MEPEBOIbl. AHATOTUYHYIO
GyHKIHOHATHHOCTH BhITIONHsAET "CanroT", IepBO€ B MUPE CEMEHCTBO BUPTYATHHBIX
MOMOIIHUKOB B 3KOcHcTeMe Sberu .

Hcnonb3oBaHne BUPTyadbHBIX IMOMOIIHMKOB - OAWH W3 WHCTpyMeHTOB WU,
KOTOpPBI CO BpeMeHeM OyJeT BCE aKTHBHEE BHEAPITHCS B OH3HEC-TIPOILIECCHl U
MOBCEAHEBHYIO )KU3Hb COBpeMeHHbIX Jitojiel. [1o ctatuctuke Facebook, pazpaborkoii
gaT-00TOB 3aHumarorcs Oojee 10 000 xommanmii . Juniper Research, mHampumep,
OTMEYaeT, 4YTO WCMOJb30BAaHUE BHUPTYaJIbHBIX IMOMOIIHHUKOB OYE€Hb IITUPOKO
pacnpoctpaneHo. Mcnonp3oBanue 4ar-600TOB B (MHAHCOBOM  CEKTOpE W
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3/IpAaBOOXPAHEHUM MOXET MPUBECTH K EXKEroJHOM 3KOHOMHHM 10 20 MHIJIMOHOB
nomrapoB CHIA k 2022 romy. Mcnons3oBanue 4aT-00TOB B (PMHAHCOBOM CEKTOPE H
31paBOOXPAHEHUN MOXKET MTPUBECTH K SKOHOMHUH 110 20 MIIITHOHOB JoiutapoB CIIA B
ron, a k 2022 romy »sKoHOMHUS cocTaBuT & MwumapaoB pomiapoB CIIIA.
Hcnonb3oBanue 4aT-00TOB B (DPMHAHCOBOM CEKTOpE M 3/IPAaBOOXPAHEHUH MOXKET
MPUBECTU K €KEroJHON 3KOoHOMHM 10 20 mumimonoB nosuiapoB CIIA k 2022 rony.
[HempepbIBHBINT KOHTPOJIb U MOHHUTOPUHT MHPPACTPYKTYPHI PA3IUYHBIX KOMIAHUH -
elle ofHa 001acTh MPUMEHEHHS] UICKYCCTBEHHOTO MHTEIIeKTa. Ha ceronHsmnuii 1eHb
¢bpaniy3ckas sHepreTuueckas komrnanus Engie ycrnenrHo ucnosnb3yer 0eCImiIOoTHUKY,
OCHAlICHHbIE MpOrpaMMaMH paclo3HaBaHMs O00pa30B HAa OCHOBE MAIIMHHOIO
oOy4eHHsl, ISl MOHUTOPUHTa 000PYJ0BaHUSI U MPOBEPKU MH(MPACTPYKTYPHI C LENbIO
MPEAOTBPAIICHUSI TEXHUYECKUX U IPYTUX HAPYIICHUN.

Cucrtempl yImpaBleHMsT W MOHHUTOPUHIA, OCHOBAHHBIE Ha HCKYCCTBEHHOM
MHTEJUIEKTE, IIMPOKO HCIONB3YIOTCS B TOPOJACKOM Cpeae, Hampumep, i
pacro3HaBaHUS HOMEPHBIX 3HAKOB C TIOMOIIbI0 Kamep HaOmofeHus. Takke
QITOPUTMbl HMCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUIEKTa MPUMEHSIIOTCSA Ul Pacro3HaBaHUS JIHILI.
[Tpumenenne M MOXeT CHH3UTH PUCK M3HOCA W TOBPEXKICHUS OOOPYIOBaHUS Ha
MPEANPUATHUAX, a TAKKE 3aMEHUTH YEIOBEYECKHUM TPY/l B IPOMBILIIIEHHOCTH, TTOBBIILIAS
3¢ dexkTUBHOCTh Tpyaa. ICKyCCTBEHHBI MHTEIEKT TAaK)Ke HIUPOKO MCIOIB3YETCS B
MPEAUKTUBHOM aHaJIu3€, HaNpuUMep, Il CO3JaHUs CHUCTEMbl PEKOMEHAAMN I
po3HnuHbIX cereidl. Komnanuu, Takue kak Expedia, ycrienmiHo npuMeEHsIOT MallMHHOE
oOyueHue Il MEpCOHANM3alMU  Mpolecca IJIAHUPOBAHUS  IYTEHIECTBUIL.
W cKycCTBEHHBI MHTEIUIEKT TAaKXKe MOMOraeT poOOTaM BBINOIHATH yYTOMUTEIbHBIC
3a/1auM, HampuMep, CKAaHUPOBAHUE TOBApOB Ha ckianax. Buenpenune MU B OGuznec
HayMHAeTCsl ¢ cOopa W 0O0pabOTKM MaHHBIX, a 3aTeM pa3pabdOTKH aJIrOPUTMOB,
CHOCOOHBIX K caMooOydyeHuto. Yuyacthe KkBanuduuupoBaHHbIX [T-cnenuanucros
HEO0O0XOAMMO 11 00Y4EHHUsI CUCTEMBbI HCKYCCTBEHHOI'O UHTEIIEKTA.
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HPUMEHEHUWE UCKYCCTBEHHOI'O HHTEJIJIEKTA
HA MPOU3BOJACTBE

Cmyoenm: Exyénconoe Jlocmon Paguaniconosuu
(+998931701047) yokdoston@gmail.com
Hamaneanckuii unsicenepro-mexnono2uieckutl UHCmumym

Annoranms: VckyccrtBennbli untemiekt (MM) cran HeoTheMiIeMoOl 4YacThiO
IIPOU3BOJICTBEHHBIX IIPOLIECCOB, IO3BOJAA ABTOMATU3UPOBATh U ONTHUMHU3HPOBATH
pa3NuyHbIe ATallbl MPOU3BOJCTBA. TE€XHOJOTMHU MAIIMHHOIO OOY4Y€HUs, HEHPOHHBIX
cerer u anroputMoB M nenone3yroTes 171 TPOrHO3UPOBAHMS CIIPOCA, ONTUMH3ALIAN
IIPOU3BOJICTBEHHBIX LIENOYEK, KOHTPOJS KadecTBa MPOAYKIMH, aHAIW3a JaHHBIX U
MHOTUX Apyrux 3anad. Mcnons3oBanne MU Ha npom3BOACTBE MO3BOJISET COKPATUTH
3aTpathl, YBEJIWYUTh IPOU3BOAMUTEIBHOCT U YIYUYUIUTh KA4€CTBO IMPOIYKLIHH, YTO
JieNaeT MPOIIECChl MPOU3BOICTBA Ooiee 3 PEKTUBHBIMU U KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIMU Ha
PBIHKE.

B HacTosimiee Bpemsi akTHBHO Pa3BUBACTCS HCKYCCTBEHHBIN HHTEIUIEKT, 0COOECHHO
B 00pabaThIBarOIe MPOMBIIUICHHOCTH. OJKCHEPThl MPOTHO3UPYIOT, UTO €ro
npuMeHeHue OyaeT pactu co ckopoctbio 31-35% B roa. B maHHOW cTaTbe MbI
pPaccMOTpPUM, KaK MHHOBAITMOHHBIC TEXHOJIOTHH MOT'YT MTOMOYb KOMITAHUSIM TTOBBICHUTH
CBOIO OIepaluoOHHYI0 3 (HEKTUBHOCTD.

W cKycCTBeHHBIM WHTEIUIGKT MOXKET OBITh TIOJIG3€H BO MHOTHUX 00JacTsIX
MPOMBITINIEHHOCTH. OJTHO U3 €ro TJaBHBIX MPEUMYIIECTB - aBTOMATU3AIIMS PYTUHHBIX
3a/lay, 4YTO TMO3BOJSIET YCKOPUTH IMPOLIECCHl, CHU3UTh BEPOSTHOCTH OLIMOOK U
YBEITUYHUTH MPOU3BOUTEIHHOCTD.

[IpumMeHeHrne UCKYCCTBEHHOI'O HWHTEIEKTa B TPOM3BOJICTBE 3HAUYMTEIHHO
MOBBIMIAET TOYHOCTh MPUHATHS PEUICHUH, 0O0ecTieunBaeT THOKOCTh U aIallTUBHOCTh
OU3HEC-TIPOLIECCOB, IKOHOMMUT 3aTPAThI M CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO () PEKTUBHOCTH
MIPOU3BOJICTBA.

Kpome TOro, TeXHOIOrMM HCKYCCTBEHHOTO HWHTEUIEKTAa UMEIOT CIEAYIOIIHe
MOJIOKUTENbHBIC (P EKTHI:

- [ToBhITIIeHME KaYecTBA IPOAYKITMU U TIPOIIECCOB MTPOU3BOICTRA;

- Ynyumenue 6€30macHOCTH MTPOU3BOICTBA;

- YydieHue KOHTPOIIs Ha/l MPOU3BOACTBEHHBIMU CUCTEMaMHU.
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B Hacrosiee BpeMs MCKYCCTBEHHBIM MHTEIJIEKT MOYKET OBITh HMCIOJIb30BaH B
pa3sTUYHBIX OW3HEC-TIPOIeccax MPOU3BOJACTBEHHBIX KOMIIAHUM, TaKWX KaK 3aKyIKa
CBIPBS, TIPOM3BOJCTBO, JIOTHCTHKA, MPONAXH, MAPKETHHT, KOHTPOJb KadecTBa M
TJTAaHUPOBAHHUE.

Hwxe mnpuBeneHsl HEKOTOpPBIE TMPUMEPHI MPUMEHEHHS HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJIJIEKTa B IPOU3BOJICTBEHHOM cdepe.

[IpumMeHeHre UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa B MPOMBINIJICHHOCTH MOXET MOMOYb
aBTOMATHU3UPOBATh MOHHUTOPHUHT paOOThl OOOPYAOBaHUS W JIUATHOCTHKY €ro
cocTosiHUA. Takue CHCTeMBbl aHAIM3UPYIOT JaHHBIC C YCTAHOBJICHHBIX JTaTYUKOB B
PEXHUME peaTbHOr0 BPEMEHHU U MPOrHO3UPYIOT HEUCTIPABHOCTH M OTKA3bI.

B pe3ynbrare nCKyCCTBEHHBIN HHTEIIICKT TIOMOTaeT N30eKaTh JINIITHUX 3aTpaT Ha
oOCIy)KMBaHWEe OOOpPYJOBaHMS, COKPAaTUTh BpeMs TMPOCTOS, MPEIOTBPATUTH
He3aIUTAaHNPOBAHHBIE OCTAHOBKH U TIOBBICUTH Ka4e€CTBO MPOIYKIIUH.

C ucnonp3oBanueM ITUGPOBBIX TBOWHUKOB, BUPTYATBHBIX MOJENCH (U3MIECKUX
O0OBEKTOB, MOXXHO IPOTHO3MPOBATh HW3MEHEHUS B COCTOSHUU OOOpYIOBaHUS U
OIICHMBATh PHUCK OTKa3a. TEXHOJIIOrMM HMCKYCCTBEHHOTO WHTEUICEKTA IO3BOJISIFOT
BOCIIPOM3BOIUTH YCIIOBUS JKCIUTyaTaliki 000pYyIOBaHUS, MPOBOAWTH BUPTYAIbHBIC
UCTIBITAHMS, TPOTHO3UPOBATh OTKAa3bl M BBIABIATHL WX NpHYHMHBL. Kpome ToOrO,
U(pPOBBIE JTBOWHWKKA MOTYT HCIOIB30BAThCS [JISI MPOCKTUPOBAHUS TPOTYKIIHH,
TUTAHWPOBAHHUS ITPOU3BOJICTBEHHBIX TIOPa3/IeTICHII U MPOrHO3UPOBAHUS CIIPOCA.

TexHOMOTUsI KOMITBIOTEPHOTO 3PEHUS Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOT'O HHTEIJICKTA
npuUMeHsieTcss Il OOHapyKeHHusi Opaka W  TNPOU3BOACTBEHHBIX J1e(DEKTOB.
N300paskeHHsT 3JIEMEHTOB H3JICTUS MOTYT OBITH MPOAHAIM3UPOBAHBI ISl MPOBEPKHU
T€OMETPHUH, Ka4eCTBa CBAPKH, IMIITAMIIOBKH, COOPKU M IPYTUX XapaKTEPUCTUK. Takxke
MO>KHO OMPEACIUTh OTKJIOHEHHUS OT CTaHJapTa C BHICOKON TOYHOCTHIO, HEJOCTYITHON
MIPY KCTIOIb30BAHUH TPATUITMOHHBIX CUCTEM KOHTPOJIS KauyecTBa.

KomMmrmibroTepHoe 3peHne Takke UCIOIb3YeTCs JIJIsl CO3/IaHUsI CUCTEM YIIPABJICHHUS
0€30MacHOCTHIO Ha TPOW3BOJCTBEHHBIX IIOMAnkax. OHM KOHTPOJIUPYIOT HAIUYHE
CPEIICTB MHIMBHUIYATHHOU 3aIUTHl Y PAOOTHUKOB OMACHBIX MPOU3BOJICTB, CIEIAT 32
COCTOSIHHEM 37I0POBbsI pa00UYNX, pACIIO3HAIOT MPU3HAKHU YCTAJIOCTH U HEOMOTaHUs, a
TaK)X€ BBISBISIIOT UCTOYHHUKH 3aJIBIMJICHUS, TIOBPEKICHUS TPYOOTIPOBOJOB U IPYTHE
poOJIeMBL.

JIyisi aBTOMAaTU3aMK TIPOU3BOJICTBEHHON JIOTUCTHKY HA CKJIATaxX MPUMEHSIOTCS
WHTEJUICKTYaJbHbIE CHCTEMbl MOHUTOPWHTA W YIPABJICHHS, KOTOPHIC MOMOTAIOT
3¢ (HEKTUBHO KOOPJIUHUPOBATH MPOIIECCHl M ONTUMHU3UPOBATH PACXOJbl HA XpPaHCHUE
3amacoB. OHUM U3 HATIPABJICHUHN PA3BUTHUS TEXHOJIOTHUH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJICKTA
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B YIIPaBJICHUU CKJIAJIOM SIBJISIETCS UCTIOJIb30BAHUE IPOHOB IS 110100pa, epeMeIleHHs
U TPAHCIOPTUPOBKM MaTEpHAOB W TOTOBOM MPOAYKIHUH, YTO [O3BOJIAET
ONTUMU3UPOBATh UCIIOJIb30BAHNE IPOCTPAHCTBA M UCKIIFOUUTh YEI0BEUECKUN (HaKTop.

['enepaTuBHBIN qU3aiH - 3TO METO IPOECKTUPOBAHUS, IIPU KOTOPOM MPOrPaMMBI,
yIpaBisieMble HCKYCCTBEHHBIM UHTEJUIEKTOM, UCTIONb3YIOTCS JIJISl CO3/IaHUS PEIICHUH,
OTBEYAIOIIMX 33JaHHBIM KPUTEPHUSM U NTapaMeTpaM Jiu3aiiHa. ITO MO3BOJISIET CHU3UTh
BEC KOMIIOHEHTOB, YMEHBIIINUTh HUCIIOJIb30BAHUE CHIPhSI M YIYUIIUTh XapaKTEPUCTUKH
npojaykra 6e3 yiiepoa /i ero GyHKIIMOHATLHOCTH.

HcKycCTBEHHBI ~ MHTEJUIEKT TaKK€ MpPUMEHseTCd Ui IUIAaHUPOBAHMS
IIPOU3BOJICTBA, YTO 3HAYUTEIBHO IOBBIIIAET KAYECTBO YIPABIICHUS IIPOU3BOJACTBOM.
Hampumep, cucrema Adeptik APS wucnonb3yer TEXHONOTHIO HCKYCCTBEHHOI'O
UHTEIJIEKTAa AN TOBbIMEHUs 3(G(GEKTUBHOCTH MPOU3BOJICTBEHHBIX  CHUCTEM,
ONTUMU3ALUM TPOLECCOB U CHIKEHUs 3arpar. Cucrema CO3[aeT pealuCTUYHbIE
IIPOU3BOJICTBEHHBIE IUIAHBI HA OCHOBE JAHHBIX O IMPOU3BOACTBEHHBIX MOIIHOCTSIX,
IUTaHaX MOCTAaBOK MaTEpUaoB U CKIIAJCKUX 3alacax, yUYUThIBask IPUOPUTETHI 3aKa30B,
BO3MOXXHOCTH COTPYAHUKOB U npyrue kputepuu. Adeptik APS mno3Bosser
CMOJICJIUPOBATh MPOU3BOJICTBEHHYIO CUTYaIlMIO, BHIOpATh ONTHMAJIbHBIA CLEHApUH,
CKOPpPEKTHpPOBaTh IUJIaH M HaJaguTh paboTy B COOTBETCTBUU C H3MEHEHHMSIMHU B
TEKYLIEH CUTYyalluH, YTO MPUBOAMT K YIYUIIEHHIO BCEX MOKa3aTene 3p(heKTUBHOCTH
Y COKpPAIIEHUIO TPOU3BOJICTBEHHBIX LIUKJIIOB.

Cnucok JureparTypbl:
1. Adonun, B. JI. UnaTemiekTyanbHble podoToTexHuueckue cuctemsl / B.JI. Adonun,
B.A. Makymikus. - M.: UaTepHeT-yHuBepcuTeT HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOIOT U,
2005. - 208 c.
2. BoporHukos, C. A. MndopmaiimoHHbIe yCTPOUCTBA POOOTOTEXHUUECKUX CUCTEM /
C.A. Boporaukos. - M.: MI'TY um. H. D. baymana, 2005. - 384 C.
3. I'mankux, B. B. Uneun u pemenust pyHaaMmeHTanbHbIX IpOOIeM HAYKH U TEXHUKU:
MoHorp. / B.B. I'mankux, I1.B. I'mankux, B.I1. 'mangkux. - M.: BXB-Ilerepoypr, 2010.
-176.c.
4. lemounkuii, H. JI. [IpumeHeHre METOA0B UCKYCCTBEHHOI'O MHTEILJIEKTA B
MIPOCKTUPOBAHKMH M TIPOU3BOCTBE paguoTeXHuIeckux ycrpoicts / H.JI. JlemOukmii,
A.B. Hazapos. - M.: MAU-IIpunr, 2009. - 228 C.
5. Aymxkun, P. B. ®yaknnonanpHOe nmporpammupoBanue Ha sizbike Haskell / P.B.
Jymxkua. - M.: JIMK Ilpecc, 2016. - 608 c.
6. Jlro6apckuit, FO. 5. MaTennexkTyanbHble THGOPMAILIMOHHBIE CUCTEMBI: MOHOTD. /
1O 4. JIro6apckwmii. - M.: Hayka, 1990. - 232 c.
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BYXTAJITEPCKAA OTYETHOCTDb OPI'AHM3ALIMU U EE
POJIb B IPUHATUU YIIPABJIEHUECKHNX PEINEHUIA

Cmyoenm: Exyénconoe Jlocmon Paguaniconosuu
(+998931701047) yokdoston@gmail.com
Hamaneanckuii unsicenepro-mexnono2uieckutl UHCmumym

Bbyxranrepckasi OTYETHOCTh UTPAET BAXHYIO POJIb B MPUHITHH yIPABICHUECKUX
pemieHnii  opranm3amueii. OHa TpencTaBisieT Cco0OM  CHCTEMAaTU3UPOBAHHYIO
uHpOpMAIHIO 0 GUHAHCOBOM COCTOSIHUY KOMITAHWH, KOTOpasi TIO3BOJISIET PYKOBOACTBY
OLEHUTh €€ 3(PPEKTUBHOCTb, PEHTAOCIBHOCTH M YCTOWYMBOCTh K H3MEHEHUSIM
BHEIIHEN cpe/ipl. AHAJIN3 (PMHAHCOBBIX ITOKA3aTeNe B OTYETHOCTH IIOMOTAET BBISIBUTH
npobsieMHbIe  00JACTH, OMNPEACNUTh MOTCHIUAN [JIsl YIYYIICHUS U TIPUHATH
00OCHOBaHHBIE PEILICHUS MO YNPABICHUIO PECYpCaMU U CTPATETUYECKOMY Pa3BUTHIO
opranm3zamuu. Takum o0pa3oM, OyXranarepckasi OTYETHOCTh SBISIETCS HEOThEMIIEMOMN
YacThbIO YNPaABICHUYECKOrO MpoIecca M WHCTPYMEHTOM JJIsl MPHUHATHS KIFOUYEBBIX
OM3HEC-peIICHUM.

KawueBble cjoBa: Oyxranrepckas OTU€THOCTb, (DMHAHCOBBIM  aHAIN3,
OyxranTepckui yder, banaHc.

®uHaHCOBask OTYETHOCTh OPTraHU3aLUU - 3TO OCHOBHOW UHCTPYMEHT ISl OLICHKH
ee (UHAHCOBOrO TONOXKEHMS U jAesTeabHOCTH. OHa BKIIOYAeT B ce0s Takue
(bMHAHCOBBIE OTYETHI, KaK OAJaHCOBBIE OTYETHI, OTYETHI O MPUOBLIIX U YOBITKAX M
OTYETHI O IBUKECHUM JICHEKHBIX CPEJICTB.

Byxranrepckuii yuer MOKHO Ha3BaTh OCHOBHBIM BHJIOM Y4Y€Ta B OpraHU3aIluU U
MPEACTABIIECT COOOM BCIO CHCTEMY H3MEPEHHUS, HICHTU(PHUKAIMN, PETHCTPALHH,
HAKOIUICHUs, OO0OOIIEeHUs, XpaHEHUS M Tepeadyd B CTOMMOCTHOM BBIPOKCHUHU
uH(pOPMAITUU O JCSITEIBHOCTH OPraHW3allMH C TIENIbI0 MPUHSTHS COOTBETCTBYIOIIUX
YIIPaBJICHYECKUX PEIICHUI.

Crnenyer NoI4epKHYTh, YTO OYXTAJITEPCKUN yUET MOXKHO Pa3/eIUTh Ha JBA TUIIA:

- dUHAHCOBBIM.

- BHyTpeHHUHN 111 SKOHOMHUKH.

OUHAHCOBBIA y4eT OOECTeYrBAeT BCECTOPOHHHMMA OXBAaT WHGOPMAIUHN IS
BHEIIHUX I0JIb30BaTEJICH.
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"BuyTpudupMeHHbIN yUeT MO3BOJISIET CO3/1aBaTh UH(POPMAITUIO JJISI BHYTPEHHUX
MOJIL30BATENICH B yMpaBlieHUU TpeanpustueM”. BHyTpudupMeHHbI y4eT OKa3bIBaeT
BIIMSIHUE HA TIPOU3BOJICTBEHHYIO U (PMHAHCOBYIO JACSATEIBHOCTD MPEANPUITHS.

Ponr Oyxramrepckoro ydera B TPUHSITUU  YIPABICHUECKUX  PELICHUM
3aKJII0YAaeTCsl B MPEAOCTaBlIeHMH UWHGOpMAIMM, HEOOXOAMMOW JUIsl  OICHKHU
3G (HEKTUBHOCTU W PE3YIbTATUBHOCTU JEATEIBHOCTU OpraHU3alud. OTH JaHHbIE
MOMOTAIOT PYKOBOJICTBY MPUHUMATh OOOCHOBAHHBIC PEUICHUS IO TUTAHUPOBAHUIO
Oro/pKeTa, YyIpaBJICHUIO PUCKAaMU, YCTAHOBJICHUIO 1IEH U COOpOB U JIPYTUe pelIeHus,
BIUSIONIME HAa (UHAHCOBOE COCTOSHME opraHm3anuu. OHU Takke MOTYT IOMOYb B
OLICHKE OIepanmoHHONi () ()EKTUBHOCTH, MPOTHO3UPOBAHUHU JOXOJIOB U PACXOJIOB U
MIPUHATHH PELICHUI O PACIIPENEIEHUN PECYPCOB.

[lepeuucnure OCHOBHBIE TPEOOBAHUS K OYyXTralTepCKOMY OTUETY:

- TpeboBanust K COCTaBY.

- TpeGoBaHMsI K OTYETHOMY TOTTY.

- TpeboBaHMsI K MECTY U CPOKaM COCTaBJICHUS OTYETA.

- TpeboBaHMs K XpaHEHHUIO OyXTaldTepCKOro OTYeTa.

- TpeGoBaHus K MyOJIMKAIIMKA OyXTaNTEPCKOro OTYeTa.

Byxrantepckas OTYETHOCTb IOMOTAET PYKOBOJACTBY OLIEHUTHh (DUHAHCOBYIO
YCTOMYMBOCTh OpraHU3allid, BBIIBUTH Y3KHE MECTa M IMOTEHIUAIbHBIE MPOOJIEMBI,
OTPEACIUTh MOMEHTHI pocTa U pa3BUTHs. OHH TaKXKe MPEAOCTABISIOT HHGOPMALIHIO O
(DMHAHCOBBIX pe3yibTaTax M IMOKA3aTeNsX /JI CPAaBHEHUS MPOUUIBIX U TEKYIIUX
PE3yJIbTATOB JEATEIBHOCTH U OLIEHKU JTOCTHKECHUS LIEJIEN U 3a1a4.

@®uHaHCOBAas OTYETHOCTh TAKKE UIPAET BAXKHYIO pPOJIb BO B3aUMOJECHCTBUM C
BHEIIHUMHM CTOPOHAMH, TAKWMHM KaK HWHBECTOPBI, KPEAUTOPHI, TOCYAAPCTBEHHBIC
Oprasbl U IPyrue 3aMHTEPECOBAHHBIC JIUIA. JTU JOKYMEHTBI OTPAXKaIOT (PMHAHCOBYIO
MIPO3PavyHOCTh OPraHu3aluy, €€ (PMHAHCOBYIO HAJEKHOCTh U CLIOCOOHOCTD BBITIOJIHATH
CBOM 00s13aTeNIbCTBA Mepe]] MapTHEPAMU U KIIMEHTaAMHU.

B uenom, ¢uHaHCcOBas OTUETHOCTH SBJISIETCS LIEHHBIM HMHCTPYMEHTOM ISt
yOpaBJ€HUs OpraHu3alluel U MpUHATUS Ou3Hec-penieHuil. @UHAHCOBAsT OTYETHOCTH
MPENIOCTaBISIET  PYKOBOJACTBY  JIOCTOBEpHYIO HMHpoOpManuio o  (QUHAHCOBOU
JESTEIbHOCTH U TIO3BOJISIET OLICHUTH €€ 3(PPEKTUBHOCTh U PE3YJIbTaTUBHOCTh. Kpome
TOro, OyXrajrepckass OTYETHOCTbh HWIpaeT BaXHYH pOJIb BO B3aWMOJCHCTBUU C
BHEIIHUMH 3aUHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMH, TAKUMH KaK MHBECTOPBI, KPEAUTOPHI U
rOCYJIapCTBEHHBIE OpraHbl. byxranrepckas OTYETHOCTHh IPEAOCTABISECT BHEIIHUM
3aMHTEPECOBAHHBIM  CTOPOHAM, TaKUM  KaK  HHBECTOPBI, KPEAUTOPHl U
rOCyJapCTBEHHBIE OpTraHbl, JOCTOBEPHYIO MH(OpMAIHiO 0 (UHAHCOBOM IOJI0KEHUU
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OpraHu3allid M T[OMOraerT WM T[PUHUMATh pelieHuss 00  HMHBECTHIIMSX,
(buHaHCHUPOBAHUH U OIICHKE (PMHAHCOBOM YCTOMYMUBOCTH MPEATIPHUSITHSL.
Byxranrepckas OTYETHOCTh MIPAET BAXHYI pOJb B IMPOLECCE MPUHATHS
YIPABJIEHYECKUX PEICHUH, MPEAOCTABIISISI HEOOXOAUMYIO0 MH(OPMALUIO JIs aHaJIh3a
U TuiaHupoBaHus. OHa SBISIETCSI OCHOBHBIM HCTOYHUKOM JaHHBIX JJI1 0OOCHOBAHHOT'O
NPUHATUS  YNIPABICHYECKUX PEUICHUM, MPEJOCTABIsIS MOJIHYI0 HH(GOPMALMIO O
(UHAHCOBOM  COCTOSIHMM,  PE3yJbTaTUBHOCTH, aKTHBaX U  00sA3aTeIbCTBaX
OpraHu3aluu. JTO MO3BOISET PYKOBOJCTBY U MHBECTOPAaM OLEHUTH 3(D(PEKTUBHOCTH
paboThl KOMIAHUH, €€ MEePCIEeKTUBBl U pUCKH. Poib OyXranTepckoll OTYETHOCTH B
npolecce MPUHATHS — YIPABICHYECKUX PEIICHMH BKIOYaeT B ce0S  OLEHKY
(DMHAHCOBOTO COCTOSIHWS, AHAJIU3 PE3YJbTAaTOB JEATEIbHOCTH, IUIAHUPOBAHHE U
IIPOTHO3UPOBAHUE, A TAK)KE MPUHITUE UHBECTULIMOHHBIX PEILICHUM.
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TURKISTON FOTOAFSONASI- TARIX, VAQT, XOTIRA
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Annotatsiya: Ushbu magolada birinchi o'zbek fotografi hamda kinematografi
hayoti va ijodi yoritib berilgan. Xudoybergan Devonov nafagat O'zbekistonda balki
O'rta Osiyodagi birinchi fotograf hamdir!

Kalit so'zlar: fotografiya, kinematografiya, Pate, Zot.

Annotation: This article describes the life and work of the first Uzbek
photography end cinematographer.

Keysword: photography, cinematography, Pate,Zot

Kirish: Yurtimizda kino, fotografiya san atining paydo bo'lishi va rivojlanishi
0 zbek madaniyati hamda san atining yirik namoyondalari, birinchi o zbek kino-
operatori, birinchi fotografi Xudoybergan Devonov nomi bilan bog'lig. Uning bundan
deyarli 100 yil oldin suratga tushurilgan tasmalari, fotosuratlari ko zimiz oldidatarixni
jonlantirdi. Xudoybergan Devonovning ijodi bugun ham san atkorlar uchun tgjriba
maktabi bo'lib kelmogda. Nafagat, O zbekiston balki, butun O'rta Osiyodagi mashhur
fotograf hisoblanadi.

Xudoybergan Devonov 1879- yili Xiva xonining kotibi Nurmuhammad devon
oilasida dunyoga kelgan. Xudoybergan Devonov yoshligidanog bilimga changoqligi
bilan 0z tengdoshlaridan gjralib turgan. Olti- yetti yoshidayoqg ilm-fanga, san'atga
mehr qo ygan. Eski maktabda o qib yurgan kezlaridayoq arab, forstillarini mukammal
organgan. Sheriyatga giziquvchan Xudoybergan Devonov Ibn Sino, Navoiy,
Ulug bek, Munis Xorazmiy, Ogahiy, Komil Xorazmiy, Ahmad Donish asarlarini sevib
mutolaa gilgan. Tirishqogligi tufayli tez orada rus tilini, o sha paytda taqdir tagazosi
bilan Xivayaqginidagi = Ogmagjid " gishlog ida yashagan nemislardan esa nemis tilini
o rganib olgan. Y angilikkaintiluvchan Xudoybergan Devonov shu gishlogdaistiqomat
giluvchi nemis hunarmandi Vilgilem Penner bilan tanishib, uning ishlari bilan gizigib
golgan. Bu hunarmandni xivaliklar Panor buva deb chagirishadi. Panor buva
Xudoyberganni o z uyiga boshlab borib, unga g alati bir apparatni ko'rsatadi, uning
mojizalari hagida gapirib beradi. Keyin uni o'sha ~Zot~ fotoapparti garshisiga
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o tkazib, suratga tushuradi. X udoybergan suratga tushurishni o rganib olgach, ungashu
fotoapparatni sovg'a qgiladi va oq fotiha beradi. U 1903- yildan boshlab mustaqil
ravishda Xivaning ko ko par minoralarini, zamondoshlarini suratga tushira boshlaydi.
Xudoybergan Devonov o sha vagtlarda soatsozga shogirdlikka tushgan va shu asnoda,
ko' plab musiga asboblarin chalishni o'rgangan. Bog dorchilikka ham giziggan va
atirgullarning 40 ga yagin turini bog'ida o stirgan. Ammo Xudoybergan Devonovning
tagdiri fotografiya va kinematografiya sohasida nom qozonish yozilgan edi.

1907- yilda bir guruh xivalik amaldorlar Peterburg safariga otlanishadi.Ular rus
shahrida bo’ladigan tantanalarni fotosuratlarda aks ettirish uchun suratkash
Xudoyberganni ham safarga birga olib boradilar. Xudoybergan Devonov Peterburgda
endigina paydo bo'lyotgan foto, kino san'ati bilan gizigib, ikki oy davomida uning
sirlarinni puxta o' rganadi. Bu safar 29 yoshini garshilagan xorazmlik yigit uchun katta
ahamiyat kasb etadi. U Peterburgdan Xorazmga Fransiyaning =~ Pate ™ kino apparati,
grammafon va fotoapparatlar bilan gaytadi. Xudoybergan Devonov safar natijalarini
to g 'risida shunday degan: =~ 1908- yilda Moskvaga borib fotoapparat sotib oldim va
bir oy mobaynida o rgandim. Vafaoliyatimnni Xivadadavom ettirdim™ . Oz yurtining
dehgonchilik ishlari, tabiat manzaralari va shaharning diggatga sazovor joylarini
kinolentaga tushirib, hamshaharlariga namoyish eta boshlaydi. Bu 0'zbek
kinematografiyasining yaratishda birinchi qutlug™ gadam edi. Xudoybergan Devonov
" O'rta Osiyo me'moray yodgorliklari™™ , = Turkiston ko'rinishlari™, ~Xiva va
xivaliklar™ kabi gisga filmlar asoschisidir. Devonov ushbu kinolarida vatanparvarlik,
marifatparvarlik, inson-gadr gimmati va shu kabi unsurlar ilgari surilgan. Xorazm
madaniyati va urf-odati hagida minglab fotosuratlar ishlangan. Shu bilan birga
Asfandiyorxonni og poshsho Nikolay Il bilan tanishtirgani 1910- yilning oxirida
Peterburgga borishgan. Ya'ni Asfandiyorxonga yo'Iboshchilik gilgan.[2] Shu asnoda,
Xudoybergan Devonov bir gancha fotolentalar olganligi ta'kidlanadi. Xudoybergan
Devonovning san atida Xivaning shaharlari va me moriy inshoatlari, xalq sayllari,
darvozalari alohida ahamiyat kasb etadi. Asfandiyorxon va Muhammad Rahimxonning
maxsus fotografi desak, ham mubolag abo’Imaydi.[ 3] Inson taffakurining qudrati bilan
vujudga kelgan fotografiyaning O'rta Osiyoga, xususan o zbek diyoriga Kirib
kelganinga 130 yil bo'ldi.[4]

Xivadata'lim- tarbiyatexnikumi ish boshlagan davrda X udoybergan Devonov
shu texnikum qoshida o'z mablag'i hisobiga foto va kino havaskorlari to garagni
tashkil etgan. Shogirdlarini atrofga to playdi. Sur atlar va kinosyujetlarning xalqchil,
ma nodor bo'lishiga alohida e'tibor bergan. Shuning uchun ham u yaratgan syujetlar
malakali mutaxassislar tomonidan munosib baholanadi.
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Markaziy Osiyo birinchilaridan bo’lib kino sohasiga qo'| urgan san atkor
tasvirga olgan lavhalarda gahramonlar obyektini sezgani, nigohini, yurish-turishini
0 zgartirgani, ya ni sun'iy harakat gilgani bilinmaydi. E tiborli tomoni shundaki, hali
o sha davr odamlari orasida sur atga tushish shaytonning ishi degan agida hukmron
sharoitda kinoapparat oldiga insonlarni erkin harakat gilishga o'rgatgani, odatlantira
olgani uning nafagat tajribali balki bilimdon rejjisiyor ham bo’lganini tasdiglaydi.
Endigina kino san™ ati dunyoga kelyotgan, uning ifoda etish imkoniyatlari kurtak
otayotgan paytlarda Xudoybergan Devonov navgiron san atning ijodiy uslublaridan
samarali foydalana olganligi kishini hayratlantiradi.

Kino ustasining 4 tafotoapparat vabitta "Pate ™ kinoapparati bilan yaratilgan
2500 ta fotosur ati , 500 metrdan ortig kino tasmalari X1X asrning oxiri va XX asrning
30- yillarigacha bo'Igan davrning barcha sohalarida ko z oldimizda gavlantiradi. Bu
tarix lavhalari avlodlarga bebaho mulk bo'lib goldi. [5]

Ming afsuslar bo’lsinki, shunday fidoyi inson, noyob sanatkor,
taraqqiyparvar arbob sobiqg tuzumning nohagliklari, adolatsizligi qurboni bo’ldi. 1937-
yil 17- avgustda = Xalq dushmani, millatchi™ , deya gamoqgga olindi. Qatag on
gurboniga aylandi. Xudoybergan Devonov 1940- yil Toshkentning Zangiota
gishlog'ida otib o'ldirildi. 1958- yilda esa Xudoybergan Devonovning nomi oglanib,
aybsiz deb topildi.[6] Mustaqillik yillarida esa Xiva shahri ko'chalariga Xudoybergan
Devonov nomi berildi va haykallar o'rnatildi. Xudoybergan Devonov uyi — Xorazm
viloyati, Xiva shahridagi me’moriy yodgorlik, XX asr boshida qurilgan va Xiva
shahridagi Yangi turmush mahalla fuqarolar yig‘inida joylashgan. Xorazm viloyati
madaniy meros boshgarmasi tasarrufida 7]. X udoybergan Devonovning sergirra hayoti
vaijodi hali hamon avlodlar yodida yashab qolaveradi !

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.”” Xudoybergan Devonov' ™ O zME.Birinchi jild. Toshkent,2000-yil
2. Erkin Madrahimov: —~ Chagmoq ™ asari
3. “Jahon adabiyoti " jurnali ,2010-yil, 9-son.
4. Naim Karimov "~ Xudoybergan Devonov ilk o'zbek fotografi *; Toshkent-2021
5. ,,XY}IOPIBEPF AH JIEBOHOB (b.Up3aeB, HO.PaxmonoBa. Xopa3m BUJIOSITH
Xotupa kutobdu, 114-121 Ger)*
6. ,,Xudoybergan Devonov - birinchi o‘zbek fotografining boy ijodi va ayanchli
gismati‘ 2021 -yil 7- noyabr
7. ,XYJIOMBEPTAH JIEBOHOB (b.Mp3aes, l0.PaxmonoBa. XopasMm BHIOSTH
Xotupa kutobu, 114-121 Ger)*
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PREPARING FOR IMPORTANT EXAMS

Choriyeva Shodiyona Bayramali qiz
O ‘zbekiston Davlat jahon tillari universiteti
Xorijiy til va adabiyoti fakulteti talabasi
lImiy rahbar: Mamanabiyeva Shaxrizoda Sharofidin qgiz
O'zDJTU Ingliztili ikkinchi fakulteti Ingliztili amaliy fanlar
N2 kafedrasi o'gituvchisi

ANNOTATION
Exams are important for our every situation. It can help to our creative thinking,
know about the meaning of life punches. Inthisarticle, therearealot of problemsand
solutions for preparing for every difficult actions.
Key words: exam, success, solution, memories, study habits, dissertation,
mistakes, resullt.

Our life is very interesting with the best states. Do you remember your
kindergarden memories or school life?

Many children do not know about learning life and they always try to do
something. It is good side for them. In addition to having good study habits, we also
need to manage our inner world to prepare well for exams. It is helpful to understand
our emotions and keep in mind what

Read more

Busy with revision or working on your dissertation? Are you making alot of effort
trying to avoid making mistakes?

We all want to do well and aspire to achieve our goals, but do not want to make
mistakes for fear of failing to achieve the results we hopefor.

So, how did we come to think that failure was not acceptable? Our culture praises
those who make remarkable accomplishments, giving an erroneous perception that
these results were achieved with no mistakes.

If you want achieve your success you should read books. This way can open
your mind. There are many books for success ; for example

Leadership ,The Formula ,Growth, 1QJust ,\WorkOutliers,Mindset,

Atomic Habits. These books can help achieving money and success.

Books are the best friend for us.

If youare IELTSlearner , you know about how to improve your learning language
skills. IELTS exam is the most popular and succesful for every candidates. It is maybe
very danguares . But if you achieve 7 or 8,5 SCORE in this exam, your study doors will
be open.
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Put aside some time each day to practise the 4 parts of the IELTS test. Set aside
time for tasks that can help you improve - such as: Read English newspapers, books,
journals, advertisements and books. Listen to English-speaking audio books, podcasts,
radio and music.

On the other hand , some students have problems according to IELTS preparing.
It is normal situation . Because, you can know your IELTS skills from this exam. Y ou
should learn and practise . It is important section for you. Many teachers know about
exam success, but it is not dangerous situation in your life . Teacher try give advices
and motivation.

English Speaking Success is designed to help you... Speak better English Give
better answers and Get a higher score on the IELTS Speaking test It has IELTS
Speaking TIPS, RESOURCES, LESSONS and Sample answers. It isrun by me, Keith
O'Hare, owner of the Keith Speaking Academy. | have no affiliation, connection,
approval or endorsement from the British Council or any of the official IELTS partners.
Find out more about my work below.Taking the IELTS General or IELTS Academic?
Need help with IELTS writing, IELTS reading, IELTS listening or IELTS speaking?
You've found the right IELTS channel! With over 1 million I[ELTS YouTube
subscribers, E2 Test Prep provides affordable, quality language learning technology
and test simulation.

Hi there, I'm Asiyal Today my IELTS is 8.5, | call London home and my goal is
to help you pass your IELTS exam as quickly as possible. Ten years ago | lived in
Kazakhstan and studying in the UK was my dream. Back then | managed to achieve
Band 7.5 in the IELTS Academic test on the first attempt and was accepted by the
university of my choice. Since then, | have completed my master's degree in London
with distinction, worked at one of the UK's largest banks, and co-founded Fastrack
Education, a company that helps others achieve their dreams. Having dedicated the last
five yearsto... IELTS is the world's leading English test for study and migration with
3.5 million teststaken last year. It isthe most popular high-stakes English test for study,
work and migration around theworld. The [IELTS brand isreal and human with afocus
on offering a test with integrity that sets people up for real-world situations

The term teaching method refers to the general principles, pedagogy and
management strategies used for classroom instruction.

Your choice of teaching method depends on what fits you — your educational
philosophy, classroom demographic, subject area(s) and school mission statement.

Teaching theories can be organized into four categories based on two major
parameters. a teacher-centered approach versus a student-centered approach, and high-
tech material use versus low-tech material use.

Higher Education Teaching Certificate

Deepen your understanding of higher-order teaching practices and broaden your
skill set while creating a unique and inclusive strategy for your specific context. Taken
to its most extreme interpretation, teachers are the main authority figure in a teacher-
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centered instruction model. Students are viewed as “empty vessels”External
link:open_in_new who passively receive knowledge from their teachers through
lectures and direct instruction, with an end goal of positive results from testing and
assessment. In this style, teaching and assessment are viewed as two separate entities;
student learning is measured through objectively scored tests and assessments.
Advancements in technology have propelled the education sector in the last few
decades. As the name suggests, the high tech approach to learning utilizes different
technology to aid students in their classroom learning. Many educators use computers
and tablets in the classroom, and others may use the internet to assign homework. The
internet is also beneficial in a classroom setting as it provides unlimited resources.
Teachers may also use the internet in order to connect their students with people from
around the world. Broadly, the flipped classroom label describes the teaching structure
that has students watching pre-recorded lessons at home and completing in-class
assignments, as opposed to hearing lectures in class and doing homework at home.
Teacherswho implement the flipped classroom model often film their own instructional
videos, but many also use pre-made videos from online sources.

A key benefit of the flipped classroom model isthat it allows for students to work
at their own pace if that is how the teacher chooses to implement it. In some cases,
teachers may assign the same videos to al students, while in others, teachers may
choose to allow students to watch new videos as they master topics (taking on a more
“differentiated” approach).

In conclusion, teaching is most important section in education. Because teaching
help how learn something...
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ANKETA, SO‘ROVNOMALARI VA NAZORAT TESTLARINI
YARATUVCHI DASTURLAR

ABDURAZZOQQOV ILHOM RUSTAMOVICH
Termiz daviat pedagogika instituti

Informatika va uni o qitish metodikasi o qituvchisi
SAFAROV AXROR XUDOYBERDI O‘G‘LI
Termiz daviat pedagogika instituti

Jismoniy madaniyat fakulteti talabas
KO‘CHAROV NAVRO‘ZBEK ERKIN O‘G‘LI
Termiz daviat pedagogika instituti

Jismoniy madaniyat fakulteti talabas

MAMADIYOROV BOYBURI MAHAMADI O‘G°‘LI
Termiz davlat pedagogika instituti
Jismoniy madaniyat fakulteti talabas

XUSHBAQOV ABBOS SHERALI O‘G‘LI
Termiz daviat pedagogika instituti
Jismoniy madaniyat fakulteti talabas

Annotatsiya: Ushbu magolada Anketa, so‘rovnomalari va nazorat testlarini
yaratuvchi dasturlar (Google Clasroom, Quizizz, Kahoot) hagida batafsil ma’lumot
berildi.

Kalit so‘zlar: Google Clasroom, Quizizz, Kahoot, GoogleDocs,
Foydalanishdagi qulaylik, mobillik, tushunarlilik.

Kirish. Shu paytgacha test yaratuvchi dasturlardan ta’lim jarayonidafoydalanib
kelingan va hozirgacha foydalanilmoqgda. Lekin dars jarayonida onlayn test yaratuvchi
platformalardan deyarli foydalanilmaydi. Hozirgi rivojlangan texnika asrida internet
axborot texnologiyalaridan unumli foydalanish kerak. Shu paytgacha test yaratuvchi
dasturlar ustida olimlar ko‘plab ilmiy ishlar ustida ishlashgan va amalda sinab ham
ko‘rishgan.

Asosiy gism. Ta’lim jarayoni an’anaviy yoki masofaviy ta’lim bo‘lishidan qat’iy
nazar o‘quvchilarning darsga qiziqishini orttirish ularni o‘z ustida ishlashlari uchun
undash mustaqil o‘rganish ko‘nikmalarini shakllantirish zarur. O‘quvchi dars
jarayonida savolni javobini bilmasa qo‘rqib “bilmayman” deb emas aksincha shu
savolni javobini qo‘rgmasdan katta qiziqish bilan “bilmayman” lekin bilishni
hohlayman deb javob berishi kerak deb o‘ylayman nazarimda. O‘quvchilar dars
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jarayonida bilim olishga bo‘lgan ishtiyoq, tirishqoqlik, qiziqish, dars jarayoni
boshlanishini intizorlik bilan kutish ko‘nikmalarini shakllantirish kerak. Shundagina
ta’limda ancha o‘sish va rivojlanish bo‘ladi.

Hozirgi fan texnika rivojlangan davrda dars jarayonida interaktiv test yaratuvchi
onlayn platformalardan foydalanish o‘quvchilarning bilimini nazorat qilish, fanga
bo‘lgan qiziqishini orttirish va dars jarayonining qiziqarli o‘tishini ta’minlaydi.
Quizizz, Kahoot, Wordwall va Google docs kabi onlayn test yaratuvchi platformalardan
foydalanib o‘quvchilar bilimini nazorat qilish darsda interaktiv savol javob o‘tqazish
o‘quvchilar qiziqishini orttirishi mumkin. Bu platformalar viktorinalar yaratuvchi
maktablar va boshqga ta'lim muassasalarida sinfda qo‘llaniladigan o‘yin o‘rganish
platformasi. Platforma veb-versiyasiga ega hamda mobil smartfonlardan foydalanish
ham mumkin. Quizizz, Kahoot, Wordwall, Google docs onlayn platformalardan
foydalanib test topshiriqlarini yaratib o‘quvchilar bilimini tekshirish uchun, guruh
faoliyati uchun yoki darsda tanaffus sifatida foydalanish mumkin.

Bu onlayn platformalarda yaratilgan interaktiv o‘yinli testlar o‘quvchilar
diqqgatini tortadi. O‘quvchilar o‘yinlar orqgali test savollarini yechadilar. O‘quvchilar
o‘rtasida raqobatlashish, chaqqonlik, =ziyraklik, diqqatlilik kabi ko‘nikmalari
shakllanadi. Zero raqobat bor joyda o‘sish bor deb bgizga aytilmagan. Har bir savol
uchun vaqt belgilangan bo‘ladi shu vaqt ichida o‘quvchilar javob berishlari kerak
bo‘ladi. Vaqt tugagach yoki barcha o‘quvchilar test savollariga javob bergach ularning
natijasi shu zahoti ekranda paydo bo‘ladi. Agar savolni javobini qanchalik tez va to‘g’ri
javob bersa ushbu o‘quvchiga ko‘proq ball qo‘shiladi. Test yakunlanganda podium
ya’ni birinchi, ikkinchi va uchinchi, o‘rinlar aniglanadi.

O‘quvchilar interfaol doska, proyektor, monitor yoki VNC orqali virtual
ulashiladigan ekran kabi umumiy ekran atrofida to‘planishadi. O‘yin jarayoni oddiy:
barcha o‘quvchilar o‘z qurilmalarida bir vaqtning o‘zida savollarga javob berishadi.
Savollar ekranda birin-ketin o‘quvchilarga ko‘rsatiladi. Ishtirokchilar har bir to‘g'ri
javob uchun ball oladi. Viktorina oxirida ekranda barcha ishtirokchilarning savollariga
javob berish paytida to‘plagan ballari ko‘rsatiladi.

Shuni aytish mumkinki dars jarayonini Quizizz, Kahoot, GoogleDocs va
Wordwall onlayn test yaratuvchi o’yinli platformalarda elektron testlar kompleksini
yaratish va uni ta’limda qo’llash natijasida o‘quvchilarning bilim berish uchun onlayn
platformalardan foydalanib dars samaradorligini oshirish hamda o‘quvchilarning
mustagil fikrlashini, darsga gizigishini orttirish, o’tilgan mavzuni o’zlashtirish darajasi
yuqori bo’lishiga darsga bo’lgan qiziqishi rivojlanishiga, darslikdan tashqgari
qo’shimcha
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usuli hisoblanadi. Bundan tashqari, testlar, xususan, onlayn testlar so’rovlar, anketalar,
ma’lum bir sohaning reytingini aniqlashda ham qulay vosita hisoblanib, natijalarning
tezkorligi bilan boshga baholash mezonlaridan gjralib turadi. Google Classroom ham
kurs yaratuvchilarga mana shunday imkoniyatni tagdim etib, kursga test
joylashtirishning bir necha xil variantlarini tagdim etadi. Aynigsa, Google Forms
yordamida yaratilgan testlar foydalanishdagi qulayligi jihatidan barchajabhalarda keng
qo’llanilib kelinmoqda. Google Formsdagi har bir shakl veb-sahifa bo’lib, unda anketa
(anketa) yoki viktorina (quiz) joylashtirilgan — tanlovda bir yoki bir nechta
ishtirokchilar gatnashadigan va savollarga javob beradigan tanlov hisoblanadi.
Google For ms bilan quydagilar ni gilishimiz mumkin.
Turli tadbirlarda onlayn registratsiyadan o’tish;
Onlayn tadqiqot o’tkazish;
Fikrlarni jamlash (to’plash);
Y ozma kelishuvlar;
Ovoz berish;
Anketa so’rovnomalari va hokazo.
Google Formsning qulay va foydali tomonlari

Foydalanishdagi qulaylik. Google Forms bilan ishlash MS Word bilan
ishlashdan ko’ra qiyinroq emas. Interfeysi qulay va tushunarli. Shaklni yuklab olish,
mijozlarga yuborish va pochtaorgali to’1dirilgan versiyani gqabul gilish shart emas. 24/7
mavjudlik. Forma bulutli texnologiya asosidaishlaydi. Agar siz turli xil qurilmalardan

YV VVYY
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ishlasangiz, Google Formsdagi shaklni internet mavjud bo’lgan qurilmalardan
xohlagan paytda yuklab olishingiz mumkin. Individual dizayn. Shakl (forma) uchun siz
0’z dizayningizni yaratishingiz mumkin. Google Forms sizga bepul bo’lgan ko’p sonli
shablonlarni tanlash yoki o’zingizning yuklashingiz mumkin bo’lgan imkoniyatni
beradi.

Bepul. Xizmatning o’zi bepul. Agar siz to’satdan qo’shimcha plaginlarning
kengaytirilgan versiyasiga ehtiyoj sezsangiz, to’lov qilishingiz kerak bo’ladi.

Mobillik. Google Forms mobil qurilmalarda ishlaydi. Siz to’liq funksional
xususiyatlarga ega bo’lgan smartfonlar yordamida shakllarni telefoningiz va
planshetingizda yaratishingiz, ko’rishingiz, tahrirlashingiz va yuborishingiz mumkin.

Tushunarlilik. Google Forms javoblar bo’yicha statistik ma’lumotlarni
to’playdi va professional ravishda rasmiylashtiradi. Olingan ma’lumotlarni qo’shimcha
ravishda gayta ishlashingiz shart emas, darhol natijalarni tahlil gilishni boshlashingiz
mumkin.

Javoblar statistikasini diagramma shaklida, to’g’ridan-to’g’ri shaklda va
respondentlarning javoblarini avtomatik ravishda vyaratilgan Google elektron
jadvalidan topishingiz mumkin. Google Formsdan foydalanib, siz test yaratishingiz, uni
kurs ishtirokchilariga yuborishingiz va javoblarni baholashingiz mumkin. Test
natijalari to’g’ri javoblar soniga qarab avtomatik ravishda hisoblanadi.

Google For ms yordamida yar atish mumkin bo’lgan test savollari turlari:

> Bitta javobli;

> Ikki va undan ortiq javobli;

> Ochiladigan ro’yxat;

> Matn (gator).

Ushbu QrCod orgali
Yotube.comda Google Formsda test

tayyorlashni video dars orgali

o’rganing !

Xulosa:

Bugungi kunda test o’qvuchi (talaba) bilimini opeativ baholashning eng samarali
usuli hisoblanadi. Bundan tashqari, testlar, xususan, onlayn testlar so’rovlar, anketalar,
ma’lum bir sohaning reytingini aniqlashda ham qulay vosita hisoblanib, natijalarning
tezkorligi bilan boshga baholash mezonlaridan gjralib turadi. Google Classroom ham
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kurs yaratuvchilarga mana shunday imkoniyatni tagdim etib, kursga test
joylashtirishning bir necha xil variantlarini tagdim etadi. Aynigsa, Google Forms
yordamida yaratilgan testlar foydalanishdagi qulayligi jihatidan barchajabhalardakeng
qo’llanilib kelinmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. ABDURAZZOQOV, I. (2024). vVUMUMTA’LIM MAKTABLARIDA
INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI FANINI O’QITISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH. Newsof UzMU journal, 1(1.3. 1), 61-65.

2. Rustamovich, A. I. (2024). INFORMATIKA FANIDAN INNOVATSION
O ‘QITISH USULLARI. World scientific research journal, 25(1), 86-90.

3. Rustamovich, A. |[I. (2022). FRANSIYA VA AVSTRALIYA
DAVLATLARIDA INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI
FANINING RIVOJLANISHI, O’QITISHDA QO’LLANILADIGAN
METODLAR. World scientific research journal, 8(1), 123-126.

4. Rustamovich, A. I. (2022). RIVOJLANGAN  XORIJY
MAMLAKATLARDA INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYASI
FANINING O ‘RNI. PEDAGOGS Jurnali, 20(1), 58-61.

5. ABDURAZZOQOV, 1. (2024). vUMUMTA’LIM MAKTABLARIDA
INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI FANINI O’QITISH
METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH. Newsof UzMU journal, 1(1.3. 1), 61-65.

6. Rustamovich, A. 1. (2024). INFORMATIKA FANIDAN INNOVATSION
O ‘QITISH USULLARI. World scientific research journal, 25(1), 86-90.

7.  Shuxratovich, E. U., & Rustamovich, A. I. (2024). INFORMATIKA VA
AXBOROT TEXNOLOGIYALARI FANIDA “BULUTLI TEXNOLOGIYALAR?”
ORQALI O'QITISH (XORIJY DAVLATLAR MISOLIDA). World scientific
research journal, 25(1), 79-85.

8.  Abdurazzogov, I. R. (2023). XORIJY DAVLATLAR TAJRIBASI
ASOSIDA INFORMATIKA TA’LIMI SAMARADORLIGINI OSHIRISHGA
QARATILGAN TEXNOLOGIYALAR. SCHOLAR, 1(28), 323-328.

9. Yuldashev, U., Abdurazzokov, 1., & Tursoatov, B. (2022).
EXPERIENCE OF FOREIGN COUNTRIES IN TEACHING INFORMATICS AND
INFORMATION TECHNOLOGIES. Scientific Collection «InterConf», (107), 104-
108.

http://web-journal.ru/ 100 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

SHAXSLARDAGI RUHIY ZO‘RIQISH VA HISSIY CHARCHOQNI
YUZAGA KELTIRUVCHI PSIXOLOGIK OMILLAR

Abduvaitova Charos Baxtiyor qiz
Toshkent viloyati Bo'stonliq tumani 11-umumiy o'rta ta'lim
maktabi psixologi

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada salomatlikka psixologik qarashlar, “hissiy charchoq” sindromi,
“Ruhiy salomatlik”, ijtimoiy soha vakillarining kasbiy faoliyatidagi “hissiy charchoq”,
“hissiy charchoq” belgilari va uning murakkab psixofiziologik hodisa ekanligi haqida
ma’lumotlar berilgan.

Kali so‘zlar: ijtimoiy soha vakillari, axlogiy-psixologik omillar, salbiy ruhiy
tajribalar va holatlar, professional mutaxassislarning psixofiziologik xususiyatlari,
kasbiy stress, “hissiy charchoq” sindromi, “hissiy charchoq” belgilari.

KIRISH

Insonning ijtimoly muvaffagiyatining asosly omillaridan biri  bu ruhiy
salomatlikdir. Salomatlikka psixologik qarashlarni o‘rganishdan oldin, keling,
dastlabki savollarga aniglik kiritaylik. Zamonaviy ilm-fanda “salomatlik” tushunchasi
umumiy gabul gilingan yagona talginga ega emas, u noanigligi va xilma-xilligi (ya’ni,
sinkretiklik) bilan tavsiflanadi. 1948 yilda Jahon sog‘ligni saqlash tashkiloti (JSST)
Konstitutsiyasining muqgaddimasida berilgan ta’rifga ko‘ra, “sog‘liq” - bu nafagat
kasallik yoki nogironlikning yo‘qligi, balki to‘liq jismoniy, aqliy va ijtimoiy farovonlik
bilan tavsiflangan insonning holatidir.

Salomatlikning to‘liq ratsional ta’riflari esa kelajak masalasi bo‘lib qolmoqda.
Sog‘ligni saqlash muammosiga bugungi kunda mamlakatimizda xam ko‘p ishlar
qilinmoqdaki, bunga O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “2019-2025 yillarda
O‘zbekiston Respublikasi aholisining ruhiy salomatligini muhofaza qilish xizmatini
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi qarorini misol qilishiz mumkin.
Unga ko‘ra bugungi kunda o‘tgan vaqt mobaynida aholining ruhiy salomatligini
muhofaza qilish milliy xizmatini takomillashtirish, ruhiy holati buzilishidan aziyat
chekuvchi shaxslarni aniqlash, davolash va reabilitatsiya qilish bo‘yicha sog‘ligni
saglash tizimining barcha dargjalarida muayyan ishlar olib borilmogda. Shu bilan
birga “Ruhiy salomatlik” borasida ham ishlar yo‘lga qo‘yilganligi quvonarli holdir.
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Ruhiy salomatlik deganda biz, turli ruhiy buzilish yoki salbiy ruhiy xolat
ko‘rinishlarining yo‘qligi va atrofdagi voqelik sharoitlariga mos keladigan xatti-
harakatlarning tartibga solinishini ta’minlaydigan ruhiy farovonlik holatidir. Lekin,
salbiy ruhiy xolatni bugungi kunda ba’zi odamlarda, turli kasb egalarida kuzatishimiz
mumkin. Asosan bu holat ijtimoiy soha vakillarida kuzatilmogda.

ljtimoiy soha vakillarining kasbiy faoliyati, bajaradigan ish turidan gat’i nazar,
odamlar, aholi guruhlari va umuman jamiyatning sog‘lig‘i va hayoti uchun ma’naviy
javobgarligi yuqgori bo‘lgan kasblar guruhiga kiradi. Ijtimoiy kasb egalari mijoz bilan
murakkab ijtimoiy o‘zaro munosabat jarayonida bo‘lgan doimiy stressli vaziyatlar,
mijozning ijtimoiy muammolarining mohiyatini doimiy ravishdatushunish, ishonch va
boshga axloqiy-psixologik omillar uning sog‘lig‘iga salbiy ta’sir qiladi.ljtimoiy kasb
egalari, shu jumladan hokimyat vakillari, pedagoglar, shifokorlar, o°‘z faoliyatining
tabiati bo‘yicha, boshqa odamlar bilan uzoq muddatli intensiv aloqada bo‘ladilar.
Odamlar bilan ishlashda kuchli shaxslararo o‘zaro ta’sir natijasida yuzaga keladigan,
hissiy zo‘riqish va kognitiv bosim bilan birga keladigan jismoniy va ruhiy charchoq
holati sifatida namoyon bo‘ladigan “hissiy charchash” bugungi kunda barchaga
ma’lum.Tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, salbiy ruhiy tajribalar va holatlar mehnat
jarayonining turli jabhalariga ta’sir gilishi mumkin - kasbiy faoliyat, kasb egasining
shaxsi, kasbiy mulogot, umuman olganda, shaxsning kasbiy rivojlanishiga salbiy ta’sir
qgiladi.

ljtimoiy soha professional mutaxassislarning psixofiziologik xususiyatlariga
qat’iy talablar qo‘yadi va ijtimoiy ish mutaxassislarini tanlash, moslashtirish vahissy
“charchoq” sindromining oldini olishning ilmiy asoslangan usullarini talab qiladi.
Bugungi kunga kelib, ijtimoiy soha egalarining kasbiy faoliyatida stressga
chidamliligini o‘rganishga bag‘ishlangan ilmiy ishlar sanoqli bo‘lib, bu ilm ahlini
ushbu muammoni ishlab chiqishga etarlicha e’tibor  berilmaganligini
ko‘rsatadi.An’anaga ko‘ra, jamoat ongida ham, ilmiy adabiyotlarda ham, birinchi
navbatda, odamlar bilan ishlashning ijobiy tomonlariga (shifokorlar, o‘qituvchilar,
jjtimoiy xodimlar va boshqalar) urg‘u beriladi. Shu bilan birga, bu odamlar bilan
ishlash o‘zining yugqori talablari, alohida mas’uliyati va hissiy stressi tufayli mehnat
sharoitlari bilan bog‘liq qiyin tajribalar xavfini va kasbiy stress ehtimolini o‘z ichiga
olishi aniq.Birinchi marta amerikalik mutaxassislar “hissiy charchoq” sindromi
muammosiga ijtimoiy xizmat sohalarini kengaytirish va ommalashtirish munosabati
bilan e’tibor qaratdilar. Ularning ishchilari kasbiy ma’lumotga ega bo‘lgan yoki
psixologiya yoki sotsiologiya sohasiga maxsus tayyorgarlikdan o‘tgan mutahassislarga
qoida tariqasida, juda og‘ir muammolari bilan kelgan mijozlar bilan ishlash jarayonida
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duch keldilar. Ba’zan bunday holatlarda ularning yagona vazifasi psixologik yordam
ko‘rsatish - tinglash, qo‘llab-quvvatlash, iloji bo‘lsa, biror nima deb maslahat berish
edi.Maxsus tayyorgarlik va xodimlarni tanlashga garamay, ushbu xizmatlarning
rahbariyati ma’lum vaqt o‘tgach o‘z xodimlarining qoniqarsiz ishlayotganligi haqidagi
dalillarigaduch kelganlar. X odimlarning bunday goniqarsiz ishlayotganliginini, tashrif
buyuruvchilarga e’tiborsizlik, befarqlik va hatto qo‘polligi haqida shikoyatlardan
aniqlaganlar. O‘tkazilgan tadqiqotlar o‘ziga xos kasbiy stress — “muloqot stressi’ni
aniglashga olib keldi, bu boshga kasbiy stresslar bilan birgalikda “hissiy charchash”
deb ataladigan hodisaning paydo bo‘lishiga sababi edi.“Hissiy charchoq” atamasi 1974
yilda amerikalik psixiatr H.J.Freudenberger tomonidan mijozlar bilan intensiv va
yagindan mulogotda bo‘lgan sog‘lom odamlarning psixologik holatini tavsiflash uchun
kiritilgan.Dastlab, bu atama oddiygina charchash holatini anglatgan.“Hissiy charchoq”
tushunchasi odatda odamning yuqori hissiy idrokni o‘z ichiga olgan vaziyatlarda uzoq
vagt ishtirok etishi natijasida yuzaga keladigan jismoniy, hissiy va ruhiy charchoq
holatini ifodalash uchun ishlatildi, bu esa o‘z navbatida haddan tashqari yuqori
surunkali situatsion stresslar bilan hissiy holatlarning kombinatsiyas natijasidir.

K.Maslachning 1976-yilda “Human Behavior” jurnalida chop etilgan ushbu
mavzudagi birinchi maqolasi, 0‘z e’tirofiga ko‘ra, aynigsa, noprofessionallar orasida
katta va kutilmagan munosabatga sabab bo‘ldi. Va shu magola sabab, u turli ijtimoiy
kasb egalaridan ko‘plab xatlar oldi. Atigi o‘n yildan so‘ng “hissiy charchoq” sindromi
muammolari bo‘yicha mingdan ortig maqolalar chop etildi. “Hissiy charchoq”
sindromiga tashxis qo‘yishning maxsus usullari ishlab chiqildi.Agar dastlab tibbiyot
xodimlarining muammolarini tavsiflash haqida bo‘lgan bo‘lsa, undan keyingi
tadqigotlar aniglangan fenomenolarini turli kasb egalarining keng doirasiga etkazish
imkonini berdi.K.Kondo “hissiy charchoq” sindromini ishning haddan tashqari
ogirligi va shaxslararo munosabatlarning noto‘g‘riligi tufayli ish joyiga
moslashmaslik deb ta’riflaydi. Ushbu ta’rif uning “yonish” tushunchasini talqiniga
mos keladi. Bu birinchi navbatda odamlar bilan alturistik va intensiv ishlaydiganlarga
ta’sir qiladi. Bunday emotsional hissiy ish ruhiy energiyaning haddan tashqari
sarflanishi bilan birga keladi va psixosomatik charchoq (holdan toyish) va hissiy
charchog (toligish) olib keladi. Natijada bezovtalik (tashvish), nafas qisilishi,
oshgozon-ichak traktining buzilishi, bosh og‘rig‘i, qon bosimining pasayishi, uyquning
buzilishi fonida norozilik hussi, g‘azab, o‘ziga bahoning pasayishi; hamda qoidaga
ko‘ra, oilaviy munosabatlardagi muammolar paydo bo‘ladi.

“Hissiy charchoq” fenomenini keltirib chiqaradigan stress omillarining ta’siri
turli kasblarni sezilarli qismini qamrab oladi va bu kasallikka moyil bo‘lganlar sonini
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kengayishiga sabab bo‘ladi.Ushbu hodisaning dastlabki tadqiqotlari asosan unga tavsif
berish bilan cheklangan bo‘lsalar, 1982-yilga kelib “hissiy charchoq”ni o‘rganish
bo‘yicha etakchi mutaxassislardan biri Maslach bu hodisani maxsus holat deb atadi.
Unga ko‘ra:

- holdan toyish;

- degumanizatsiya, depersonalizatsiya belgilari;

« salbiy 0°z-0‘zini idrok qilish;

« kasbiy mohirlikni yo‘qotish

1983 yilda E.Maher o‘z sharhida ‘“hissiy charchash” belgilari ro‘yxatini
umumlashtiradi:charchoq, toliqish, horg‘inlik; psixosomatik kasalliklar, uyqusizlik,
mijozlarga salbiy munosabat; ishning o°‘ziga salbly munosabat; faoliyatda
harakatlarning sustligi; kimyoviy vositalarni ortiqcha iste’moli: tamaki, qahva, spirtli
ichimliklar, giyohvand moddalar; ishtahaning sustligi yoki aksincha, ortiqcha
ovqatlanish, salbiy “Men-kontseptsiyasi”’; tajovuzkor his-tuyg‘ular (asabiylashish,
zo‘riqish, tashvish, holsizlik, haddan tashqari hayajonlanish, g‘azab); salbiy kayfiyat
va u bilan bog‘liq his-tuyg‘ular (beadablik, pessimizm, umidsizlik hissi, befarqlik,
tushkunlik, samarasiz harakat); aybdorlik hissini boshdan kechirish.

1981 yilda S.Maslach sindromga duchor bo‘lgan shaxsning quyidagi muhim
belgilarini ajratib ko‘rsatdi: 0o‘z “men”ini saqlab qolish asosidagi charchoqqa qarshi
kurashi. “Charchoq”qa garshi turish qobiliyatining chegarasi; ichki psixologik tajriba,
shu jumladan his-tuyg‘ular, munosabatlar, motivlar, umidlar; salbiy shaxsy tgjriba;
qayg‘u, noqulaylik, disfunktsiya yoki ularning oqibatlari. “Charchoq” sindromining
asosly belgilari:

- holdan toyganlik hissi;

- mijozlarga nisbatan salbiy his-tuyg‘ularning mavjudligi; - o‘z-
o‘ziga salbly munosabat.

Sindromning bu belgilari uning namoyon bo‘lishini o‘rgangan va kuzatgan
ko*pchilik klinitsistlar tomonidan gayd etilgan. Hissiy charchoq sindromining asosiy
belgilarining mohiyati olimlar tomonidan aniqlangandan so‘ng va bu hodisa
umume’tirof etilgandan so‘ng, tabiiy ravishda ushbu kasallikning rivojlanishiga
yordam beradigan yoki unga to‘sqinlik qiladigan omillarni aniglash va tasniflash
masalasi paydo bo‘ldi.

Psixologlarning ta’kidlashicha, hissiy charchashga asosan kasb egalarining to‘rtta
amal giladigan pozitsiyasi olib keladi:

Men xato gila olmayman.

Men ehtiyotkor bo‘lishim kerak.
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Men tarafkashlikka haqqim yo‘q.

Men hamma narsada namuna bo‘lishim kerak.

Ba’zi tadqiqotchilar (P.Tornton) shaxs omilini o‘rganishda quyidagi
ko‘rsatkichlarni yoshi, jinsi, oilaviy ahvoli, ish staji, ma’lumot darajasi, ish staji,
ijtimoiy kelib chiqishi hisobga oldilar.Biroq, ularga “hissiy charchoq” darajasiga
bog‘liq emasligi ma’lum bo‘ldi.Boshga tadqiqotchilar (A.Pins) motivatsiya va
“charchoq” o‘rtasidagi bog‘liglikka alohida e’tibor berishdi; Xususan, mehnat faoliyati
motivlari ish hagidan gonigish, ish joyida kerakligini his qilish, kashbiy yuksalish,
mustaqillik va rahbariyat tomonidan nazorat darajasi va boshqalar o‘rganildi.Lekin
“hissiy charchoq” sindromi va ish haqi o‘rtasida to‘g‘ridan-to‘g‘ri bog‘liglik yo‘q edi.
Shu bilan birga, kasbiy o‘sishdan norozilik va qo‘llab-quvvatlovchi munosabat (turli
mukofotlar, rag‘batlar) “hissiy charchoq” sindromining rivojlanishi bilan ko‘proq
bog‘liq bo‘lib chiqdi. Mustagqillik etishmasligi (“ortiqgcha nazorat”) bo‘lgan ijtimoiy
ishchilar uchun “hissiy charchoq”qa ko‘proq moyillik ham aniqlandi. Ijtimoiy kasb,
shuningdek, psixologik maslahat va psixoterapiya ko‘p hissiy stressni, mas’uliyatni
talab giladigan va muvaffagiyat uchun juda noaniq mezonlarga ega bo‘lgan kasblar
sifatida tasniflanadi. Afsuski ushbu kasblar vakillari “hissiy charchoq” xavfi ostida
ekanlar.

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, “Hissity charchoq” sindromi murakkab
psixofiziologik hodisa bo‘lib, u uzoq davom etgan ortiqcha stress tufayli hissy, agliy
va jismoniy charchoq sifatida tavsiflanadi. Tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, bunday
buzilishlar mehnat jarayonining turli jabhalariga — kasb egasiga, faoliyatiga, kasbiy
muloqotga ta’sir qilishi mumkin. Bu buzilishlar, odatda, odamda “hissiy charchoq”
paydo bo‘lishidan iborat - bu salbiy ko‘rsatkichlar to‘plamini o0‘z ichiga olgan
simptomlar majmuasi, uning ta’siri ostida mutaxassisning shaxsi yo‘qoladi, u o‘z
imkoniyatlari va vositalaridan foydalana olmaydi. Hamda agliy charchoq holati bilan
bog‘liq yoki mehnat ko‘nikma va qobiliyatlarini yo‘qotadi. Natijada, kasbiy
faoliyatning buzilishi vadeformatsiyasi yuzaga keladi. Umuman mehnat unumdorligi
pasayadi. Shu munosabat bilan, profilaktika va ijtimoiy ishchining ruhiy gigienasini
ta’minlashga alohida e’tibor berilishi va ijtimoiy xodimlarning o‘ziga psixologik
yordam tizimini yaratishga yordam berish kerak.

Korey (1986) va Naisberg-Fennig (1991) tomonidan ta’riflanganidek, charchash
sindromi depressiya holatida, charchoq va holdan toyish hissi, g‘ayrat va ishtiyoqning
etishmasligi, ijobiy natijalarni ko‘rish qobiliyatining yo‘qolishi bilan ifodalanadi. Shu
sabab 0°z i1shiga, mehnatga va umuman hayotga salbiy munosabat paydo bo‘ladi.
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CRITERIA AND LEVELSOF GLOBAL PROBLEMS
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Information Technologies

Annotation: Thisarticleishappening all over our country information about acute
problems and conflictsis given.

Key words: tension, importance, generality, problems, consistency, demographic
politics, social tension, social illiteracy.

Enter

An important feature of global problemsis that they are all related to each other
depends to such an extent that solving one of them at |east creates other problems  for
him means taking into account the effect. Listed criteria of global problems and
characteristic features of most researchers in this field reflects the views and
differentiates global problems from all other problems, allows you to say clearly. This
Isthe tension and importance of thisor that problem to determineitslevel, to determine
itsinterrelationship with other problems different classifications are usually made, they
are divided into separate groups. Classification is not the only goal, but rather the
extreme of the current eraacts as an important element of the complex study of conflicts
problems in terms of ther interrelationship and mutual dependence allows learning. It
is important to differentiate relationships, priorities and objective allows to determine
the degree of exacerbation of existing global problems. In addition, the classification
enhances the systematic interrelationship of global problems It helps to understand
more deeply and the sequence of making practical decisions It helps to determine.
Know the classification that is done consistently and accurately to a certain extent
summarizes the previous researches in this field and at the same time notes the
beginning of a new stage in the development of such research. Current between
different approaches to the classification of global problems at the time especialy
according to the widely recognized classification of global problems, all of them the
level of tension and the importance of the solution, as well as their in real life divided
into three large groups depending on the causal connections between them. The first
group is characterized by the greatest degree of commonality and importance problems.
They arise from relations between different countries. That'sit therefore they are called
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intersocial global problems. Here from community life eliminating war and ensuring a
just world; a new international economic order Two very important problems such as
installation are distinguished: The second group is society and are problems that arise
as a result of the interaction of nature, and they affect people supply of energy, fud,
fresh water, raw material resources, etc are like This group includes environmental
problems, as well as the world's oceans and space mastery of space is also included.
The third group is related to the "human-society" system problems, i.e. demography
problem, health care, education, international terrorism the threat is spiritual issues and
the like. This or that problem is specific inclusion in the group acquires a conditional
character to a certain extent and depends on important factors, depends on the basis of
their separation. Therefore, any classification is problematic not as a short-term
solution, but to reorganize a complex system contribute to a better understanding of the
interconnected nature of global problems should be considered as one of the methods.
Now a serious threat to all humanity we will give a brief description of the most
important problems. Main global problem system. The global problems of the present
time are constantly changing their situation in time is the only, active and open system
that changes, because it is universal the introduction of new important problems, and
the previous problems are theirs depending on the solution, it may disappear. Founder
and first president of the Club of Rome A.Pechchei paid attention to this situation and
was against humanity most of the problems are "caught up in each other, a giant sprue
clutch newsis gripping the entire planet... the number of unsolved problemsis growing
are becoming more complex, their complexity is greater are getting tangled up, and
their "scoundrel” is holding our planet more and more in its grip is squeezing harder”,
wrote 1. But how much anode of global conflicts no matter how complicated it is, itis
important to solve it with the help of science and philosophy, that is, to distinguish the
cause from the effect to distinguish detail from secondary detail, objective from
subjectiveit is necessary to understand theoretically. Impact on global processestaking
into account the limited capabilities and resources of peoplefor which problemsrequire
immediate solution and which are secondary it is also important to distinguish between
importance. Demographic problem. Nowadays among the most important problems of
humanity, in most countries and regions population growth, which causes
overpopulation, is noted will be done. According to the estimates of some experts, the
energy available on the planet, raw materials, food and other resources on Earth only
about one billion people ("gold billion") can ensure a decent life. However, the last
thousand The population of our planet has increased 15 times over the years and today
it is 6 billion exceeded a person. In this case, not only the scale, but also the growth rate
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of the population is mind-boggling lol In particular, thefirst doubling will take placein
700 years, and the second - in 150 in a year, the third in 100 years and the last onein
less than 40 years gave It should be noted that in the first decade of the 20th century on
Earth 1 billion in total, 2.8 billion people lived on Earth in 1956, and 5 billion in 1985
In 2015 of the 21st century, the total number of people living on earth was 7.5 billion
exceeded. According to futurologists, therewill be more than 15 billion people on earth
in 2050 is predicted to live.

The so-called "demographic explosion” of the world's population in the 20th
century is unprecedented growth is not biological laws, but spontaneous, uneven social
development and the abyss that humanity is trying to overcome with great difficulty
was a product of social conflicts. This applies primarily to developing countries and
account for more than nine-tenths of world population growth will come. The situation
here was typical of developed countries at the beginning of the 20th century the high
death rate and birth rate typical of the 18th century for all mankind characterized by a
high level.

At the sametime, the level of labor productivity and per capitato the amount of
income, the level of productivity of agricultural crops and the village efficiency of the
economy, literacy level of the population and general cultural according to the level,
most of the peoples of these countries are till living in the 19th century.

Demographic problems are too complex and persistent to be solved quickly
can't be reached. The longer their solution is delayed, the more complicated and it gets
more complicated. For this reason, al governments in developing countries to
implement a demographic policy aimed at reducing the birth rateistrying For example,
in Uzbekistan in 1995, "Family Planning" was implemented program was accepted.
Plan the birth of a child in each family in this program It is one of the efforts aimed at
protecting the health of mother and child in line, it is planned to gradually implement
the task of preventing the demographic explosion in the country. In this regard, in all
regions, villages and Promotional work on reproductive health is being carried out in
villages. That'sit It should be noted that the average age of the population in Uzbekistan
during the years of independence 73 years for men, 75 years for women. This problem
has developed countries, but to face its reflection here possible Even in the process of
increasing life expectancy and the number of elderly people a decreasein the birth rate
that does not provide even normal population growth being observed. In this case, about
depopulation, that is, about the decrease in the population it is said that (the average
age of the population of Russia is 54 years old), this is also national benefits,
implementation of social programs, pension provision and the like creates additional
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difficulties. of the last 20 yearsin Russia demographic processes are a clear example of
this. However, in the next five years it is positive changes are being observed in the
matter. Including population growth and average life expectancy increased to 4 years.
The problem of education. The reasons for the demographic explosion are connected
with the problem of education depends. In recent years, the number of illiterate people
in the world has decreased by percentage. continues to grow in absolute terms. Thisis
the life of uneducated people to archaic family traditions that actually justify many
children with superstitious beliefs obeys. Finally, the difference between devel oped and
developing countries continues to increase in this respect. Observing a strange situation
at the moment possible: at a time when literacy is growing in absolute numbers, the
illiterate, i.e and the number of people who do not know how to read, write, perform
simple arithmetic operations is growing (70% of the population of India, 60% of the
population of Pakistan, Africa80% of the population of the countriesareilliterate). In
addition, the level of education of most peopleisnew In today's society, a wide user of
technology and computer equipment functional related to not allowing full life and
work illiteracy is also growing. Another aspect of this problemisthat in most countries
of the world, the opportunity to get education is equal to everyone is not provided,
which isan additional source of social tension. Also, improving the quality of education
and its content at the present time the issue of socialization is transverse. To emphasize
that The socialization of education should include the study of humanities in the
educational process not to increase the hours or the number of subjects, but the content
of natural sciences humanitarianization, any scientific discovery to protect human
interests should direct. Only then is a person able to preserve his existence will be. In
this regard, the "Personnel” adopted in Uzbekistan in

1997 in the National training program" expresses exactly these goals. "In
Uzbekistan Annual expenditure on education is 10-12% of GDP constitutes.

However, in world experience, this indicator does not exceed 3-5 percent”1.

Because it is social for a person not only to acquire knowledge, but also to acquire
professional skillsis an important factor in eliminating illiteracy.

Summary:

In short, there are various things that are happening all over the world and in the
life of our country detailed information about the problemsis given and these problems
are divided into three groups can be separated. First, including here, the elimination of
war from the life of society achieve and ensure a just world; two, such as the
establishment of a new international economic order A very important problem is
distinguished. The second group is the interaction of society and nature resulting
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problems, which deprive people of energy, fuel, supply of fresh water, raw material
resources, etc. This environmental problems to the group, as well as mastering the
World Ocean and outer space also includes Thethird group consists of problemsrelated
to the "man-society" system demography problem, healthcare, education, threat of
international terrorism spiritual issues and the like to seek solutions to similar problems
research is being conducted.

10.

11.
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BOSHLANG’ICH TA'LIMDA BOLA TARBIYASIDA MUHIM OMILLAR

Xolmuminov Abramat
Surxondaryo viloyati denov tumani 18-maktab o'qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang’ich ta’lim ta’lim-tarbiyaning nazariy
asoslari hagida fikr-mulohazalar yuritilgan. Shuningdek, tarbiyaning ilmiy izohlari
bayon etilgan.

Kalit so’zlar: Ta’lim-tarbiya nazariyasi, tamoyil, estetik g’oyalar.

Tarbiya pedagogikadagi asosly tushunchalardan biri sanaladi. Jamiyat va
pedagogikaning tarixiy rivoji davomida mazkur kategoriyani tushuntirishga turlicha
yondashuvlar yuzaga keldi. Eng avvalo, yuqorida keng va tor ma’nodagi tarbiya
farglanadi. Tarbiya — muayyan, aniqg magsad va ijtimoiy tajriba asosida yosh avlodni
har tomonlama o‘stirish, uning ongi, xulg-atvori, dunyogarashini tarkib toptirish
jarayoni. Keng ma’noda tarbiya shaxsga jamiyatning ta’sir etishi, ijtimoiy hodisa
sifatida qaraladi. Mazkur holatda tarbiya ijtimoiylashtirish bilan uyg‘unlashadi. Tor
ma’nodagi tarbiya deganda, pedagogik jarayon sharoitida ta’lim maqsadini amalga
oshirish uchun pedagog va tarbiyalanuvchilarning maxsus tashkil etilgan faoliyati
tushuniladi. Ushbu holatda pedagoglarning tarbiyaviy faoliyati tarbiyaviy ish deb
ataladi. Tarbiyanazariyas pedagogikafanining muhim tarkibiy qismi bo‘lib, tarbiyaviy
jarayon mazmuni, tamoyillari, gonuniyatlari, uni tashkil etish masalalari, metodikasi,
shakllari, metodlari, vositalari, usullari va muammolarini o‘rganadi. Tarbiya jarayoni
o‘qituvchi va o‘quvchi (tarbiyachi va tarbiyalanuvchi)lar o‘rtasida aniq maqgsad asosida
tashkil etiladigan hamkorlik faoliyatining kechishi, rivoji. Tarbiya jarayonini
texnologiyalashtirish — aniq magsadga va ijtimoiy g‘oyaga asoslanib, o‘quvchilarda
ma’naviy-axloqiy sifatlarni shakllantirishga yo‘naltirilgan pedagogik faoliyatning
tashkiliy-texnik jihatdan uyushtirilishi sanaladi. Tarbiya jarayonining o‘ziga Xos
xususiyatlari quyidagilardan iborat: - aniq maqgsadga yo‘naltirilganlik; - uzoq muddat
davom etishi (tarbiya natijalari tez sur’atda yaqqol ko‘zga tashlanmaydi); - uzluksizligi
(o‘quvchilar va o‘qituvchining birgalikdagi uzluksiz, tizimli harakatlari); - yaxlit,
tizimli tashkil etilishi; - ikki tomonlama aloga hamda garama-garshiliklarning mavjud
bo‘lishi. Tarbiya jarayonida tarbiyalanuvchi shaxsida ongning shakllanib borishi,
histuyg‘ularning rivojlanishi, ijtimoiy hayot uchun zarur bo‘lgan ijtimoiy aloqalarni
tashkil etishga xizmat qiladigan xulqiy odatlarning hosil bo‘lishi kabi o‘zgarishlar
kuzatiladi. Tarbiya jarayonining muvaffagiyatli kechishi uning magsadi, shakllari,

http://web-journal.ru/ 112 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

metodlari, vositalari, mavjud pedagogik shart-sharoitlar, shaxsning o°zini-o‘zi
tarbiyalash va qayta tarbiyalashi ehtiyojiga egaligiga bog‘liq. O‘zini o‘zi qayta
tarbiyalash shaxsning o‘zidagi salbiy odatlar, xarakteridagi zararli sifatlarni yo‘qotish,
ularni bartaraf etishga garatilgan ichki faoliyati jarayonidir. Tarbiya magsadi ijtimoiy
buyurtma asosida belgilanadi. Unda eng oddiy harakatdan tortib, to keng ko‘lamli
ijtimoiy harakatni tashkil etishdan iborat jarayonning mohiyati yoritiladi. Tarbiya
magsadi umumiy va individual xarakter kasb etadi. Tarbiya jarayoni quyidagi
gonuniyatlar asosida kechadi: - tarbiyaning obyektiv va subyektiv omillarga
bog‘ligligi; - tarbiyaning shaxs rivojlanishi bilan birligi va o‘zaro aloqadorligi; -
faoliyat va munosabat shaxsning ijtimoiy ahamiyatli fazilatlarni shakllantirishning
negizi va asosly manbai ekanligi; - tarbiyalanuvchilarning o‘zaro tarbiyaviy ta’siri,
o‘zaro munosabatlari hamda faol faoliyati o‘rtasidagi bog‘lanishning mavjudligi.
Tarbiya mazmuni — shaxsning shakllanishiga qo‘yiladigan ijtimoiy talablar
mohiyatidan iborat bo‘lib, ijtimoiy-igtisodiy taragqiyot, kishilik munosabatlari
mohiyati va darajasi, jamiyat mafkurasi g‘oyalari asosda belgilanadi. Tarbiyaning
shaxs kamolotiga ta’siri quyidagilarda ko‘rinadi: 1) tarbiya ta’sirida muhit bera
olmagan bilim, ma’lumot egallanadi, mehnat va texnik faoliyat bilan bog‘liq ko‘nikma,
malakalar hosil bo‘ladi; 2) tarbiya tufayli tug‘ma kamchiliklar ham o‘zgartirilib, shaxs
kamolga yetadi; 3) tarbiya yordamida muhitning salbiy ta’sirini ham yo‘qotish
mumkin; 4) tarbiya kelgjakka garatilgan magsadni belgilaydi. Tarbiya yosh avlodni
muayyan maqsad yo‘lida har tomonlama o°‘stirish, uning ongi va xulqg-atvorini tarkib
toptirish jarayonidir. Tarbiya — ma’naviy manbalar va hozirgi zamon talablari va
ehtiyojlarini nazarda tutgan holda, o‘qituvchining o‘quvchi bilan aniq bir maqgsadga
qaratilgan o‘zaro amaliy va nazariy muloqotidir. Tarbiya — tarbiyachi xohlagan
sifatlarni tarbiyalanuvchiga singdirish uchun tarbiyalanuvchining ruhiyatiga muayyan
suratda ma’lum bir maqgsadga garata va muntazam suratda ta’sir qilishidir. Bu xildagi
ta’rif tarbiya tushunchasiga kiradigan hamma narsani, chunonchi: muayyan
dunyogarash, axlog, ijtimoiy xulg-atvor qoidalarini singdirish, muayyan xarakter va
iroda, odat va axloq yaratishni o‘z ichiga oladi. Shaxsni maqsadga muvofiq
takomillashtirish uchun uyushtirilgan pedagogic jarayon bo‘lib, tarbiyalanuvchining
shaxsiga muntazam va tizimli ta’sir etish imkonini beradi. Tarbiya jarayoni o‘zaro
bog‘liq bo‘lgan ikki faoliyatni — o‘qituvchi va o‘quvchi faoliyatini o‘z ichiga oladi.
Tarbiya jarayonida o‘quvchining ongi shakllana boradi, his va tuyg‘ulari rivojlanadi,
ijjtimoiy hayot uchun zarur bo‘lgan va ijtimoiy aloqalarga xizmat qiladigan xulqiy
odatlari hosil bo‘ladi. Tarbiya jarayonida bolalarning hayoti va faoliyatini pedagogik
jihatdan to‘g‘ri uyushtirish g‘oyat muhimdir. Faoliyat jarayonida bola tashqaridan
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kelayotgan tarbiyaviy ta’sirga nisbatan ma’lum munosabatda bo‘ladi. Bu munosabat
shaxsning ichki ehtiyoji va xohishlarini ifodalaydi. Psixologlar va pedagoglarning
tadqiqotlari shaxsga tashqi omillarning (xoh 1jobiy, xoh salbiy) ta’siri bolaning ularga
munosabatiga bog‘ligligini ko‘rsatadi. Bolaning shaxsiy tajribasi ehtiyojlari tashqi
ta’sirga munosabatini belgilab beradi va uning xulqida aks etadi. Shuning uchun bola
faoliyatini uyushtirishning o‘zigina kifoya qilmaydi. To‘g‘ri tarbiyalash uchun
tarbiyalanuvchining bu faoliyatga nisbatan qalbida paydo bo‘layotgan munosabatni,
turli xil kechinmalarni qanday anglashni, baholashni, his qilishni hamda ulardan o°zi
uchun nimalarni magsad qilib olayotganini bilish zarur. Yana shuni hisobga olish
kerakki, bularning barchasi turli kishilar bilan aloga qilish, jamoadagi munosabatlar
asosida ro‘y beradi. Bola ulg‘aya borishi bilan bu xil aloga va munosabatlar
murakkablashib boradi va bola shaxsning kamolga yetishida yo 1jobiy yoki salbiy ta’sir
etadi. Shuning uchun tarbiya maqgsadga muvofiq muntazam ta’sir etishni ko‘zda tutadi,
zeroki shu yo‘l bilan jamiyatning shaxsga qo‘yadigan talablari tarbiyalanuvchining
xulgini idora gilib turuvchi ichki ehtiyojga aylanadi. Abdulla Avloniy ilmni afzalligini
quyidagicha bayon etadi: “Ilm dunyoning izzati, oxiratning sharofatidir. Ilm inson
uchun g‘oyat muqaddas bir fazilatdur, zeroki, ilm bizga o‘z ahvolimizni, harakatimizni
oyna kabi ko‘rsatur, zehnimizni, fikrimizni qilich kabi o‘tkir qilur, ilmsiz odam mevasiz
daraxt kabidur”. Alloma bilim insonni jaholatdan qutqarishning samarali vositasi
ekanligiga ham urg‘u beradi: “Ilm bizni jaholat qorong‘usidan qutqarur, madaniyat,
ma’rifat dunyosiga chiqarur, yomon fe’llardan, buzuq ishlardan qaytarur, yaxshi xulq,
odob sohibi gilur. Bugun hayotimiz, salomatligimiz, saodatimiz, sarvatimiz,
maishatimiz, himmatimiz, g‘ayratimiz, dunyo va oxiratimiz ilmga bog‘liqdur”.
O‘quvchi dunyoqarashini shakllantirishning bir necha maqgbul shakl, metod va
vositalari bo‘lib, ular sirasida ma’naviy-axloqiy, ijtimoiy-g‘oyaviy, igtisodiy, huquqiy,
estetik va ekologik mavzularda tashkil etiluvchi suhbatlar, bahs-munozaralar,
ma’ruzalar, muammoli vaziyatlarni yaratish asosida o‘quvchilarni fikrlashga undovchi
amaliy treninglar, debatlar, mustaqil ishlar, shuningdek, ishchanlik o‘yinlari samarali
sanaladi. Yoshlarga ta“lim-tarbiya berish har bir ota-onaning V atan oldidagi mugaddas
burchidir. Bu burchga mas®“uliyat bilan yondoshishi kerak. “Kelajagi kafolatlanishini
istagan ota-onalar unga-bunga sarflaydigan vagtini va harakatini ertaning buyuk
insonlari bo“lgan farzandlarini ulg“aytirish uchun sarflashlari lozim. Boshga
yo“nalishlar uchun sarflangan mehnatlar bekor ketishi mumkin, ammo farzand kamoli
uchun sarflangan mehnatlar bitmas-tuganmas xazinaga aylanadi” Farzand kamoli
uchun sarflangan mablag™ va vaqt ertangi farovon hayot uchun asos bo*ladi desak hech
mubolig™a bo“Ilmaydi. Agar ota-ona 0z farzandiga, uning tarbiyasiga e“tibor bermasa
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bu kelajakda muammolarni yuzaga chigarishi mumkin. O*sha vaqtda esa muammolarni
hal qilishga kech bo*lishi mumkin. Zero, bizni chagqan ilonning ortidan chopsak, ilon
zahrining butun tanamizga yoyilishiga sababchi bo“lamiz. Bu holatning oldini olish
uchun ilonning ortdidan yugirish emas, uning oldini olish kerak. Shunday ekan bolaga
yoshligidan befarq bo*“lmay, uning tarbiyasiga, ilm olishiga e“tibor berishi kerak. Har
bir ota-ona tarbiya berar ekan, eng avvalo, salomlashishni, kattalarni hurmat gilishni
o““rgatishi kerak. Chunki bejizga dono xalqimiz: “Gapning boshi - kalom, odob boshi -
salom.” - deb bgiz aytmagan. Ota-bobolarimiz azaldan yosh avlodni chiroyli xulqli,
odobli, ilmli, qobil farzand bo*lib ulg“ayishiga katta ahamiyat berishgan. Agar bola
noqobil bo'lib ulg“aysa, undan fagat otaonagina emas, balki el - yurt, jamiyat, davlat
ham aziyat chekadi. Shuning uchun ham oilaviy tarbiyamuhim siyosiy ahamiyatga ega.
Murg“ak tasavvurli bola ilk tarbiyani oilada oladi. “Tarbiyani tug“ilgan kundan
boshlamak, vujudimizni quvatlantirmak, zehnimizni ravshanlashtirmak lozim”. Bolani
tarbiyalash haqida xalqimiz orasida ko“plab afsonalar, rivoyatlar, maqollar, ertaklar
yurishi ham bgiz emas. Donishmandlar bolani ona qornidan boshlab tarbiya qilish
kerak deyishadi. Qachonki, bola tarbiyali bo“lsa u mukammal ilm sohibi, komil inson
bo“la oladi.

Xulosa; Xullas, bolaning kamol topishi uchun o“qituvchi ham, ota-ona ham xatto
o“‘sha bolaning 0*zi ham harakat qilishi kerak ekan. Shundagina o*sish bo*ladi, natija
bo“ladi. Bolani tarbiyalashda ota-onaning o*rni beqiyosdir. Ota-ona 0“z farzandini
kamoli uchun uning tarbiyasiga, ilm olishiga e“tiborli bo*lishi kerak. Jamiyat taragqqiy
etmog'i uchun tarbiya samarali bo‘lishi kerak. Samarali tarbiya uchun ota-ona ilmli
tarbiyali bo‘lishi kerak. Farzandlarimiz ilmli va tarbiyali bo‘lishi uchun o‘zimizni
ma’naviy rivojlantirishimiz va atrofdagi bolalar tarbiyasiga ham befarq bo‘lmaslik
Zarur.
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Abstract

The purpose of this study is to point out the components in modern Russian
culinaronyms. This work also presents components’ characteristics as a theoretical part
for naming food. We have used the qualitative descriptive method to find out the
components included in Russian culinaronyms. The results of this study indicate that
there are a number of components in modern Russian food names such as culinary
group (gathering a number of components related to cooking), human, time, and
freedom (or author component). Moreover, these elements can be identified with the
help of different language tools. This research moreover reveals that one lexicon can
constitute rotated component or doubled-component. The result of the study can be
used by students and specialists in courses of lexicology and linguoculture. Besides,
this study contributesto the stylistic features of culinary text type. Thisresearch focuses
on systematizing components in Russian culinaronyms, introducing the new concept of
‘culinaronym component’ and its general qualities based on the combination of culinary
and language.

Keywords: Culinaronyms, material culture, peculiarities, correlation.

I ntroduction

Food is one of the essential necessities of human life (Fellner, 2013). Khlobkin,
an expert in Russian culinary culture, states that food is one of the valuable elements of
a nation; secondly, the art of cooking isto turn raw ingredients into a quality dish, and
thisis a part of a nation's material culture and an indicator of a prosperous civilization
(Khlobkin, 2000). In particular, Russian cuisine holds a special place alongside the
important cuisines of the world (Pavlovskaya, 2016). It is not difficult to list some
traditional Russian culinaronyms such as borshch, shchi, solyanka, okroshka,
kulebyaka, kholodets, rasstegay, golubtsy, pelmeni, oladi, vareniki, varenye and kulich
among others (Protsenko & Zhivokina, 2015). Language, as arule, is regarded as the
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primary verbal mean of any field, and it helps humans communicate thoughts and idess.
In the culinary context, its nature and special features are communicated with the help
of language. With regard to naming in thefield of cuisine, one of the things attached to
a dish is its name (culinaronym) which is used to describe its culinary features and
related facts. Asis known, culinaronym is one of the linguistic units which includes a
variety of content as well as expressions (Tsujimura, 2018). Every culinary recipe is
represented by its culinaronym which is built from the culinary peculiarities related to
its dish. Playing a main role in recipe, culinaronym serves to attract the attention of
readers. Serving as the heading of a recipe in cooking magazines (Lazeeva, 2016;
Ratmayr, 2013), modern culinaronyms are varied in content. Along with commentary,
cooking instruction and photos, culinaronym makes unchangeable text structure in
every recipe. Unlike the other parts of recipe, the culinaronym is limited in terms of
word length, but it needs to sound interesting, attracting and unique in order to be
distinguished from the others. Therefore, the study about the language of culinaronyms
contributes to assessing the linguistic role of the title in magazine publications,
especially food journals. As is known, cooking magazines are often tasked with
introducing new recipes and kitchen techniques to housewives. In order to convey all
of these messages through culinary recipes, it is necessary to have the support of non-
verbal and verbal languages (Milica & Guia, 2017). The structure of a cooking article
includes the title of the article, the guide and the method of the preparation (Golarch,
1992, 2004; Bator, 2017). The culinaronym, being thefirst part of recipe (Caroll, 1999;
Bator, 2016), plays the important role of connecting, conveying the message and
evoking positive emotions about the dish among readers; a culinaronym may even rush
readersto try the dish as soon as possible. It can be said that, in order to perform these
functions, the name of the dish must be carefully selected. The author should use special
tools of language and culinary skills to create an impressive name.

The purpose of this research is to point out elements contained in the modern
Russian culinaronyms, to explain the relation of these el ements according to the lexicon
referring to them. Therelevance is determined by the fact that the language of a naming
unite, including afood name, can be explained by its components or el ementsthat occur
in its composition. An component analysis of Russian culinaronyms can reveal the
naming models in the culinary context and point out culinary peculiarities by the mean
of language. The novelty of this paper lies in the fact that Russian culinaronyms are
systemized by their elements, more than that this is the first time that the concept
“culinaronym element” is used and helps explain language specialties occurred in the
context of culinaronyms,

http://web-journal.ru/ 117 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

Discussion

Culinaronym, a familiar element of daily life, is a cultural feature of each ethnic
community (Atkin & Bowlar, 2016). From alinguistic perspective, the name of the dish
Is a noun or noun phrase that refers to a prepared and processed food. Therefore, the
name of adish is studied in many different fields along with languages such as culture,
tourism, history and so on.

From the perspective of Russian language, the name of a dish caught the attention
of scientists; it became more important when the term Culinaronym was introduced by
Leonova (Leonova, 2003). Since then, the term has been popular amongst Russian
researchers in the field of naming culinary products. On the one hand, the terminology
of subjects can makeitsrelated branch more scientific and reliable. Furthermore, anew
term may lead to some problems, that is, the concept and term formation may not be
unique if the word formation of the term belongs to one direction of science and its
characteristics belongs to another.

In this regard, ‘culinaronym’ is no exception because this term consists of the root
‘culinary-’ and suffix ‘-ym’; it has the same pattern with the other terms related to the
onomastics (such as anthroporonym, toponym, etc). Consistently, some studies about
culinary names have affirmed that ‘culinaronym’ is the term of onomastics (Kovalev &
Kozhevniko, 2018; Bektasheva, 2018). Meanwhile, some studies on the same topic
suggest that culinaronym has no relation with the ‘onomastics’ (Ashenkova, 2012)
because it is regarded as a thematic group (Bakhtina, 2007) which gathers lexicons on
the same topic (Kremenetskaya, 2009).

Until recently, the nature of this term had not been properly studied in Russian
linguistics. However, in one of our studies, it has been proven that culinaronym does
not belong to the onomastics branch (Phan & Shaklein, 2019). If thereis arelationship
between ‘culinaronym’ and ‘onomastics’, it is that they have the same pattern in
forming their terms.

In 2015, the dictionary about food vocabulary and their metaphor compiled by
Borovkova and her co-authors (Borovkova et al., 2015) reveals that with regard to the
inner word form, some traditional Russian culinaronyms imply culinary features that
cannot be understood in modern Russian language due to the long-term existence of
those lexicons. From this dictionary, the original meanings of traditional Russian
culinaronyms are shown in the table below:
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Traditional Russian culinaronyms Inner meaning’s word
ITevenve Cooking method
Bapenwe Cooking method
u Taste

Bapanxa Cooking method
Enun Ingredient

Kanau Form

Hpanux Taste

Cyxape Cooking method
EBopuy Ingredient or colour
Oxpowixa Cooking method

The table shows that traditional Russian culinaronyms relates to culinary
characteristics which can be found in some modern Russian culinaronyms. The
etymological aspect of traditional Russian culinaronyms can play akey rolein pointing
out the component structurein modern Russian culinaronyms. The study about Russian
culinaronyms by their structural analysis is unexplored due to the fact that this object
may be partly found in some studies on culinary context. In current Russian studies,
culinaronym is considered as an obligatory part of culinary recipes (Tayupova et al.,
2019). In these studies, the name of the dish is considered as thetitle name of an article
that introduces the recipe (Moisenya, 2018; Tayupova et al., 2019). With regard to the
meaning of culinaronyms, studying recipes as a kind of intimate communication has
shown that the part of the dish's name is usually based on the model such as ‘only people
+ the name of the food’ or ‘the name of the food + the proper name of the person’
(Shipilova, 2018). Moisenyawas thirsty more broadly the meaning of the culinaronym
such as composition, shape and color (Moisenya, 2018). Meanwhile, Lazeeva sheds
light on a variety of meanings in the context of cooking magazines: processing,shapes,
utensils, authors' name, names of place, time and borrowed word (Lazeeva, 2016). A
study on the semantic structure of the name of the dish conducted by Novikova et al.
(2019) has shown that culinaronym is a word combination containing many elements.
Anoverview of the study about culinaronymsin food journals shows that culinaronyms
is only a small object of those studies due to which they are not systematically
described. The advantage of these works lies in the fact that the basic meanings have
been pointed out by the meaning contained in culinaronyms. Most previous researches
do not highlight the elements included in culinaronym systematically and make
correlations between those elements.
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Component Culinaronyms Translation
‘CcVOaK B cMeTaHe' Pikeperch in sour cream
‘MOpPenpooVKiNel ¢ pHCOM” Seqfood with rice

TIngredient :6(.{pammn Mo-MapoOKKaHCKH ) Morof:can !r{mb

= KPOIUYBH HOXCKN B CMETAHHOM COYCe Rabbit legs in sour cream sauce

KVpuHbIe 20TeHl Ha KapTo(deThHO- Chicken drumsticks on a potato-corn
KYKYPY3HOH nogyike’ pillow
 HHPOKKH-NOIACAMUKU Pies-polasatiki

Form ‘mpuyeoaKi ¢ MACHOH HAYHHKOH' Triangles with meat filling

Cooking method

Color

Stiffness

Filler food

‘OIMHHHBIE MeNioHKN ¢ TPHOaME’
‘PHCOBEBIE NATOUKN

‘KYPHLA, MV UieHHdA ¢ OBOINAMH H cCMeTaHoH’

‘ofcapersiil MEHTAH B CBIPHOH MTAaHHPOBKE'
‘0aHaAHOBEIH TOPT 0€3 guiieyKii’

“xX71e0 ¢ HeapeHHbIM TYKOM

‘TeATHHA ovyoedsn’

‘HAbroneentil IBET'

‘3ethup po3oesie obnaka’

fU3VMPYVOHBII TOpOT’

‘seqensiii Gopmr’

XpycmAuKu ¢ IBLTY € Kapy
‘MapHKHE-XpVCInapuxu’

‘CBIPHBIE XpVCIuKl’

‘ TUMOHHBIE XPVCIUKL '

‘TeATHHA HOO NETbIM COVCOM ¢ PUCOM’
‘cBHHBIE PeSpHBIIIKH B TOMAaTHOM MapHHAIe
noo toaypmoesist coveom’

Pancake bags with mushrooms

Rice sticks

Chicken srewed with vegetables and sour
cream

Fried pollock in cheese breading

Banana cake without baking
Bread with fiied onions.
Oven veal

Apple blossom
Marshmallows pink clouds
Emerald city

Green borsch

Crunchy with heat
Balls-crunchy

Cheese crunchy

Lemon crunchy

Veal in a ripe sauce with rice
Pork ribs in tomato marinade with yogurt
sauce

The components in this group sound very familiar because they occur in names of
some dishes we enjoy daily. Element group of components hasin every languagein the
world. The connection between the components in this group is the physical and
chemical properties used in food processing. If you compare the changes of these
components with those in traditional culinaronyms, it can be assumed that the two
culinaronym systems have the same semantic culinary meaning such as method
cooking, form and color. However, the advantage is in favor of modern Russian
culinaronyms because they also reflect the external factors influencing the culinary life
in the different stages. These changes inside the system of naming dishes help make
sense to their own language.

Analysis of culinary components shows that the author of culinaronyms used
gpecial linguistic methods to specify the culinaronym and to express the basic
components related to the cuisine. (2) Time component Based on the results of the
component in the name of Russian food, it shows the following meanings of time.
Speed: The component referring to the speed in cooking indicates the shortest time to
make adish. Thisisshown by the vocabulary in this group which appearsin the Russian
culinaronyms as follows: ckopsrit ‘fast’, skcmnpecc ‘speedy’, OwbicTpbrii ‘fast’. The
frequency of these words is relatively high so that they can form a naming model for
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dishes that can be prepared quickly. In order to illustrate the above, the following
examples can be consider as they demonstrate the name of the dish with the component
of time: skcmpecc-kapTorieuka ‘express potato’, camatuk [Ipoctoii ‘salad Simple’,
neHuBas nuia ‘lazy pizza’, nenunsie neabMeHu’ lazy dumplings’, ObICTpBI canat ¢
kpeBeTkamu ‘quick salad with shrimps’, nenuBble Xxauamypu ‘lazy khachapuri’,
JeHuBbIe BapeHUKH c KaprodeneMm ‘lazy dumplings with potatoes’ and canar
[Tpoctymka ‘salad Prostushka’. In addition to the words expressing fast cooking, in
Russian culinaronyms, the cooking speed is also expressed from the semantics
perspective under the consideration of the cooking comment accompanied with the
recipe. Thereby, we have determined this group of lexicons implying speed: npocToit
‘simple’, npocreimuii ‘simpler’ and nenussiil ‘lazy’. Obviously, if exposed to these
words for the first time, the reader will find it difficult to grasp the meaning as well as
the intention of the name. The discovery of this culinaronym element is based on the
comment in the recipe (asin the case of mpoctoii, mpocrerimmuii) (Phan, 2019). Cooking
duration: This component represents the exact time it takes to cook a dish. The
advantage of this component is that it reminds the chefs to make that dish in the
recommended time because it is the ideal duration for the preparation of the dish; that
IS to say, the time recommended in the name will help perfect the dish, while helping
cooks to improve the technical skills to be able to perfect the dish during preparation.
In Russian, this time component can be found in the following names. 15 munyT 8
gacoB ‘15 minutes 8 hours’ and that name is interpreted as follows (15 minutes for
preparation and 8 hours for tempering). For cyrounas ‘one day and night’, the time in
these culinaronyms is the time taken to marinate the salted fish before use. Mealtime:
This component implying the time for having a meal can be shown in the following
culinaronyms: ceitHbIi ykuH ‘hearty dinner’, O6areT - yrpeHHmii XuT ‘Morning hit -
baguette’, 3aBTpak OynbOaia ‘breakfast bulbasha’, cyn Beuepnuii ‘soup Evening’. It
can be noted that the lexicons used in these names represent the time of the day or the
mealtime. For example: 3aBtpak ‘breakfast’, oben ‘lunch’, yxwun ‘dinner’, yrpo
‘morning’, nmeHp ‘lunch’, Bewep °‘evening’. The use of this component in the
culinaronyms reflects compliance with the necessary nutritional values in each dish
because adherence to diet and health values is a prevalent trend in many parts of the
world, including Russia (Smirnova, 2016).
Conclusion

Culinaronyms in culinary magazines is becoming more and more diverse in
content and form as cohesion is being created between the author and the reader. The
language in these culinaronyms represents a breakthrough in conveying messages, as
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they tend to convey emotions. This shows that they have broken the rule in naming the
traditional culinaronyms. Despite the diversity and abundance of quantity and content,
the culinaronyms are still clear and systematic becauseit is manifested by the clear and
independent existence of semantic-structural components within modern Russian
culinaronyms. Thus, this research has identified the following components in modern
Russian culinaronyms: the group of culinary components, time, people and authors
component. Theoretical findings of culinaronym’s components can make the language
of culinary deep and contribute to naming objects. Moreover, their sophistication and
creativity liesin the fact that they can interact and interchange with each other thanks
to the combination of language and cuisine. This combination can lead to various
effects such as amusing, attention seeking and surprising. It can be said that in the field
of naming dishes, this study is a systematic analysis about culinaronym components,
each of them has their own culinaronym meaning under the correlation.
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KICHIK BIZNESNI MANZILLI QO‘LLAB-QUVVATLASH -
KAMBAG‘ALLIKNI QISQARTIRISHNING MUHIM OMILI

Jo‘raxonov Muzaffar Eskandarovich
Andijon mashinasozik instituti

| qtisodiyot kafedrasi dotsenti, t.f.f.d
Jololov Jololiddin Xayrullo o ‘g ‘li
Andijon mashinasozik instituti
“Menejment” yo ‘nalishi 4-kurs talabas

Annotatsiya: Ushbu magolada kichik biznes faoliyatining davlat tomonidan
qo’llab — quvvatlanishi mamlakatimizdagi bir gancha muammolarga yechim bo‘lishi
ko‘rsatilgan. Jumladan kichik biznesni manzilli qo‘llab quvvatlash kambag‘alikkni
qisqartirishni muhim omili ekanligi bo‘yicha bir qator fikr mulohazalar
yuritilgan.Davlatning kichik biznes faoliyatini qo‘llab-quvvatlashi bu faoliyatning
tezroq rivojlanishiga asos bo’ladi. Yan shuni ta’kidlab o’tish lozimki, maqolada
mamlakatimizda gabul gilinayotgan gonunlar va huquqiy hujjatlardan foydalanildi.

Kalit so‘zlar: kichik biznes, xususiy tadbirkorlik, tadbirkorlik ulushi, tadbirkorlik
sub’ektlari, xorijiy investitsiya, kredit mablag‘lari, kambag‘allik dargas,
kambag‘allikni qisqartirish, ish o‘rinlari.

Kirish. Iqtisodiyot aniq ragamlar, hisob-kitoblar bilan birga, odamlar turmush
tarzida yuz berayotgan real o‘zgarishlar, natijadorlikni xush ko‘radi. Davlat
manfaatlarigagina xizmat giladigan iqtisodiyot rivojlanishdan to‘xtaydi. Oxirgi yillarda
Yangi O‘zbekistonda amalga oshirilayotgan tub islohot va yangilanishlar avvalida
iqtisodiyotimizdagi miqdor va sifat o‘zgarishlari gamrovini kengaytirish, uning bevosita
aholi turmushiga ta’sirini oshirishga e’tibor qaratilayotgani boisi ham shundan.

Bu boradagi salmoq va natijalar jadal sur’atlarda oshib borayotganiga guvoh
bo‘lyapmiz. Aholi daromadlarida o‘sish, turmush sharoitida sezilarli o‘zgarishlar ko‘zga
tashlanmoqda. Statistik ma’lumotlar ham 2016-2020-yillarda yurtimiz odamlarining
umumiy daromadlari 2,6 baravardan ko‘proqga ortganini ko‘rsatyapti.

Mazkur yo‘nalishda jahon maydonida egallab turgan o‘rnimiz ham yil sayin
yugorilab bormoqgda. Xususan, 2021-yil 26-mayda o‘tkazilgan Xalqaro reytinglar va
indekslar bilan ishlash bo‘yicha Respublika Kengashining navbatdagi yig‘ilishida esa
Global innovatsion indeksda O‘zbekiston 2015-yilga nisbatan 0z o‘rnini 29 pog‘onaga
yaxshilab, 131 ta mamlakat orasida 93-o°rinni, Markaziy va Janubiy Osiyo davlatlari
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orasida4-o‘rinni qayd etgani ta’kidlandi. Bu kabi muvaffaqiyatlarning bosh omillaridan
biri — mamlakatimizda olib borilayotgan samarali iqtisodiy siyosat hamda uning
tarkibidan o‘rin olgan chora-tadbirlar yo‘nalishlarining to‘g‘ri shakllantirilgani bilan
bog‘lig. O‘zbekiston taraqqiyotining yangi davrida, aynigsa, kichik biznes va xususiy
tadbirkorlikni rivojlantirish iqtisodiy siyosatning muhim va samarali yo‘nalishlaridan
biriga aylandi [1].

Ma’lumki, kichik biznes va xususiy tadbirkorlik jahon mamlakatlari tgjribasida
o‘zining yuksak natija va muvaffaqiyatlari bilan mustahkam o‘rin egallagan bo‘lib,
aksariyat xalglarda uning yalpi ichki mahsulotdagi ulushi 60-70 foizni tashkil etadi.
Kichik biznesning rivojlanishi iqtisodiyotdagi jo‘shqinlik va samarali ragobat mubhiti
uchun qulay shart-sharoitlarni yaratish, iste’mol sektorini kengaytirish orqali talabni
rag‘batlantirish, iste’mol bozorini tovar va xizmatlar bilan to‘ldirish, atrof-muhitni
muhofaza qilish, byudjet tushumlarini kengaytirishga xizmat qiladi. Shunga ko‘ra,
ko‘plab rivojlangan davlatlar kichik biznes faoliyatini har tomonlama qo‘llab-
guvvatlashga intiladi.

O‘zbekiston mustaqilligining o‘tgan yillariga nazar tashlasak, yurtimizda kichik va
o‘rta biznes yo‘nalishi qo‘shni davlatlarga nisabatan sekin rivojlangani, ko‘rsatkichlar
sezilar-sezilmas darajada bo‘lgani, katta-katta bizneslar ma’lum insonlar qo‘lida bo‘lib,
aholining asosiy qatlami ularning qo‘l ostida ishlaganini ko‘ramiz. Oddiy odamlar
uchun tadbirkorlik uddalab bo‘lmas mashaqqatdek ko‘rinardi. Yuqori boj to‘lovlari, er
olish, korxona ochishdagi qator to‘siglar, birovning cho‘ntagiga pul qistirmasang,
bitmaydigan ishlar, bir amallab biznesni yo‘lga qo‘yib olganda ham, har kuni eshik
gogadigan soliqchilarga dosh berish oson emasdi. Shuning uchunmi, odamlar
tadbirkorlik qilishdan ko‘ra, “och qornim, ting qulog‘im” qabilida ish tutishni afzal
bilgan.

Bugun Yangi O‘zbekiston iborasini faxr bilan aytayotganimiz bejiz emas. Boisi,
yaqgin 4-5 yil oldin ana shu ikki jumlazamirida boshlangan ulkan islohotlar odamlarning
o‘z imkoniyatlaridan keng foydalanish, istalgan sohada yangiliklar yaratishga qo‘rqgmay
qadam tashlash, eng muhimi, mustaqil tadbirkor sifatida o°‘zini sinab ko‘rish
imkoniyatini beryapti. Bu borada, Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning 2019-yil Oliy
Majlisga yo‘llagan Murojaatnomasida “Haqiqatan ham, biz faqat faol tadbirkorlik,
tinimsiz mehnat va intilish orqali taraqqiyotga, farovon hayotga erisha olamiz”, deya
ta’kidlagan so‘zlari xalgimizga yanadaishonch, kuch berdi [2].

Shu o‘rinda savol tug‘ilishi tabiiy - aynan O‘zbekiston iqtisodiyoti uchun kichik
biznes va xususiy tadbirkorlikning ahamiyati nimalarda namoyon bo‘lmoqda?
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Eng avvalo, iqtisodiyotning etakchi soha va tarmoglarida kichik tadbirkorlik
ulushining oshishi iqtisodiy o‘sish va ijtimoiy barqarorlik ta’minlanishining mustahkam
poydevori hisoblanadi.

Ma’lumki, tadbirkorlik - bu tashabbus va faollik asosida kelgusida yuz berishi
mumkin bo‘lgan turli xatarlarni hisobga olib, mas’uliyat va javobgarlik bilan amalga
oshiriluvchi iqgtisodiy faoliyatdir. U erkinlik, ijodkorlik hamda ragobat muhiti
uyg‘unligida juda katta bunyodkorlik kuchini hosil qiladi. Aynigsa, faoliyat ko‘lami
jihatidan nisbatan ixcham bo‘lgan kichik tadbirkorlik igtisodiyotdagi kon’yunkturaviy
o‘zgarishlarga tezlik bilan moslasha olish, iste’molchining did va qizigishlarini anglash
va e’tiborga olish, ichki imkoniyatlardan to‘liq foydalanish, raqobat mubhitini
kuchaytirgan holda iqtisodiyotga jo‘shqinlik baxsh etish kabi xususiyatlari bilan gjralib
turadi.

Yurtimizda ushbu yo‘nalishni qo‘llab-quvvatlash va barcha zarur sharoitlarni
yaratib berish bo‘yicha amalga oshirilayotgan chora-tadbirlar natijasida kichik
tadbirkorlik subyektlarining yalpi ichki mahsulotdagi ulushi tobora ortib boryapti. Aniq
raqamlarga to‘xtaladigan bo‘lsak, bu boradagi ko‘rsatkich 1991-yilda atigi 1,5 foiz,
2000-yilda 31 foizni tashkil etgan edi. 2016-yilda mazkur sohaning yalpi ichki
mahsulotdagi ulushi 64,9 foizga yetdi. Bu ragamlar yil sayin ortsa ortyaptiki, aslo,
orqaga pastlayotgani yo‘q. Xususan, o‘z faoliyatini yo‘lga qo‘ygan tadbirkorlik
sub’ektlari soni 2016-yildagi 210,6 ming birlikdan 2020-yilda411,2 ming birlikkayetdi.
Umumiy korxona va tashkilotlar tarkibida kichik tadbirkorlik subyektlarining ulushi
2020-yilda 86,5 foizga qadar o‘sdi [3].

2017-yildan boshlab mamlakatimizning yirik sanoat obyektlariga juda katta
hajmda xorijiy investitsiya va kredit mablag‘lari jalb etilishi natijasida ulardagi ishlab
chigarish hggmi keskin o‘sa boshladi. Agar yirik korxona va birlashmalar majoziy
ma’noda iqtisodiyot organizmining suyak (skelet) qismi deb hisoblansa, u holda kichik
biznes ushbu gismga qayishqoglik, moslashuvchanlik baxsh etuvchi, uning bir
maromdagi harakatini ta’minlovchi mushak to‘qima hisoblanadi. Bu jarayon esa yangi
korxonalarning tashkil topishi orqgali ta’minlanadi. Ya’ni, kichik biznes korxonalari
iqtisodiyotdagi talab jadallik bilan o°sib borayotgan tarmoq va sohalarga javoban yangi
ishlab chiqarishni tashkil etadi.

Ragamlarga garaydigan bo‘lsak, 2017-2020-yillar mobaynida mamlakatimizda
jami 288 mingdan ortiq korxonalar tashkil etildi. Shundan 14,8 mingtas yirik
korxonalar, 273,2 mingtasi kichik biznes korxonalari hissasiga to‘g‘ri keladi.

Makroiqgtisodiy va hududiy tadgiqotlar instituti (MHTI) mutaxassislari 2023-yilda
aholining kambag‘allik darajasi va unga ta’sir etgan omillarni tahlil qildi.
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O‘zbekistonda kambag‘allik darajasini kamaytirishga qaratilgan aniq chora-
tadbirlar natijasida o‘tgan yilda ushbu ko‘rsatkich 14,1 foizdan 11,0 foizgacha pasaydi.
Bunday natijaga erishilishiga bir gqator omillar ta’sir etgan.

Asosly omillar sifatida quyidagilarni gayd etish lozim:

- 2023-yilda mamlakatimizda barqaror iqtisodiy o‘sishga erishildi va u 2022-
yildagiga nisbatan 6,0 foizni tashkil etdi. Bu davrda inflyasiya dargjasining oshishi
nisbatan sekinlashdi (12,3 foizdan 8,8 foizgacha). Shundan kelib chigib, aholining eng
muhim ozig-ovgat mahsulotlariga nisbatan xarid qobiliyati oshishiga erishildi;

- aholining umumiy daromadlari 2023-yilda 2022-yildagiga nisbatan 115,0 foizga
oshdi. Aholining umumiy daromadida mehnatdan olinadigan daromadlarning 61,6
foizdan 64,0 foizga o‘sishi ham aholi kambag‘allik darajasining pasayishiga ta’sir
ko‘rsatdi;

- tahlil davrida o‘rtacha oylik ish haqi sezilarli darajada, ya’ni 2022-yildagiga
nisbatan 117,2 foizga oshib, 4 551,4 ming so‘mni tashkil etdi. Ushbu tendensiyani
deyarli barcha hududlarda va sohalarda kuzatish mumkin. 2023-yilning 1-mayidan
boshlab, mehnatga haq to‘lashning eng kam miqdori 920 ming so‘mdan 980 ming
so‘mga, 1-dekabrdan boshlab esa 1 050 ming so‘mga oshirildi. Umuman olganda, o‘tgan
yil mobaynida ish hagi, pensiya, stipendiya va nafagalarning miqdori jami 14,0 foizga
oshdi.

Kambag‘allikni gisqartirishga bevosita ta’sir etgan omillar quyidagilardan iborat:

- kambag‘allikni qisqartirishdagi eng muhim omil bu aholi bandlik darajasini
oshirish, ishsizlikni gisgartirishdir. Shu nuqtai nazardan, 2023-yilda 4,1 min. kishining
bandligi ta’minlandi. Buning 2,3 mln. nafari doimiy va mavsumiy ishlarga, 112,8 ming
nafari haq to‘lanadigan jamoat ishlariga jalb qilindi, 1,6 min. nafari esa o‘zini o‘zi band
qilish hisobiga ish bilan ta’minlandji;

- “20 ming tadbirkor 500 ming malakali mutaxassis” dasturi doirasida 6 745 ta
tadbirkorlik sub’ekti bilan 455,0 ming kishining bandligini ta’minlash bo‘yicha
hamkorlik shartnomalari imzolandi;

-472 mingta oilaviy tadbirkorlik loyihasiga 10 trln. so‘m imtiyozli kredit va 73
ming nafar ishsiz fugaroga 356 mlird. so‘m subsidiya ajratildi;

- kambag‘allikni gisqartirish magsadida mahallada faoliyat olib borayotgan hokim
yordamchilari tavsiyasi bilan 241,3 ming nafar fuqaroga qishloq xo‘jaligi bilan
shug‘ullanish uchun ijara asosida yer maydonlari ajratildi;

-kambag‘al oilalarda yoshlar va xotin-gizlarni kasb-hunar hamda tadbirkorlik
ko‘nikmalariga o‘rgatishga e’tibor yanada kuchaytirildi. Jumladan, o‘tgan yilda 181
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ming nafar ishsiz fugaro kasb-hunarga o‘qitildi va 183,8 mingta yangi tadbirkorlik
sub’ekti tashkil etildi;

“O‘zbekiston-2030” strategiyasiga muvofiq, 2024-yilda kambag‘allik darajasini
10,0 foizgacha tushirish rejalashtirilgan [4].

Prezidentimiz tomonidan 2022- yilga “Inson qadrini ulug‘lash va faol mahalla yili”
deb nom berildi. Albatta, yilga bunday nom berilishi xalgimizning hayoti yanada
farovon va mazmunli bo‘lishi uchun bor kuch va imkoniyatlar safarbar etilishiga, inson
gadrini ulug‘lash, mahallar obodligiga erishish, olis qishloglarda ham shahar qiyofasini
aks ettirish yo‘lida keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilishiga ishoradir, deb bilaman.
Inson qadrini ulug‘lash — yurtimizda yashayotgan har bir odamning hugqug va
erkinliklari, qonuniy manfaatlarini ta’minlash demakdir. Bu borada jamiyatimiz asosi
bo‘lgan mahalla hal qiluvchi o‘rin tutadi. Mahalla tinch bo‘lsa, yurt tinch bo‘ladi.
Tabrikda 2022 yildaiqtisodiyotimiz tarmoglari vatadbirkorlikni rivojlantirish, yangi ish
o‘rinlari yaratish e’tibor markazida bo‘lishi, aholi daromadlarini ko‘paytirish, ish haqi,
pensiya, stipendiya va nafagalar miqgdorini oshirishga garatilgan muhim ishlar izchil
davom ettirilishi aytildiki, bu aholini ish bilan ta’minlash, kambag‘allikka barham
berishning eng to‘g‘ri va oqilona yo‘lidir. Zero, yangi ish o‘rinlari yaratilsa, ming-
minglab yoshlar, xotin-qizlar daromad manbaiga ega bo‘ladilar(jadval).

Prezidentimiz tomonidan 2022- yilga “Inson gadrini ulug‘lash va faol mahalla yili”
deb nom berildi. Albatta, yilga bunday nom berilishi xalgimizning hayoti yanada
farovon va mazmunli bo‘lishi uchun bor kuch va imkoniyatlar safarbar etilishiga, inson
qadrini ulug‘lash, mahallar obodligiga erishish, olis gishloglarda ham shahar giyofasini
aks ettirish yo‘lida keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilishiga ishoradir, deb bilaman.
Inson qadrini ulug‘lash — yurtimizda yashayotgan har bir odamning huquq va
erkinliklari, gonuniy manfaatlarini ta’minlash demakdir. Bu borada jamiyatimiz asosi
bo‘lgan mahalla hal qiluvchi o‘rin tutadi. Mahalla tinch bo‘lsa, yurt tinch bo‘ladi.
Tabrikda 2022 yildaiqgtisodiyotimiz tarmoglari vatadbirkorlikni rivojlantirish, yangi ish
o‘rinlari yaratish e’tibor markazida bo‘lishi, aholi daromadlarini ko‘paytirish, ish haqi,
pensiya, stipendiya va nafagalar miqdorini oshirishga garatilgan muhim ishlar izchil
davom ettirilishi aytildiki, bu aholini ish bilan ta’minlash, kambag‘allikka barham
berishning eng to‘g‘ri va oqilona yo‘lidir. Zero, yangi ish o‘rinlari yaratilsa, ming-
minglab yoshlar, xotin-qizlar daromad manbaiga ega bo‘ladilar.
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RIIRTIERTT: 1)
Kichik tadbirkorlik subyektlarida band bo‘lganlar soni [5] Jadval
Klassifikator (o010 [ 2000 o1 202 [ 2013 [ 2014 [ 2005 [ 2006 [ 2017 [ 2018 [ 2019 [ 2000 [ 201 [ 20 20232
O'bekiston Respublikasi | 86439 | 89507 [ 101609 92397 | 9604 | 99508 | 10170.4 | 103975 105415 10128.8 | 103189 98657 | 100806/ 101311 | 102789
Qoracdpog‘ston Respoblikcasi | 4127 | 4268 | 5294 | 4262 | 4502 | 4642 | 4694 | 4796 | 486 | 308 | 53209 | 5u8 | 5216 | 5289 | 5392
Andion vioyat 0012 | 9432 | 10455 | 9738 | 1008 | 1042 | 10663 | 10952 | 11104 | 10353 | 10546 | 9899 | 1020 | 1040 | 1081
Buxoro vioyaii 5977 | 6026 | 5793 | 6202 | 6426 | 6485 | 6472 | 6482 | 6487 | 6198 | 6069 | 5905 | 5768 | 5796 | 5014
Jizax vloyat 2087 | 3102 | 424 | 3036 | 3361 | 3488 | 3608 | 3122 | 3787 | 3845 | 4072 | 4187 | 4341 | 4226 | 4m47
Qashadaryo vloyat 66 | 7641 | 9387 | 979 | 0357 | 8726 | 910 | 9439 | om0 | 9658 | 9581 | 9141 | 9437 | 9438 | %468
Navoly vloyat wis | 85 | omn | ue [ o1 | 2330 | 254 | 2545 | 2506 | 23| 27 | w4 | 45 | 2097 | 2168
Namengan vioyat 6414 | 6748 | 8388 | 7036 | 1386 | 78 | 8069 | 8346 | 8630 | 8723 | 9147 | 8884 | 9077 | 8919 | 8013
Semarqand vioyat 1009 | 10453 | 12005 | 10750 | 11292 | 11743 | 12139 | 12546 | 12869 | 12160 | 12083 | 11383 | 11747 | 11978 | 11
Sursondaryo vioyat 5886 | 6135 | 7754 | 6335 | 6882 | 7o | 173 | 782 | soas | 781 | 8149 | 703 | 7855 | 736 | 7802
Sirdaryo vloyati U3 | 2572 | 2489 | 2596 | 205 | 2115 | wse | 298 | e | 242 | 2674 | 2475 | M8 | 41 | 2435
Tostkent vioyat $09 | 8692 | 8441 | 9017 | 938 | 9701 | 9846 | 9898 | 9683 | 8988 | 8978 | 8334 | 8533 | 8433 | 8363
Farg'ona vioyat 10318 | 10439 | 11846 | 10812 | 11292 | 11706 | 11925 | 12144 | 12093 | 11443 | 1185 | 11363 | 11647 | 11904 | 12154
Yorazm vloyat 4158 | 4978 | 5813 | 509 | 5187 | 5572 | 513 | 5903 | 392 | 514 | 5919 | 5679 | 5743 | 5193 | 6122
Tostkent st 655 | 6604 | 6998 | 6663 | 6699 | 6723 | 6636 | 6622 | 6644 | 601 | 635 | 6182 | 661 | es61 | 670

Prezidentimiz tomonidan 2022- yilga “Inson gadrini ulug‘lash va faol mahalla yili”
deb nom berildi. Albatta, yilga bunday nom berilishi xalgimizning hayoti yanada
farovon va mazmunli bo‘lishi uchun bor kuch va imkoniyatlar safarbar etilishiga, inson
gadrini ulug‘lash, mahallar obodligiga erishish, olis gishloglarda ham shahar giyofasini
aks ettirish yo‘lida keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirilishiga ishoradir, deb bilaman.
Inson qadrini ulug‘lash — yurtimizda yashayotgan har bir odamning huquq va
erkinliklari, qonuniy manfaatlarini ta’minlash demakdir. Bu borada jamiyatimiz asosi
bo‘lgan mahalla hal qiluvchi o‘rin tutadi. Mahalla tinch bo‘lsa, yurt tinch bo‘ladi.
Tabrikda 2022 yildaiqtisodiyotimiz tarmoglari vatadbirkorlikni rivojlantirish, yangi ish
o‘rinlari yaratish e’tibor markazida bo‘lishi, aholi daromadlarini ko‘paytirish, ish haqi,
pensiya, stipendiya va nafagalar miqdorini oshirishga garatilgan muhim ishlar izchil
davom ettirilishi aytildiki, bu aholini ish bilan ta’minlash, kambag‘allikka barham
berishning eng to‘g‘ri va oqilona yo‘lidir. Zero, yangi ish o‘rinlari yaratilsa, ming-
minglab yoshlar, xotin-qizlar daromad manbaiga ega bo‘ladilar.

Prezidentimiz ish o‘rinlari yaratish barcha darajadagi rahbarlarning e’tibor
markazida turishi kerakligini begjiz bot-bot ta’kidlamayaptilar. Chunki odamlar ishli
bo‘lsa, aholi jon boshiga daromad ko‘paysa, hayotda katta magsadlar bilan yashaydi,
oilasida tinchlik, ishida unum bo‘ladi. Mamlakatimizda aholi bandligini ta’minlash
bo‘yicha butunlay yangi tizim yaratilgani va bu boradagi ishlar izchil davom etayotgani
albatta, quvonarlidir. Aynigsa, “Ayollar daftari”, “Temir daftar”, “Yoshlar daftari”ning
joriy etilgani ishsizlikka barham berishda katta o‘rin tutmoqda.
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Prezidentimiz tomonidan Yangi O‘zbekiston strategiyasida belgilab berilgan
vazifalardan kelib chiqib, “Faol tadbirkorlik va manzilli moliyaviy ko‘mak —
kambag‘allikni qisqartirishning muhim omili” shiori ostida partiyamizning asosiy
elektorati bo‘lgan tadbirkorlarni yanada qo‘llab-quvvatlash borasidatizimli ishlarni olib
bormoqdamiz. Mamlakatimizda tadbirkorlik rivojlansa, yangi ish o‘rinlari yaratilsa,
Y urtboshimiz aytganidek, mamlakatimizda 2026-yil yakuniga qadar kambag‘allikni
kamida 2 barobar gisgartirishning uddasidan chigamiz.

Bugungi kunda deputatlarimiz, partiya xodimlari ham o‘z ish rejalarini
tayyorlashda hududlar kessmi va partiyamizning Saylovoldi dasturidan kelib chigib
barcha soha va tarmoglarni jadal rivojlantirishga alohida ahamiyat garatmoqdalar.

O‘zbekiston Liberal-demokratik partiyas mamlakatdagi yetakchi siyosiy kuch
sifatida aholini munosib ish bilan ta’minlash, yangi ish o‘rinlarini yaratish, mamlakat
ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishining eng muhim ustuvorligi sifatida ishsizlik dargjasini
qisqartirishga alohida e’tibor qaratmoqda.

Davlatimiz rahbari xalqimizga yo‘llagan bayram tabrigida yurtimizni yanada obod
gilish, zamonaviy uy-joylar, jumladan, barcha hududlarimizda “Yangi O°‘zbekiston
massivlari’ni qurish asosiy vazifalarimizdan biri bo‘lishi, xalqimizning hayoti yanada
farovon va mazmunli bo‘lishi uchun bor kuch va imkoniyatlar safarbar etilishini bildirdi.
Bu o‘z navbatida, xalqimizning uy-joyga bo‘lgan doimiy o‘sib borayotgan talabini
gondirish, ertangi kunimiz, farovon hayotimiz sari qo‘yilgan muhim qadamdir.

Mamlakatimizda 2026-yil yakuniga qadar kambag‘allikni kamida 2 barobar
gisgartirish uchun quyidagi ishlar amalga oshirilishi rgja gilingan:

Birinchidan, tadbirkorlikni  yanada qo‘llab-quvvatlashga alohida e’tibor
garatiladi:

- Tadbirkorlar bilan o‘tkazilgan ochiq muloqot doirasida shakllantirilgan 7 ta
yo‘nalish bo‘yicha 60 ga yaqin yangi tashabbus va takliflarni nazarda tutuvchi dastur
amalga oshiriladi.

- 2022-yildan boshlab korxonalarning mol-mulk solig‘i stavkasi 2 foizdan 1,5
foizga kamaytirilib, tadbirkorlar ixtiyorida 500 milliard so‘m mablag® qoldiriladi.

- 2023-yildan boshlab qo‘shilgan qiymat solig‘i stavkasi 15 foizdan 12 foizga
tushiriladi, yuridik shaxslarning mol-mulk va yer soliglari birlashtirilib, yagona
ko‘chmas mulk solig‘i joriy qilinadi.

-Bank, moliya, telekommunikatsiya kabi tadbirkorlik  yo‘nalishlarida
foyda solig‘i stavkas 20 foizdan 15 foizga tushiriladi va barcha tadbirkorlik
sub’ektlari uchun bir xil bo‘ladi.
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- Yo'l qurilishi, issiglik ta’minoti, obodonlashtirish xizmatlari singari 25 ta faoliyat
turi bo‘yicha monopoliya tugatilib, ushbu sohalarda tadbirkorlar uchun keng yo‘l
ochiladi.

- Tuman va shaharlardagi tadbirkorlikka ko‘maklashadigan mavjud tuzilmalar
negizida Tadbirkorlar kengashi tashkil etiladi.

Ikkinchidan, har bir fugaroga davlat hisobidan aniq kasb-hunarga o‘qish
imkoniyatini yaratiladi:

- Kasbga o‘qitish ko‘lami 2 barobar oshirilib, jami 1 million nafar ishsiz fugaro
kasb-hunarlarga o‘qitiladi va bu jarayonda nodavlat ta’lim muassasalarining ishtiroki 30
foizga yetkaziladi.

-Kasbiy ta’lim bilan tizimli ravishda shug‘ullanish masalalari to‘liq ravishda
Bandlik va mehnat munosabatlari vazirligi ixtiyoriga o‘tkaziladi.

-Norasmiy sektorda ishlayotgan 2,5 million nafar fugaroning bandligini
legallashtirisnga yordam berish orqgali ularning ijtimoiy kafolat va imtiyozlardan to‘liq
foydalanishiga imkoniyat yaratiladi.

- Hududlarda servis sohalari ko‘lamini kengaytirish orqali xizmat ko‘rsatish hajmi
3 barobar oshiriladi va buning evaziga 3,5 millionta yangi ish o‘rni yaratiladi.

Uchinchidan, jamiyatda ayollarning mavgeini oshirishga garatilgan siyosatni
izchil davom ettiriladi:

- Xotin-qizlarni o‘qitish, kasb-hunar va tadbirkorlikka o‘rgatish va ularning
ishlashi uchun sharoit yaratish orgali ayollar orasidagi ishsizlik dargjas 2 marta
kamaytiriladi.

- 700 mingdan ziyod ishsiz xotin-gizlar davlat hisobidan kasb-hunarga o‘qitiladi.

- Ehtiyojmand oilalarning qizlari uchun oliy ta’lim grantlari har yili oshirib boriladi
va 2026 yilga gadar 6 mingtaga yetkaziladi.

- Kelgusi uch yilda uy-joyga muhtoj 10 mingdan ziyod xotin-gizlarga imtiyozli
shartlar asosida uy-joylar gjratiladi.

To‘rtinchidan, ehtiyojmand aholi qatlamlarini ijtimoiy qo‘llab-quvvatlash
borasidagi ishlarni yangi bosqichga ko‘tarish ustida jiddiy ish olib boriladi:

- Ehtiyojmand aholini ijtimoiy nafaga va moddiy yordam bilan ta’minlash darajasi
60 foizdan 100 foizga yetkazilib, ularning barchasi davlat tomonidan kafolatlangan
bepul tibbiy yordam bilan ta’minlanadi.

- Bazaviy pensiya hajmini hisoblashda ish hagining chegaraviy miqdori 10
barobardan 12 barobargacha ko‘paytiriladi.

- Uy-joyga muhtoj fugarolarga turar joylarni ijtimoiy ijaraga berish tizimi joriy
etiladi.

http://web-journal.ru/ 131 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

ISSN: JYYIIHE HHTEJIVIEKTYAJBHBIE HCCIEJ]OBAHHUA

3030-3680

- Nogironligi bo‘lgan shaxslarning bandligini 3 barobar oshirishni ko‘zda tutuvchi
Milliy dastur ishlab chiqilib, analga oshiriladi [6].

Xulosa. Umumiy qilib aytganda , davlatning biznes yuritishga qo‘shimcha
imkoniyatlar yaratishi orgali asta sekinlik bilan mamlakatimizdagi ishsizlar sonini
kamayishiga olib keladi. Bu bilan birga yurtimizdagi kambag‘allar soni ham kamayadi.
Jahon migiyosida ham e’tirof etilishimizga sabab bo‘la oladi. Shu kungacha gabul
qilingan qaror va bir qator qonuniy hujjatlar amalda o‘z ifodasini topib davlatimiz
rivojiga hissa qo‘shdi. O‘ylaymanki kelgusida gabul qgilinadigan barcha hujjatlar ham
amalda o‘z natijasini ko‘rssatadi
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Annotation: This article discusses the issues of increasing the export potential of
an industrial enterprise. Determination of promising export markets in the article,
Investing in research and development, robust with overseas partners establishing
relationships, investing in employee training, government agencies and trade various
suggestions have been made about the importance of collaborating with organizations.
These strategies include through compliance, industrial enterprises will be able to enter
new markets, generating revenues they can increase and increase their competitiveness
in the world market. In the article expansion of export potential and economic growth
and development valuable insights are provided for businesses seeking incentives.

Keywords: industrial enterprises,export potential, cooperative relations, economic
growth, global market, marketing strategies, research and development, state bodies.

Introduction. Strengthening and expanding the export potential of industrial
enterprises is a key factor in promoting economic growth and development. Exporting
goods and services will help enterprises expand their customer base, increase their
income and increase their competitiveness in the world market. In this article, we will
see some strategies for strengthening and expanding the export potential of industrial
enterprises. Thefirst stage of strengthening the export potential of industrial enterprises
consists in determining the most promising export markets. This requires an in-depth
analysis of the world market, which includes an assessment of demand trends, the
competitive landscape and the regulatory environment. Once the most promising
markets areidentified, businesses can begin to devel op targeted marketing strategiesand
adapt their products and services to meet the specific needs of those markets. Another
Important strategy for expanding the export potential of industrial enterprisesistoinvest
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in research and development. This includes developing new products and services
tailored to the needs of specific export markets, aswell asinvesting in new technologies
and processes that allow you to increase efficiency and reduce costs. By investing in
research and development, businesses can stay ahead of competitors and maintain
competitive advantages in the world market. It is also important to establish strong
cooperation with overseas distributors and suppliers in expanding the export potential
of industrial enterprises. Thisrequires adeep understanding of the local business culture
and regulatory environment, as well as a willingness to adapt to local customs and
practices. By building strong relationships with overseas partners, businesses can reach
new markets, reduce costs, and increase overall competitiveness. In addition to these
strategies, it is also important for industrial enterprises to invest in training and
development programs for their employees. This includes language training, cultural
awareness raising and technical training to help employees better understand the needs
of clientsand partners abroad. Enterprises caninvest in their employees, creating amore
gualified and educated workforce that can compete in the world market. Finally,
industrial enterprises, in cooperation with state bodies and trade organizations, are
important in the development of exports, the elimination of barriers to trade. This
includes support for favorable trade policies, participation in trade missions and fairs,
regulatory issues and cooperation with government bodies in resolving trade disputes.
In cooperation with state bodies and trade organizations, business entities can enter new
markets, more effectively promote their products and services [1].

Building strong partnerships with overseas distributors and suppliers is also
important in the expansion. This requires a deep understanding of the local business
culture and regulatory environment, as well as a willingness to adapt to local customs
and practices. By building strong relationships with overseas partners, businesses can
reach new markets, reduce costs, and increase overall competitiveness. In addition to
these strategies, it is also important for industrial enterprises to invest in training and
development programs for their employees. This includes language training, cultural
awareness raising and technical training to help employees better understand the needs
of clientsand partners abroad. Enterprises caninvest in their employees, creating amore
gualified and educated workforce that can compete in the world market. Finally,
industrial enterprises, in cooperation with state bodies and trade organizations, are
important in the development of exports, the elimination of barriers to trade. This
includes support for favorable trade policies, participation in trade missions and fairs,
regulatory issues and cooperation with government bodies in resolving trade disputes.
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In cooperation with state bodies and trade organizations, business entities can enter new
markets, more effectively promote their products and services[2].
ANALYSISOF LITERATURE

The term “factor” as the driving force of some process or phenomenon is defined.
The concept of" export efficiency factor " refers to the export of an enterpriseit should
be defined as a condition that has a significant impact on its effectiveness.

Factor-Organization activities, export strategy and tactics, foreign market, product
or is a polynomial description of the network. It is one-dimensional and measurable is
characterized by aset of variables. Analysis of available sourcesUskova S.1.[3], Asallov
A.A.[4], Daniels John D. [5], Kislova Yu.E.[6] scientists such as following factors
affecting export potential tried to combine into groups. according to the degree of
distribution - private and general; according to the exposure period-constant and
variable; to the field of origin according to-external and internal; according to the
activity recommendation-intensive and extensitive; to the degree of impact according
to-primary and secondary; according to the level of control-controlled and controlled
decomposes into factors that cannot be done.

M.S.Moki, L.G.Scamey, M.l.Trubochkynabelievethat external environment of the
enterprise according to the state and territory where the enterprise is located, as well as
consumers, deliver the influence of suppliers, competitors is understood, together they
are direct and indirect constitutes influencing factors[7].

Foreign researchersKotler F., Armstrong G. [8], Mescon M. X., Albert M., Hedouri
F.[9], Porter M [10] analysis of environmental factors in which international business
operateswhen doing, in particular, theenterpriseitself isusually the company's activities
in foreign markets four main factors affecting efficiency - culture, economy, legislation
and state regulation, distinguishing the political environment. From the domestic market
the relevant procedures when doing business outside are specific to the external
environment consider that it must be modified for factors.

ANALYSISAND RESULTS

Which significantly affects the rational use of export activities, regulating it one of
the factors of the external environment that is the main means of imposing the customs
system and its development tasks. Current state of the customs system, tariff regulation
also characterizes the degree of liberalization of foreign trade. As “cross-border trade”
in the study “Doing Business 2020 of Uzbekistan it was ranked 152nd among 190
countries in the world by the index, our side neighbors in terms of Kyrgyzstan 89th,
Kazakhstan 105th and Tajikistan 141st place, leaving us behind.
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A study of the private sector in Uzbekistan shows that the documents duplication
has become one of the main obstacles to export operations. Thus, the number of copies
of documents required for filing is often 200 or reaches more pages. It is necessary to
take into account when analyzing the export activities and potential of the enterprise
another factor that is present is the country's transport and logistics system. Export of
the enterprise in increasing the capacity of its activities and its timely and high-quality
implementation, the state cheap, high — quality and fast transport-impossible to achieve
without the formation of alogistics system.

L ogistics with its bloodstain in the development of the economy of each country
the system is very important. Efficient logistics system is ready in the domestic market
goods and services by optimizing the movement of products and raw materials provides
favorable conditions for buyers and affordable delivery, encourages competition in the
market. And in the foreign market, the country's economic increases competitiveness
and speeds up the process of integration into the world economy.

Organization of an effective logistics system for our developing country very
important. Logistics efficiency published by the World Bank in 2023 in its report,
Uzbekistan ranked 88th out of 160 countries. When developing the report customs
efficiency, quality of transportation infrastructure, Organization of International
transportation ease, knowledge and potential of specialistsinthefield, the ability to track
loads and such standards asthe level of timely delivery of cargo were taken into account.

Looking at the results, thereis still alot of work to develop the industry it is not
difficult to understand what needs to be done. In this, mainly to the border and the
territory of the country improving the efficiency of customs processes, increasing
industry specialists, providing the system with solving the following existing problems
by applying an innovative approach important.

- The fact that the transport and logistics sector of the Republic does not comply
with the requirements of today;

- 15 -20 years since the obsolescence of transport car parks, that is, 68% of cargo
cars involved in international transport, were produced, and 10% - 20-30 years as well
as the absence of an integrated information platform of competent state bodies related
to the external trade in goods, lack of a single control mechanism in the transport and
logistics system;

- failure of the mechanism of coordination of the transport and logistics system
established today;

- presence of excess joints in the logistics system, problems such as the fact that
morethan 70% of the country's highways cannot provide the optimal speed of movement
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of vehicles transport-logistics affects the slow progress of the system development
process.

In order to avoid the above problems, the following basic conceptual it would be
advisable for the directions to be marked:

-to improve efficiency in the logistics system, Uzbekistan will consider
outsourcing certain types of activitiesin thefuture, aswell astherailway regular opening
of the transport market;

- Uzbekistan must pass through the territory of at least two states to get to the sea,
and this has a negative impact on the entry into the world market, but the government
does this by conducting an effective transport policy aimed at reducing transportation
costs, increasing the speed of Transportation, diversifying transport routes;,

- formation of a database of online search markets in the country;

-the quality of some important highways is lower than world standards, which
leads to a decrease in speed and rapid vehicle failures.

To do this, it is necessary to establish a fund for road construction and repair, as
well asincrease efficiency in all areas

Conclusion. In conclusion, the development of export activities and potential of
the enterprise effective customs system as well as transport and logistics system, which
is considered afactor of the external environment development developed, ensuring the
economy of the entire production and material resources acceleration of output, reduced
transport costs and economy leads to the development of networks. Strengthening and
expanding the export potential of industrial enterprisesisadecisivefactor in stimulating
economic growth and development. By identifying promising export markets, investing
in research and development, establishing strong cooperation with partners abroad,
investing in employee training and professional development, working closely with
government agencies and trade organizations, enterprises can create a more competitive
and successful export strategy. By taking these steps, industrial enterprises will help
ensure economic growth, creating new opportunities for themselves and their society.
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Keywords: cost reduction, cost management, market economy, ways to reduce
costs, cost analysis, cost control processes.

Introduction. In a market economy, every entrepreneur or enterprise receives a
high profit and aims to increase it. The amount of profit it receives while generating to
the size, quality, cost of the output product or the serviceit provides, and will depend on
thelevel of grades. Delivery of productsto the market of enterprises, an important factor
determining the ability to make a profit is the level of spending . The production of any
commodity assumes economic resource consumption by doing so, they will also have a
certain price.

The amount of profit that an enterprise receives is what it offers to the market on
the one hand depending on the amount of goods, on the second hand it is economical to
do to it to the level of costs, the efficiency of resource use and the market of goods
depends on the prices sold. [1] hence the cost of production one of the most important
categories of economics, the study of which isimportant owner. Because on the basis of
its study, it is necessary to evaluate the share of each cost and reduction options are
determined.

ANALYSISOF LITERATURE

At the present stage of the development of our country, the export potential
upgrading and increasing the competitiveness of our national economy are also in many
ways achieve savings, as well as reduce the cost of products and services related [2].
Accordingly, our President Sh.M.Mirziyoyev 12 of 2019 products from mountain rocks
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at the marmarabad enterprise in the District of martida Nurota having familiarized
himself with the production process, he highlighted the following point: “It is necessary
to enter theworld market by reducing the cost of products”. As proof of this, the numbers
below keltrish possible in January-June of this year the number of exporters of the
country amounted to 4,885, which amounted to 5,669.0 million by them. US dollar value
(increased by 36.4% compared to the corresponding period of 2020) the export of goods
and services was ensured [3].
ANALYSISAND RESULTS

In general, saving resources is going to the unit of product a decrease in costs, a
positive increase in the level of resource use is defined as. [4]. In addition, the concept
of “saving resources” is based on their the benefit that can be obtained as a result of its
effective consumption also assumes the result. Resources from the point of view of
double-sided, absolute and relative savings in economy it is possible to approach.
Absolute economy in the process of production and consumption of the product a
decrease in the amount of live and improvised labor that is part of it describes the level.
However, in this case, the degree of sophistication of the product produced and the value
does not change.

Under the concept of relative savings, live and bullied labor costs useful results of
production under relatively stable conditions, it is necessary to understand the process
of ensuring an increase in the volume of value. Therefore the solution to the resource
savings problem is effective in the economy very important for its devel opment.

The assessment of the degree of savingsiscarried out in arelativeway. If asociety
consists of a single individual, its action from the point of view of thrift it would not
have been possible to evaluate. Accordingly, thrift is an economic attitude towards the
economical use of all resources at a certain level of socio-economic development of
society and is the main factor in ensuring the efficiency of production.[5] economic
efficiency also involves the problem of “cost - production”. More precisely, economic
efficiency avifies the connection between the sum of the deficit resource units used in
the production process and the sum of consumer goods. The excess of ahsulot from the
volume of expenses spent means an increase in efficiency.

Another of the most effective ways to influence the process of cost formation in
the production process is the establishment of financial responsibility centers on the
basis of which is the management of the costs and income of the enterprise.[6]

The main functions of the cost management system are forecasting and Planning,
Accounting, Control (monitoring), coordination and regulation adjustment is also a cost
analysis. The Center for financial responsibility (MJM) is a group of structural units or
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units that perform basic tasks to optimize income, find ways to directly influence
profitability, control the level of costs within established limits, and find ways to reduce
costs.

Income and profit are among the most difficult economic categories. Having
studied the sources of income, it is possible to develop a scientific approach to solving
many problems, for example, achieving final results at the lowest cost [7].

This approach to the subject of research means that profit or a positive financial
result of the organization's activities is what this activity isfor. Thisis the fundamental
principle of the existence of an economic entity in terms of its aspirations [8]. Thus, the
purpose of the ongoing research is a comprehensive analysis of the income received by
the enterprise, as well as the search for reserves to increase them. Assessing the most
strategic and efficient methods of increasing revenue is a challenge, especially since
what works at one time might prove less effective later. With business revenue subject
to market shifts and variable demand, figuring out sticky ways to attract and retain
customers is complicated. For enterprise businesses, this can also mean establishing
and maintaining a differentiated and well-defined, yet agile and adaptable, position in
the market.

Traditional growth strategies include increasing prices, amping up marketing
spend, expanding sales teams, and launching new products. In addition to these tried-
and-true options, there are also meaningful tools that can impact revenue. One
underutilized path to revenue growth for enterprise businesses is refining and
optimizing the commerce experience. Embedded within the purchase experience are
opportunities not only to improve your customer’s overall satisfaction with your
brand, but also to expand market innovation, increase geographic reach, and boost
conversion [9].

Understanding the ins and outs of the purchase experience—and the financial
infrastructure platform that your company relies on to deliver that experience—can
help you carve out a unique and effective path to revenue growth. Here is arundown
of relevant tactics and tools to consider as you put together a plan for optimizing your
purchase experience and increasing your revenue.

Understanding the purchase experience requires a solid grasp of the
infrastructure mechanics that support your payments system as well as how your
customer will interact with every external detail supported by that infrastructure. It
can help to consider your conversion funnel, or the steps your customer will take
before they reach thefinal, desired step of purchasing your product. As your customer
approaches or reaches the point of purchase, what are the barriers they might
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encounter? Where are opportunities to make the moment of purchase as fast and
seamless as possible?

Designing a fast and smooth purchase experience has tangible benefits. Given
that around 70% of online shoppers will place an item in your cart only to abandon it,
understanding how to simplify this stage for your customer is important. Thinking
through each step and option that your customer is presented with—from payment
methods to guest checkout—will help you form a more complete picture of the
purchase experience.

Improving the purchase experience brings with it important benefits that range
from increasing conversion to improving customer satisfaction and generating brand
loyalty. When leadership sits down to assess possibilities for business expansion,
purchase experience can often be overlooked, but it isin fact one of the most powerful
tools available to strategically and comprehensively grow revenue.

When setting out to finesse your business’s checkout process, bear in mind the
gualities that customers care about most: speed, ease of use, and security. Whether
you are accepting payments in person or online, a clunky checkout process will
frustrate customers, discouraging them from returning or even completing their
purchases.

When considering the purchase experience as it relates to your revenue, there’s
no way to avoid the challenge of fraud. Around the world, online fraud has increased:
In a survey of 2,500 business leaders, Stripe found that 64% say fraud has become
more difficult to combat since the start of the pandemic. Confronting fraud costs
money. It’s expensive not only to deal with fraudulent transactions, but also to spend
time and energy trying to prevent them. That operational overhead is significant. In
the same survey, 72% of business |eaders responded that they had to divert resources
to respond to fraud, while over half said they had to put off expansion or investment
plans to tackle fraud. Then, of course, there is the cost to your customer. While
businesses may understandably respond to the ever-increasing threat of fraud by
amping up efforts to fight it, this often leads to a related problem: being too quick to
block legitimate charges. False declines can hurt your revenue and your reputation.
On one level, afalse decline will slow down the checkout process, adding friction and
making it less likely that the transaction will be completed. However, research has
shown that a false decline is not just an inconvenience for a customer, blocking one
purchase; it often has a lifetime impact, dissuading customers from returning in the
future.
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There are a number of ways to prevent and deal with fraud and the host of issues
it can present to your company. Some arerelatively simple. For instance, when dealing
with online payments, you can consider tools that help link your customer’s financial
accounts directly, to send payments more easily and securely. Products like Financial
Connections quickly authenticate users with bank account information, helping you
streamline the purchase experience and make it easy for your customer to return and
make another purchase in the future [10].

There are other tactics you can use to improve your authorization rates. With
Stripe Payments, you can access i ssuer-optimized authorizations powered by machine
learning (ML). You can also find tools that help recover declines that were made in
error. Adaptive Acceptance, for example, uses ML to strategically retry certain
payments immediately, before the customer even receives notice of a decline. In a
matter of moments, it can also consider the optimal retry messaging and routing
combinations and run a variety of experiments to discover what might result in a
successful charge. Tools like these help make it more likely that your customer will
be satisfied, increasing the likelihood of a successful transaction and even helping you
recover revenue that has been lost via false declines.

There are also tools designed to proactively target and fight fraud. Stripe Radar,
for instance, istrained with billions of data points from companies of all sizes around
the world. With payments, checkout, and card network data, Radar is able to
accurately assess risk and detect and block fraud without getting in the way of
legitimate customers. All together, tools and tactics that help you detect and prevent
fraud and contain the damage that fraud can cause—from losing revenue to losing
customers to incurring huge operational costs—are essential to any business that
operates even partly online today.

Conclusion. Thus, the cost planning, the cost management system an important
element is to be comprehensive and Where are the resources of the enterprise, allows
you to determine when and in what volume it will be spent. It is also worth noting that
the organization has its own characteristics and from the cost management system,
taking into account the complex approach the use makes it possible to achieve high
economic results of the enterprise's activities gives.
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Annotation: This article is dedicated to the theme “Phonetics as a branch of
linguistic”. The study of phonetics and phonetics as a branch of linguistic has always
been one of the most interesting, disputable and important problems of theoretical
phonetics of modern English. Phonetics is a field in linguistics that specializes in
studying single sounds within language. Phonetics concerns itself with how the sounds
are produced, how they sound to other listeners and how the brain perceives the sounds.
Like all linguistic fields, phonetics studies all languages. The main aim of the present
articleisto give information about phonetics and its contribution in linguistic. The main
aim of present research putsforward thefollowing tasksto fulfill: Articulatory phonetics
isthe study of how speech is made with the mouth, tongue and lungs. A coustic phonetics
isthe study of how speech sounds acoustically, such as speech frequency and harmonics.
-Auditory phoneticsis the study of how speech is perceived by the brain.

Key words: phonetics, articulatory, acoustic, auditory phonetics theory,
linguistics, meaning, general, special, descriptive and comparative.

AHHoTanuda: JlaHHas cTaThs mnocBsAlleHA TeMe «@DOHETHKA KakK pas3ien
A3bIKO3HAHUSY. 3yuenune QoHeTHkr M (HOHETHUKU KaK pasjiena sI3bIKO3HAHWS BCEra
OBLJIO OJJHOM M3 HanOOJee MHTEPECHBIX, CIOPHBIX U BaXXHBIX MPOOJIEM TEOPETUUECKON
(GOHETHKHM COBPEMEHHOT'O AaHTJIUKCKOro si3pika. @DoHeTMKa — 3TO 00JacTh
JIMHI'BUCTHUKH, KOTOpPAd CIICHUAIIN3UPYCTCA Ha U3YYCHHHN OTACIIBHBIX 3BYKOB B A3BIKC.
@oHETHKA 3aHUMAETCSA TEM, KaK NPOU3BOAATCA 3BYKHM, KaK OHM 3BYyYaT Ui APYIUX
CﬂymaTeHCﬁ N KaK MO3I' BOCIIpUHUMACT 3BYKH. Kak m Bce JMHIBUCTHYECKHE O6JIaCTI/I,
(doHeTrrka wu3ydaer Bce s3blkM. OCHOBHas I1I€JIb HACTOAIIEW CTaTbu — JaTh
uHpopmaIuio 0 GOHETHKE U €€ BKJIAJE B JIMHTBUCTHKY. OCHOBHAS I1€JIb HACTOSIIETO
HUCCJIICOAOBAHUA CTABUT IICPCI coOoit CICAYOIHNEC 3aaa9n: ApTHKYJIHIIHOHHaSI (i)OHCTI/IKa
- U3y4Y€HHE CIOCOOOB MPOU3HECEHUSI PEUU PTOM, SI3BIKOM M JETKUMH. AKyCTHUUYECKas
(dboHETHKA — 3TO M3y4YEHUE TOTO, KaK peyb 3BYUYHUT aKyCTHUYECKH, HAIlpUMEp, 4acToTa
peun u rapmoHuku. CiyxoBas (OHETMKAa — 3TO H3yYEHUE TOro, Kak peub
BOCIIPUHUMACTCA MO3I'OM.
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KaroueBblie cJioBa: (bOHCTI/IKa, APTUKYJIALIMOHHAsA, AaKYCTHUYCCKas, CIIyXOBas
Teopusi (POHETHKH, SA3BIKO3HAHWE, 3HAUCHHE, OOINee, CICIHAIBbHOE, OIHMCATEIHbHOE U
CPAaBHUTCIBbHOC.

Annotatsiya: Ushbu magola "Fonetika tilshunoslik sohasi sifatida’ mavzusiga
bag'ishlangan. Tilshunoslikning bir tarmog'i sifatida fonetika vafonetikani o'rganish har
doim zamonaviy ingliz tili nazariy fonetikasining eng gizigarli, bahsli va muhim
muammolaridan biri bo'lib kelgan. Fonetika - tildagi yagona tovushlarni o'rganishga
ixtisoslashgan tilshunoslik sohasi. Fonetika tovushlarning ganday paydo bo'lishi, ular
boshqga tinglovchilarga ganday eshitilishi va miyatovushlarni ganday gabul gilishi bilan
bog'lig. Barcha til sohalari kabi fonetika ham barcha tillarni o‘rganadi. Ushbu
magolaning asosly magsadi fonetika va uning tilshunoslikka go'shgan hissasi hagida
malumot berishdir. Ushbu tadgiqotning asosiy magsadi quyidagi vazifalarni hal etishni
0'z oldiga qo'yadi: Artikulyatsiya fonetikasi nutgning og'iz, til va o'pka bilan ganday
amalga oshirilishini o'rganadi. Akustik fonetika nutq chastotasi va garmonika kabi
akustik tovushlarni o'rganadi. Eshitish fonetikas - nutgning miya tomonidan ganday
gabul gilinishini o'rganadi.

Kalit so‘zlar: fonetika, artikulyatsiya, akustik, eshitish fonetikasi nazariyasi,
tilshunoslik, mano, umumiy, maxsus, tavsif vaqiyosiy.

The word ‘phonetics’ comes from the Greek word fonetika meaning ‘the science
of the voice’. [Abduazimov; 125] Nowadays it means the study of the way humans
make, transmit, and receive speech sounds. Phonetics is an independent branch of
linguistics like lexicology or grammar. These linguistic sciences study language from
three different points of view. Lexicology dealswith the language vocabulary, the origin
and development of words, their meaning and word building. Grammar definestherules
governing the modification of words and the combination of words into sentences.

Phonetics is a basic branch of linguistics, which deals with speech sounds and
studies the outer form of the language. Neither linguistic the orgy nor linguistic practice
can exist without phonetics, because language is a system and its components are
inseparably connected.

The connection of phonetics with grammar is exercised through or therapy and
intonation. Thus for example, the system of reading rules helps to pronounce singular
and plural forms of nouns correctly (man — men, foot — feet). The use of the necessary
nuclear tone helps to distinguish between different types of sentences. It’s especially
important in colloquial speech where one and the same sentence may be understood as
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astatement when pronounced with thefalling tone (He came \ home.) or aquestion when
pronounced with the rising tone (He came/ home?).

Phonetics is also a part of some interdisciplinary subjects like socio linguistics,
psycholinguistics, mathematical linguistics, etc. Each of these sciences can have
theoretical or practical application in the sphere of phonetic investigation.

There are several ways to define branches of phonetics. |. According to the object
of the study there are four branches of phonetics. They are interconnected, because the
sound matter of a language is a unity of four aspects. articulatory, acoustic, auditory,
and functional.

Articulatory phonetics studies the way in which the speech organs are used to
produce single sounds and combinations of sounds. It is the long gest established and
the most highly developed branch. That’s why most terms used by phoneticians are
articulatory in origin.

Acoustic phoneticsisthe study of the physical properties of speech sounds and the
air vibrations between the speaker’s mouth and the listener’s ear.

Auditory phonetics studies the way people perceive speech sounds.

All these branches analyses, describe and classify all possible sounds that the
human articulatory apparatus can make and thus concern only the material side of
phonetic units. But scientists are also interested in the abstract, linguistic side of speech
sounds and in the way different sound phenomena function in a particular language.
[Abduazimov; 55].

The branch of phonetics, which studies the functional (linguistic) aspect of speech
sounds, is called functional phonetics or phonology.

According to the sphere of application phonetics can be divided into general
phonetics and special phonetics.

General phonetics studies all the sound producing possibilities of the human speech
apparatus and the ways they are used for the purpose of communication.

Special phoneticsis based on general phonetics and studies the phonetic system of
aparticular language.

Compar ative analysis of the phonological systems of English and Uzbek

In the linguistic literature phoneme is defined as the smallest distinctive unit.
Unlike the other bigger units of language as morpheme and word it doesn’t have its
meaning but hel ps us to distinct the meanings of words and morphemes. Comp. boy-toy,
better-letter-latter-litter-later; ©oma-Tona-xoma-ona, HOH-KOH-COH-OH, YH-YH(TOBYII)-
YyH-YHr(MOK), 0y3(Y3namTupuamaran) — 0y3(matepuan), 6yn-oyn(takcuma) etc. From
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the acoustic and articulatory points of view the phonemic system of any language may
be divided into vowels and consonants. [ Sokolova; 17]

The systems of vowel phonemes

From the acoustic point of the view vowels are speech sounds of pure musical tone.
Their oscillagraphic melody tracing are characterized by periodically.

From the point of view of articulation vowels are speech sound in the production
of which there are no noise producing obstructions. The obstructions by means of which
vowels are formed may be of two kinds:

1) The fourth obstruction without which neither vowels nor voiced consonants are
formed.

2) Thethird obstruction characteristic of both: English and Uzbek vowels.

The channels formed in the mouth cavity for vowel production by moving a certain
part of the tongue and keeping the lipsin a certain position cannot be

regarded as obstructions. They change the shape and volume of the resonance
chamber, and in this way, help to achieve the timbre (or quality) of voice, characteristic
of the vowel in question. [Leontyeva; 13].

In modern English we distinguish 21 vowel phonemes:

10. monophthongs [e, i, u, & a:, C, C:, A]9, o]

9. Diphthongs [ei, ai, au, & i, al,]

In modern Uzbek we find 6 vowel letters and corresponding vowel phonemes [a,
0,Y, (g, ) i(u) [Alimardanov; 35]

Themain principles of classifying the vowel phonemes are as-follows: a) according
to the part (place of — articulation or horizontal movement) of the tongue; b) according
to the height (vertical movement) of the long; c) according to the position of lips; d)
according to quality (length) of vowels. [Leontyeva; 54].

1. according to the part (horizontal movement) of the tongue vowel may be divided
into; central [a: 9], front [i:, 1, e, &,] and back [a, u, &, u, a:, &:] vowels.

2. according to the height of the tongue into: close (high) [i:], [u] medial [e, a: 5,
—| and open [, a:, &:, ] vowels[ Alimardanov; 63]

In the languages, in which hot only the quality but also quantity of vowels is of
certain phonemic or positional value, one more subdivision appears.

3. according to vowel length th vowels may be divided into short; [i, 9, u, &, —,]
and long [i: a: u: &: a:] vowels. (In this caseit belongs only to the English vowels as far
asin Uzbek the length of the vowel is of no importance).

4. according to the position of lips vowels may be; rounded (or labilialized)

[u:, u: A, c c,] and unrrounded (non-labialized) [e, a: 2, &] vowels.
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5. we may also subdivide vowels according to their tensely or laxity into: lax

[i,c, e A 9,9, ®] and tense [i: u: a: &: a:] vowels. [Leontyeva; 43].

Vowel quality, vowel length and the position of the lips are denoted in the
classification by transcription symbols of the phoneme itself. For instance[a:] isalong
diphthongized vowel phoneme, pronounced with lips unrounded and [:] is a rounded
long diphthongized vowel, while [A] and [€] are an unrounded monophthongs.
[Leontyeva; 83]. The first and the second principles constitute the basis of any vowel
classification. They were firs suggested by H. Sweet (1898).
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Beenenue. Ilatonornueckue MNpPOLECCHl, BO3HHUKAIOIIME B MOJOCTU PTa, 4aCTO
SBJISIIOTCSL TIEPBBIMU TMPU3HAKAMHU 3a00JICBAaHUSI M MMEIOT TUIIUYHBIC TMPOSBICHMUS.
IToaToMy BaxXHOW 3ajayed SIBIAETCA CUHEPrus CTOMATOJIONOB M aKyLIEPOB
TUHEKOJIOTOB, 0COOCHHO B JKEHCKHUX KOHCYJbTalusIX. Poct 3aboneBaHuil noinocTu pra y
OepeMeHHBIX 00YCIIOBIIEH MPEX/IE BCET0 TEM, YTO B IEPHO] OEPEMEHHOCTH B OpraHU3Me
KEHIIMHBI MPOUCXOAUT TEPECTPOUKa ACSITEIbHOCTH MPAKTUYECKH BCEX OpPraHoB U
CHCTEM, M3MEHEHHUs 3aTparuBaloT Bce BHUIbI OOMeHa BemecTB. CTOMATOJIOTHYECKHE
3a00JIeBaHUS U XapaKTep TeUeHUs 0EpeMEeHHOCTH HAXOAATCS B TECHOM acCOLMAaTUBHOM
B3aUMOCBSI3H.

JlokazaHo, 4YTO B OpraHax M TKaHSAX IOJOCTH PTa MPOUCXOIAT CYIIECTBEHHBIE
(GyHKUMOHANbHBIE W MOp(OIOrHyecKkrue H3MEHEHUsI AaKe MNpu (PU3HOIOTHYECKU
poTeKaroniei oepemennoctu [4,5].

Psn  aBTOpOB  OTMEUAalOT  BBICOKYIO  3a00JIeBa€MOCTb  KapuecoM U
BOCHAJIUTENIbHBIMU 3a00JICBAaHUSAMM TApOJIOHTAa y OepeMEHHBIX >KEHIIUH - 110 90%
[1,5,9].

Bbicokuii ypoBEHb CTOMATOJOTMYECKHX 3a00JIEBaHUI MOXET ObITh CBSA3aH C
HEJI0OCTaTOYHBIMU MPUCITOCOOUTETHHBIMA MEXaHU3MAMHU Y HEKOTOPBIX OEpPEeMEHHBIX B
YCIOBUSIX TMEPECTPOMKH OpraHM3Ma, CHCTEM U OpPraHoB, HAIlpaBJICHHBIMH Ha
nojiiep kanre romeoctasa [2]. HekoTopsie aBTOpHI yKa3bIBAIOT HA CBS3h 3a00JICBAHUN
MOJIOCTH PTa CO CBOMCTBAMU CIIIOHBI (KOJIMYECTBO, COCTAB, KUCTIOTHOCTD), C BpEMEHHBIM
M3MEHEHHUEM BKYCOBBIX IIPEANOUYTECHHM, CO CHIP)KEHUEM YPOBHS TMTHEHBI M U3MEHEHUEM
OuolIIeH03a B MOJIOCTH pTa y 6epeMeHHbIX [1,9].

MOHUTOPUHT  KIMHUYECKOW  3(P(EKTUBHOCTH  JICUEHHUS]  XPOHHYECKOIO
karapainsHoro ruHruButa (KO05.1) B guHammke smOpuorene3a Ha (OHE MECTHOTO
MPUMEHEHUS IMMYHOMOAYJIUpYIOIIero npenapara «JIu3006aKkTy mo3BOJIMI yCTAHOBUTD
noctoBepHoe (p<0,001) cHmwKeHHUE HHAEKCA BOCHAIMTEIBHOTO MpOIleccCa B TKaHAX
MapoJOHTa, UHJEKCA KPOBOTOUMBOCTU 10 38,0%; yBeIMUYEeHUE MHIEKCA TUTHEHBI 10
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30,0 %, xauecTBa xu3HH B 1,8 paza B cpaBHUBaeMbIMU rpyrmnamu [3].

MeHe>)KMEHT KpOBH — HTO HAy4YHO-OOOCHOBAHHBIM KOMIUIEKC MeEp IO
ONTUMM3AIMN MEAUIMHCKUX M XUPYPTMUECKUX PE3YJIbTATOB JICUCHUS IyTEM
KIIMHAYECKOTO MEHEHPKMEHTa W COXpaHEHHUs COOCTBEHHOW KpoBHW manmeHTta. OHH
HampaBJI€Hbl Ha TMOJAJEP)KAHUE KOHIICHTPAlUM TIeMOrjJo0WHa, HOPMAaU3aIUI0
reMocTa’a ¥ MUHUMHU3aIUI0 KpoBomoTrepu. CorimacHO JaHHOMY —OINpeAeNeHUIo,
MEHEKMEHT KPOBU SIBJISIETCS MYJIbTUAUCITUTUIMHAPHBIM U OPUEHTUPOBAH HA JICUCHUE
KOHKPETHOTO  MalMeHTa, y  KOTOPOro  BEposiTHA  KPOBOMOTEpPS U Yy
KOTOPOTO BO3MOXXHa TeMOTpaHCc(y3usi. ITO HEMPEPBIBHBIA MPOIECC, KOTOPHIU
HAYMHAETCS B Hayaje MpPeapoJOBOrO TMepuoja W TMpOJOJDKAETCd HHTpa- U B
MOCIIEPOAOBOM Iepuoie [6].

Anemusi HaOmogaerca y 40% >KeHIIMH BO BpeMsi O€pEeMEHHOCTH. AHEMUs
ycyryomnsiercs B poJax M COMNPOBOXKIAETCS HeXenIaTeNnbHbIMU siBIeHUsMU. BO3
ompesieNiiia aHEMHUIO BO BpeMsi OepeMeHHOCTH Kak KoHmeHtpanuto Hb menee 110
r/n u xiaccuduiuponaga anemuto kak yerkyro (Hb 100-109 r/m), cpenHeTspkenyro
(Hb 70-99 r/n) wmm Tsoxenyro (Hb menee 70 r/m) (WHO, 2011). ITo TpumecTpam:
Hopma remornobuna B 1 u Il tpumectp 110 r/m u 6onee, 11 tpumectp 105 1/m u
Boite; [Tocaeponoseiii nepuox 100 1/11 u BhIIIE.

[Ipu mpoBemeHWM PETYISPHBIX CTOMATOJOTHYECKUX OCMOTPOB OepeMEHHBIX
cleyeT o0paTuTh 0c000€ BHUMAaHUE HA BO3PACT, MAPUTET U TPUMECTP OEPEMEHHOCTH,
COCTOSIHHME TIOJIOCTH PTa U KOHEYHO K€ Ha MOKa3aTelld TeMOCTa3a KPOBHM roMeocTasa
MOJIOCTH PTa.

Ieabr0 HACTOSIIIUX UCCIEAOBAHNM IBHJIOCH OIICHUTH PETPOCTICKTUBHBIN aHAITN3
CTOMATOJOTHYECKOTO CTaTyca M TeMOCTa3a OEpEMEHHBIX 110 OTHOIIECHUIO K TTAPUTETY U
TpUMECTpaM O0EpEMEHHOCTH.

Martepuajbl 1 MeTOABI HccJieqoBaHusi. [IpoBeneH PeTPOCTICKTUBHBIA aHAIN3
280 wucropuii Oone3HM OEpeMEHHBIX JKEHIUH, KOTOpbIe OBUIM POKEHUIIAMH B
PopunbHoM — komiuiekce  MHoOrompoguiabHOM  KIMHUKM  1OpU  TalIKeHTCKOU
MeaunuHCKor akagemuu ¢ 2023 1o 2024 roa. Bo3pact 6epeMmenHbix 0611 OT 18 1m0 38
net. PerpocnieKTHBHBIN aHAIN3 BKJIFOUMIT TaKKUE MTOKa3aTelld Kak: BO3pacT OepeMeHHO,
TeCTAllMOHHBI CPOK OEPEMEHHOCTH, TMApUTET, WHTEPTCHETHUCCKUI WHTEpBaI,
CTOMATOJIOTHYECKHUI cTaTyc OepeMeHHOM, a TakKe moka3aTenu remoriaoouna (Hb, r/m)
u Geppurnna (FER, Hr/min) Ha ocCHOBaHUM JAHHBIX UCTOPUHU OOJE3HU OEpPEMEHHBIX.
JloCTOBEpHOCTD pe3yJIbTaToB UCCIICOBAHUS 000CHOBBIBAJIACh
PENPE3CHTATUBHOCTBIO  BBIOOPKH,  HCIIOJIB30BAaHWEM  KOMIUIEKCA  METOAMK U
a/ICKBaTHOT'O CTATUCTHYECKOT O aHAIN3a.
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Pe3yabTaThl U 00CYKICHUS.

[To ananm3am peTpOCIEKTUBHOIO aHAJIN3a Mbl YCTAaHOBHIIU JOCTOBEpHBIE (p<0,05)
OTNIMYMS  CpeAu  OmpeneisieMblx Tmokaszarened. Urto kacaercs  mokaszarens
MHTEHCUBHOCTU Kapueca 3y0OB, ObLIM YCTAHOBJICHBI Pa3finyusi MEXIY BO3PACTOM
OepeMeHHBIX, Y *KeHITUH B Bo3pacTe 10 20 ner cocraBuna 4,82+0,05, B Bo3pacte 21-25
net u 26-30 ner 6bu1 8,71+0,25 u 10,33+1,64 COOTBETCTBEHHO, B BO3PACTHOM T'pyIIIE
31-35 mer 12,72+1,21, B BO3pacTHOi rpymme 36 u Oomee jer — 16,38+2.41
COOTBETCTBEHHO.

[To oTHOIIEHUIO TECTAIIMOHHOIO CPOKa OEPEMEHHOCTH YCTAHOBJICHBI IOCTOBEPHBIEC
naHHble. Y OepeMeHHBIX B |-TpumecTpe rurmepectes3ust 3yooB ompexaensercs B 74,5%
ciay4daeB, BO 2-M TpuMmecTtpe 79,5%, B 3-TpumecTpe NaHHBIM MOKAa3aTellb COCTaBUII
83,7% cmydaem. Uto Kacaercs mokazareisi TeMoryioOmHa U (eppuUTHHA, TaHHBIC
JOCTOBEPHO OBLI Pa3IMYHBIM MO OTHOUIEHUIO T€CTAIIMOHHOI'O CPOKa, U MoKa3aTenu 1-
TPUMECTPa OB JOCTOBEPHO HIDKE IO CPABHEHUIO C TTOKA3ATEISIMH 3-TPUMECTPA.

[IpoBeneHHBI PETPOCTIEKTUBHBIM aHAIW3 JIOKA3hIBAET O HEOOXOAMMOCTHU
MPOBEJICHUS HUCCIIEIOBAHUSI TI0 OTHOIIEHUIO B3aMMOCBSI3M CTOMATOJIOTHYECKOTO
cTaTyca W TIOKa3aTeled TreMocTa3a OEpeMEHHBIX IO OTHOIICHWIO BO3pacTa,
TECTAIlMOHHOI0 CPOKA U MapuTeTa 6EpeMEeHHOCTH.

BoiBoabl. [lonydeHHbIE PETPOCTIEKTUBHBIC JTAHHBIE JUKTYIOT HEOOXOIUMOCTD
THIATEIIBHOTO aHallu3a, BBISBIECHUS KOPPENSIMOHHBIX B3aUMOCBSI3€d U pa3paboTke
ne4eOHO-NPOYUITAKTUIECKUX MEPONPUSITUI 3a00JIEBaHUM MOJOCTH PTa Y OEPEMEHHBIX
B COOTBETCTBHUE TPUMECTPa OEPEMEHHOCTH.

Cnucok ureparypsbl.
1. Boxuaor A.B., Kocumor M.M., BbypxonoB C.b., fkyb6oBa 3.X. BnusHue
Kene30eUIUTHON aHEMUH Ha COCTOSIHUE CIIM3UCTON 000J0YKHU MOJIOCTU pPTa y
OCpeMEHHBIX  JKEHINUH. 30pasooxpanenue Tadxwcuxucmana. 2021;(2):35-40.

https.//doi.org/10.52888/0514-2515-2021-349-2-35-40
2. TmmeBa, O.C. DKcnepuMeHTaJIbHO-KIMHUYECKAsl OIeHKa dS(PGEeKTUBHOCTH

NPUMEHEHUS] Pa3JIMYHBIX METOJOB JICUEHHUs] O4aroBOM JEeMUHEpalIn3alud dMalv
/O.C. T'unesa, A.[.JleBuukas, E.C.Ciotkuna, C.B.Koporun, H.B.I'ubanymnnuna,
A.JL.CBuctkoB // CoBpeMeHHbIE MPoOJIeMbl HayKu B oOpa3zoBanus. - 2018. - No 6.
- C. 99.

3. Jlammnuna E.B., Muxanpsuenko B.®., lanmmmna T.®., BépcroBa A.A., [lerpyxun
A.b. Knunuueckas >Q¢dekTuBHOCTh NpuMeHeHus: npemnapata "JIuzoO0akt" miis
npoUIAKTUKA M JIeYeHHS 3a00JeBaHUI MapoAOHTa OEPEMEHHBIX KEHIIUH C

http://web-journal.ru/ 152 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/
https://doi.org/10.52888/0514-2515-2021-349-2-35-40

ISSN:
3030-3680

JAYYHYIIUE HHTE/VIEKTYAJ/IBHBIE UCCIIEJJOBAHUA

xenezonedurutaoit anemueir (OKIIA) // 3nopoBse u obpazoBanue B XXI Beke.
2019. Ne9. URL: https.//cyberleninka.ru/article/n/klinicheskaya-effektivnost-
primeneniya-preparata-lizobakt-dlya-profilaktiki-i-lecheniya-zabol evaniy-
parodonta-beremennyh-zhenschin-s

MaKapOBa, O.B. OHGHKa CTOMATOJIOTHYCCKOI'0 CTaTrtyCa U I/IH(i)OpMI/IPOBaHHOCTI/I
0 BOIIpOoCaM MC,I[PII.IPIHCKOﬁ HpO(l)I/IJ'IaKTI/IKI/I OCHOBHEBIX CTOMATOJIOI'HNYCCKHUX

3a0oseBaHui OepeMEHHBIX KEHIUH B |- jkeHcKkol KoHCynbTaunu Muncka / O.B.
Makaposa, A.I'. TperbsaxoBuy, JI.I'. bopucenko // CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH B
MEIUIIMHCKOM 00pa30BaHUN: MaTepUAIIbl MEXTYHAPOAHON HAYYHO-TIPAKTHUECKOM
koH(pepeHuy, mnocesmeHHor 100-netuto  benopycckoro rocymapcTBEHHOTO
MEIMIIMHCKOT0 YHUBepcuTeTa. - Munck, 2021. - C. 1296-1298.
Cromatonmornueckoe 3710poBbe Oepemennbix / B.B. llkapun, T.®. [lanwnuna,
JL.YO. OpexoBa [u ap.]. - Boarorpan, 2021. - 184 c.

Tumoxosa C.1O., 'omy6mos B.B., 3a6omnorckux U.b., Mansimes 10.11., Yecebuena
b.A. PE3VJIbTAT HCIIOJIb3OBAHUA MEHEJDKMEHTA  KPOBHU
ITAIIMEHTA B ITEPUHATAJIBHOM ITEPUOJIE // CoBpemeHHBbIE MPOOIEMBI
Hayku u oOpasoBanms. — 2022. — Ne 6-1; URL: https://science-
education.ru/ru/article/view?1d=32177 (nata obpamienus: 19.05.2024).

Salivary Proteomic Profiling Identifies Role of Neutrophil Extracellular Traps
Formation in Pregnancy Gingivitis / P. Balan, Y.S. Chong, Q. Lin [et a.] //
Immunol. Invest. - 2022. - Vol. 51, Ne 1. - P. 103-119.

The Oral Health Knowledge and Self-care Practices of Pregnant Women in Saudi
Arabia/ S. Moawed, A.S. Badawy, S. Alotaibi, M. Alrowily // Amer. J. Nurs. Res,
-2019- Vol. 7, Ne 4. - P. 643-651.

Vigarios, E. Pregnancy gingivitis/ E. Vigarios, D. Maret // Q.J.M. - 2020. - Vol.
113, Ne 10. - P. 760-761.

http://web-journal.ru/ 153 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/
https://cyberleninka.ru/article/n/klinicheskaya-effektivnost-primeneniya-preparata-lizobakt-dlya-profilaktiki-i-lecheniya-zabolevaniy-parodonta-beremennyh-zhenschin-s
https://cyberleninka.ru/article/n/klinicheskaya-effektivnost-primeneniya-preparata-lizobakt-dlya-profilaktiki-i-lecheniya-zabolevaniy-parodonta-beremennyh-zhenschin-s
https://cyberleninka.ru/article/n/klinicheskaya-effektivnost-primeneniya-preparata-lizobakt-dlya-profilaktiki-i-lecheniya-zabolevaniy-parodonta-beremennyh-zhenschin-s
http://www.sciepub.com/portal/search?q=Salma%20%20Moawed
http://www.sciepub.com/portal/search?q=Salma%20%20Moawed
http://www.sciepub.com/portal/search?q=Samar%20%20Alotaibi
http://www.sciepub.com/portal/search?q=Samar%20%20Alotaibi
http://www.sciepub.com/journal/AJNR
http://www.sciepub.com/AJNR/content/7/4

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

VITAMINLAR ISHLAB CHIQARISH VITAMINLARNING BIOLOGIK
AHAMIYATI MODDALAR ALMASHINUVI
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ANNOTATSIYA

Vitaminlar (lotincha: vita — hayot),darmon dori — tirik organizmning hayot
faoliyati va normal moddalar almashinuvi uchun zarur bo‘lgan organik birikmalar. Ular
turli xil kimyoviy tuzilishga ega. Oziq moddalar tarkibida gandaydir moddalar
yetishmasligi natijasida odamlar kasal bo‘lishi to‘g‘risidagi ma’lumotlar gadimiy Xitoy
kitoblarida, keyinchalik Gippokrat asarlarida qayd etilgan. Vitaminlarni ilmiy nuqgtai
nazardan o‘rganish XVIII asrda boshlangan.

Ingliz vrachi J. Lind (1757), fransuz fiziologi F. Mgandi (1816), rus vrachi N. I.
Lunin (1880), golland vrachi Eykman (1897), ingliz olimi F. Xopkins (1906)lar
vitaminni o‘rganishga juda katta hissa qo‘shdilar. Organizmda vitamin sintez
qilinmaydi, kishi o‘zi uchun zarur vitaminni turli ovqat moddalari bilan oladi. Ovgatda
vitamin yetishmaganda gipovitaminoz, mutlago bo‘lmaganda avitaminoz paydo boladi
V.ning asosiy manbai o‘simliklardir vitamin hosil bo‘lishida mikroorganizmlar ham
katta rol o‘ynaydi. Uning biologik ahamiyati moddalar almashinuviga rostlovchi ta’sir
etishdan iborat. Vitamin organizmda sodir bo‘ladigan kimyoviy reaksiyalarni
kuchaytiradi, organizmning oziq moddalarni o‘zlashtirishiga ta’sir ko‘rsatadi,
hujayralarning normal o‘sishiga va butun organizmning rivojlanishiga yordam beradi,
organizmda fermentlar tarkibiga kirib, ularning normal funksiyasi va faolligini
ta’minlaydi.

Vitamin organizmda energiyaamashinuvida(V,, B2V.), aminokislotalar (B6, B12
V.) va yog’ kislotalar (pantotenat kislota) biosintezida, fotoresepsiya jarayonida (A
vitamin), qon ivishida (K vitamin) va kalsiyning o‘zlashtirilishida (D vitamin) ishtirok
etadi. Shunday qilib, organizmda biror vitamin yetishmasa yoki butunlay bo‘lmasa,
moddalar almashinuvi buziladi.
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Kirish. Ozig-ovgatda vitamin yetishmaganda kishining mehnat qobiliyati
pasayadi, organizmning kasalliklarga hamda tashqgi muhitning noqulay ta’siriga chidami
kamayadi. Vitamin yetishmovchiligiga ovqat tarkibida vitamin kam bo‘lishigina emas,
balki ularning ichakda so‘rilishi, to‘qimalarga yetkazib berilishi vabiologik faol shaklga
aylanishi jarayonlarining buzilishi ham sabab bo‘ladi. Lekin ba’zi vitaminlarning
fiziologik ehtiyojdan ortiqgroq bo‘lishi gipervitaminozga olib kelishi ham mumkin.
Keyingi yillarda 30 dan ziyod vitaminning kimyoviy tuzilishi to‘la o‘rganilib, ko‘plari
sintez gilindi.Dastlab vitamin shartli ravishda lotin alifbosining bosh harflari: A, V, S,
D, E, R va h.k. bilan belgilangan. Keyinchalik vitaminlarning kimyoviy tuzilishiga
binoan xalgaro standartlashtirishning yagona nomi gabul gilindi. Ular suvda eriydigan,
yog‘da eriydigan va vitaminsimon birikmalarga ajratiladi.

Yog‘da eriydigan vitaminlarga A, D,E va K, suvda eriydiganlariga B kompleksi
vitaminlari va S, RR kiradi.Vitamindan tashqari organizmda turli o‘zgarishlarga uchrab
vitaminga aylanadigan moddalar — provitaminlar ham bor. Provitaminlarga karotinlar
(A provitamin), D vitaminga aylanadigan ba’zi bir sterinlar (ergosterin va b.) kiradi.
Odamning vitaminlarga bo‘lgan bir kunlik ehtiyoji organizmning umumiy holatiga,
mehnat tarziga, sog® yoki kasalligiga bog‘liq. Odam hayoti uchun vitamindan aynigsa
A, B, B2, S, D, RR ning ahamiyati katta.

Ozuga mahsulotlarini sifatini, ularni biologik xususiyatlarini ko‘tarish uchun muh
im omillardan biri bo‘lib, ularni tarkibidagi vitaminlarni migdori va xilma-
xilligi xizmat giladi. Vitaminlar turli xil kimyoviy tuzilishga ega bo‘lib, organizmni
xayotiy faoliyatini faol ushlab turishga Xizmat
giladi.Vitaminlarni biologik faolligi, ularni faol guruh sifatida fermentlarni kataliz mar
kazlari tarkibigakirishi bilanbog‘liq.  Shuning uchun ham vitaminlar —miqgdori
kamayganda, tegishli fermentlarni faolligi pasayadi, ogibatda biokimyoviy jarayonlar
susayib, ishdan chiga boshlaydi.

Bu esa vitaminlar yetishmasligi bilan bog‘liq bo‘lgan har xil kasalliklarga olib
keladi. Ma’lumki, inson va hayvon organizmi o‘zlariga kerakli bo‘lgan vitaminni
sintez gilaclmaydilar, ammo o‘simliklar esa bunday noyob xususiyat egasidirlar. Ular
tabiatda topilgan barcha vitaminlarni (vitamin B12 dan tashgari) sintez qilish
Xususiyatiga egadirlar.

Mikroorganizmlar ham
ko‘pginavitaminlarni sintez gilaoladilar. Ko‘rinib turibdiki, o‘simlik va mikroorganiz
m mahsulotlari inson va hayvon uchun almashtirib
bo‘lmaydigan vitamin manbai bo‘lib xizmat gilar ekan. Organizmni vitaminga bo‘lgan
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muhtojligi ikki yo‘l bilan gondiriladi: ovgat va
organizmdagi mikroorganizmlarni vitamin sintez qilish xususiyatlari orgali.

Bir kamerali oshqozonli organizmlar uchun,vitamin bilan ta’minlashni asosiy yo‘l
| 0zigovqat tarkibida iste’mol gilish yoki sof holdagi vitaminlarni yoki ularni old mahs
ulotlarini (organizmda vitaminga mikroflora moddalar) gabul gilishdir,chunki bunday
organizmlarda mikroflora unchalik rivojlanmagan bo‘ladi, shu tufayli vitaminlar sintezi
deyarli amalga
oshmaydi. Kovush gaytaradigan hayvonlarni oshgozon oldi gismida mikrofloraga boy
bo‘lganligi uchun vitaminlarga bo‘lgan muhtojlikni ular orgali gondirib
turadi. Qishlog xo‘jalik hayvonlarini ozugasi asosan o‘simliklardan tayyorlanishi,
ularni tarkibidagi vitaminlar (B12)o‘simliklarda sintez
bo‘lmaganligini e’tiborga olib, hayvon ozugasiga qo‘shimcha qilib, mikroorganizmlar
dan gjratilgan servitamin mahsulotlar aralashtirib turiladi.Vitamin sanoati - tibbiyot
sanoati tarmog‘i; sintetik vitaminlar, kofermentlar va ularning preparatlari (draje,
tabletka, kapsula, ampula, g‘o‘lak, konsentrat va b.) hamda o‘simliklar va hayvonlardan
olingan xom ashyodan vitaminli preparatlar ishlab chigaradi. Vitaminlar ozig-ovqgat
mahsulotlarining ozugalik gimmatini oshiradi, davolash amaliyotida, shuningdek
chorvachilikning mahsuldorligini ko‘tarish maqsadlarida yem-xashakni vitamin bilan
boyitishda qo‘llaniladi. Sobiq Ittifoqda vitamin ishlab chiqgarish 20-asrning 30-yillari
boshlarida vujudga kelgan. Dastlab tabiiy xomashyodan vitaminli preparatlar olish
o‘zlashtirildi.Keyinchalik S va K3 vitaminlarini sintetik yo‘l bilan ishlab chiqarish
yo‘lga qo‘yildi. 1949-yildan Ittifog olimlari ishlab chiggan texnologiya asosida sanoat
miqyosida boshqa vitaminlarni ham sintez yo‘li bilan olish o‘zlashtirildi (mas., tiamin
— V, vitamini). 1955-yilda ma’lum bo‘lgan barcha asosiy vitaminlarning sintezlash
sxemasi ishlab chigildi.Vitaminlarning keyingi taraqgiyoti vitamin ishlab chigarishning
sintetik usullarini yaratish va ularni amaliyotga joriy etish bilan bog‘liq bo‘ldi.

Texnologik jarayonlarning harakteriga ko‘ra bu usullar tabiiy mahsulotdan vitamin
olishga garaganda ancha murakkab bo‘lsada, vitaminlarni kimyoviy sof holda olish
imkoniyatini beradi. Bu esa davolash amaliyotida ularni qo‘llash va chorva
konsentratlarini tayyorlashda vitaminlarni aniq miqdorlarda qo‘shishda muhim
ahamiyat kasb etdi. Bundan tashgari, sun’iy (sintez) usulda vitamin olish harajatlari
tabily xom ashyodan vitamin olish harajatlaridan ancha kam bo‘ladi. Vitamin ishlab
chigaruvchi kombinat va zavodlar — ixtisoslashtirilgan korxonalar hisoblanadi. 90-
yillar boshiga gadar O‘zbekistonga tibbiyot magsadlari va chorvachilik ehtiyojlari
uchun vitaminlar hamda vitamin konsentratlari asosan chetdan keltirilgan.
O‘zbekistonda Toshkent kimyo-farmatsevtika zavodida 6 turdagi vitaminlar (V guruhi
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vitaminlari, askorutin, askorbin kislota), "Surxon Ajanta" qo‘shma korxonasida B
guruhi vitaminlari ishlab chiqgariladi (2000).Rivojlangan mamlakatlarda — AQSH,
Y aponiya, Buyuk Britaniya, Germaniya, Fransiya, Shveysariya, shuningdek Polsha,
Ruminiya, Vengriya, Bolgariyada vitamin sanoati yaxshi rivojlangan. Mazkur
davlatlarda vitamin ishlab chigarish bilan kimyo-farmatsevtika firmalari shug‘ullanadi.
Vitaminlar har ganday organizm uchun ahamiyatsiz kontsentratsiyalarda zarur bo'lgan
va unda katalitik va tartibga solisn funktsiyalarini bajaradigan turli xil kimyoviy
tabiatdagi almashtirib bo'lImaydigan organik birikmalar guruhidir. Bir yoki boshga
vitamin etishmasligi organizmning metabolizmini va normal hayotiy jarayonlarini
buzadi, bu esa patologik sharoitlarning rivojlanishiga olib keladi. Geterotroflarda
vitaminlar hosil bo'lmaydi. Fagat avtotroflar, xususan, o'simliklar vitaminlarni sintez
qilish gobiliyatiga ega. Ko'pginamikroorganizmlar ham bir gator vitaminlar hosil giladi,
shuning uchun mikroorganizmlar yordamida vitaminlarni sintez gilish ushbu biologik
faol birikmalarni sanoat ishlab chigarish texnologiyalarini ishlab chigish uchun asos
bo'ldi. Vitaminlar ishlab chigaruvchi mikroorganizmlarning fiziologiyass va
genetikasini o'rganish va ularning har birining biosintezi yo'llarini yoritish tufayli
deyarli barcha malum vitaminlarni mikrobiologik ishlab chigarish uchun nazariy asos
yaratildi. Ammo fermentlar yordamida fagat tuzilishi jihatidan juda murakkab bo'lgan
vitaminlar: B2, B12, p- karotin (provitamin A) va D vitamini prekursorlarini ishlab
chigarish magsadga muvofigdir.Qolgan vitaminlar tabiiy manbalardan gjratilgan. yoki
kimyoviy yo'l bilan sintezlanadi. Vitaminlar dori sifatida, muvozanatli ozig-ovgat va
ozuga ratsionini yaratish, biotexnologik jarayonlarni faollashtirish uchun ishlatiladi.
B12, p-karotin (provitamin A) va vitamin D prekursorlari Qolgan vitaminlar tabiiy
manbalardan gjratib olinadi yoki kimyoviy sintez gilinadi. Vitaminlar dori sifatida,
muvozanatli ozig-ovgat va ozuga ratsionini yaratish, biotexnologik jarayonlarni
faollashtirish uchun ishlatiladi. B12, p-karotin (provitamin A) va vitamin D
prekursorlari golgan vitaminlar tabiiy manbalardan gjratib olinadi yoki kimyoviy sintez
gilinadi. Vitaminlar dori sifatida, muvozanatli ozig-ovgat va ozuga ratsionini yaratish,
biotexnologik jarayonlarni faollashtirish uchun ishlatiladi. B2 vitamini (riboflavin)
olish. 1930-yillarga gadar riboflavin tabiiy xom ashyodan gjratilgan. U sabzi va baliq
Jigaridaeng yuqori konsentratsiyada mavjud. 1 tonnasabzidan atigi 1 g, 1 tonnajigardan
6 g riboflavin gratib olish mumkin.1935 yilda faol riboflavin ishlab chigaruvchi
Eremothecium ashbyii zamburug‘i topildi, u yerlarda yetishtirilganda 25 kg vitamin B2
sintez gila oladi. 1 tonna ozuga aralashmasi. Riboflavinning haddan tashgari sinteziga
B2 vitamini sintezining retroinhibisyon mexanizmini buzadigan mutagenlarning
yovvoyi shtammlariga ta'sir giluvchi flavin nukleotidlari, shuningdek, madaniy muhit
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tarkibini o'zgartirish orgali erishiladi. Mutantlar vitamin B2 analogiga, rozeoflavinga
garshilik ko'rsatish uchun tanlanadi. Riboflavin biosintezi va uni tartibga solish
masalalari G. M. Shavlovskiy asarlarida batafsil o'rganilgan. B2 vitamini ishlab
chigaruvchilarining o'sishi uchun vosita tarkibiga juda murakkab organik moddalar -
soya uni, makkajo'xori ekstrakti, saxaroza, kaltsiy karbonat, natriy xlorid, kaliy vodorod
fosfat, vitaminlar, texnik yog'lar kiradi. Qo'zigorinlar atrof-muhit tarkibidagi
o'zgarishlarga juda sezgir va infektsiyaga moyil. Fermentatorga berishdan oldin muhit
unga antibiotiklar va antiseptiklar go'shib sterilizatsiya gilinadi. Suyuq ozuga muhiti va
xamirturush kulturasi inokulum turli xil idisnlarda - fermentator va ekish mashinasida
tayyorlanadi. Urug lik materiali sifatida tariqda yetishtirilgan E. ashbyii sporalari (29—
30 °C da® 7—38 kun) ishlatiladi. Sterilizatsiyadan so'ng suyuq urug' fermentatorga
beriladi. Ozuga riboflavin olish uchun qgo'zigorinlarni fermentatsiya gilish jarayoni 28-
30 ° S haroratda 3 kun davom etadi. Madaniy suyuqlikdagi riboflavin kontsentratsiyasi
1,4 mg / ml ga yetishi mumkin. Fermentatsiya jarayoni oxirida kulturali suyuglik
vakuumda konsentratsiyalanadi, purkagichda quritiladi (namligi 5-10%) va yordamchi
moddalar bilan aralashtiriladi. 1983 yilda Butunrossiya mikrobial genetika ilmiy-
tadqiqot institutida Bacillus subtilis ishlab chigaruvchisining rekombinant shtammi
yaratilgan bo'lib, u riboflavin sintezini boshqaradigan operonlarning ko'tarilgan dozasi
bilan tavsiflanadi. Y aratilgan plazmidlardan birida riboflavin operon genlarini klonlash
orgali atigi 40 soatlik fermentatsiyada E. ashbyii bilan solishtirganda uch barobar
ko'proq riboflavinni sintez gila oladigan vitamin B2 ishlab chigaruvchi ishlab chigarish
shtammi olindi.

Xulosa. Vitaminlarning biologik ahamiyati moddalar amashinuviga
rostlovchi ta’sir etishdan iborat. V. organizmda sodir bo‘ladigan kimyoviy reaksiyalarni
kuchaytiradi, organizmning oziq moddalarni o‘zlashtirishiga ta’sir ko‘rsatadi,
hujayralarning normal o‘sishiga va butun organizmning rivojlanishiga yordam beradi,
organizmda fermentlar tarkibiga kirib, ularning normal funksiyasi va faolligini
ta’minlaydi.
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KO‘KAT EKINLARINING YETISHTIRISH XUSUSIYATLARI

R.Raximov;

Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti
Agrobiotexnologiyalar va 0ziq ovgat xavfsizligi instituti
Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi katta o ‘qituvchisi
D.S.Normurodov;

Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi professori
U.A.Xoshimov;

Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi assistenti
D.Nosirov - talaba

Dunyo aholisini 0zig-ovgat bilan ta’minlashda agrar sohaning o‘rni va ahamiyati
kundan-kunga oshib bormoqgda. Respublikamizda mavjud resurs va imkoniyatlardan
oqilona foydalanib, aholini qishloq xo°jalik mahsulotlari bilan ta’minlash, hosildorlikni
oshirish, sohagailm-fan yutuglari hamda zamonaviy yondashuvlarni joriy etish dolzarb
masaladir.

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev murojaatnomalarida hamisha kambag‘allikni
qisqartirish va qishloq aholisi daromadlarini ko‘paytirishda eng tez natija beradigan omil
bu — gishloq xo°jaligida hosildorlik va samaradorlikni keskin oshirish ekanligini alohida
ta’kidlab o‘tdilar.

Aholini mavsumdan tashqari paytlarda va erta bahorda eng erta ko‘kat-sabzavotlar
bilan ta’minlash, ozuqali, vitaminlarga boy ko‘kat-sabzavot ekinlarini yetishtirish
hozirgi kun talabi. Aholini yil davomida turli ko‘kat-sabzavotlar bilan to‘la ta’minlash
uchun ularni nafagat ochiq yerda, balki himoyalangan yerlarda ham ishlab chigarishni
ko‘paytirish magsadga muvofiq.

Asosly magsad — har bir garich yerdan unumli foydalangan holda ko‘kat-
sabzavotlardan yuqori va sifatli hosil yetishtirishdan iborat. Buning uchun, avvalo, har
bir ekinning biologiyasi, ekish muddatlari, ozuqaga bo‘lgan talabini va yetishtirish
jarayonidagi har bir tadbirning o‘z vaqtida, sifatli o‘tkazilishini ta’minlash lozim.
Buning uchun ko‘kat-sabzavotlarni himoyalangan yerlarda yetishtirish usullarini,
yaratiladigan sharoitlarni va boshqa texnologik elementlarni o‘zlashtirish kerak bo‘ladi.

Asosly magsad — har bir qarich yerdan unumli foydalangan holda ko‘kat-
sabzavotlardan yuqori va sifatli hosil yetishtirishdan iborat. Buning uchun, avvalo, har
bir ekinning biologiyasi, ekish muddatlari, ozuqaga bo‘lgan talabini va yetishtirish
jarayonidagi har bir tadbirning o‘z vaqtida, sifatli o‘tkazilishini ta’minlash lozim.
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Buning uchun ko‘kat-sabzavotlarni himoyalangan yerlarda yetishtirish usullarini,
yaratiladigan sharoitlarni va boshqa texnologik elementlarni o‘zlashtirish kerak bo‘ladi.

Salatni plyonkali issigxonalarda va ochiq yerda uzluksiz yetishtirish natijalari
bo‘yicha Ye.A. Smirnova quyidagi ma’lumotlarni bergan

1-jadval
Ko‘chatni tayyorlash A
2 = _ < o & | X
= = | 2z - =
25 R 8dqg | SE
w8 Joyi Davri %73 = 8 =
> o® | T
Isitiladigan e 30%30 3,2
plyonkali '?;'af;azn V2500 | 250030011 | 25%x25 | 34
issigxona a 20%20 2,5
Isitilmaydigan . 30x30 3,5
plyonkali 'is‘;'af;izn WISV | BIV-121V | 25x25 | 38
issigxona a 20%20 31
. Isitiladigan 30x25 5,5
Ochiq yer issigxona 28/IV-15/V 15/V-25/V 30x25 48
. . 25x%25 45
Ochiq yer Ochiq yer 3IVI-20/VI 20/V1-25/V1 25x25 42
. . 25x%25 3,2
Ochiq yer Ochiq yer 1ANVI-AVILE | UVHE-SVITI 20%20 31

Isitiladigan plyonkali issigxonada salat bargini ko‘chatlari 13/111-5/1V kunlarda
ko‘chatlar tayyorlanib, 5/IV-12/IV muddatda ko‘chatlar ekilganda,3,5-3,8 kg/m? hosil
olishga erishilgan. Isitiladigan issigxonada 28/1V-15/V ko‘chatlar yetishtirilib, ochiq
maydonga 15/V-25/V kunlari 25x25, 30x30 sm. sxemalarda ekilganda, 1 m? dan 4,8-
5,5 kg. hosil olishga erishilgan.
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OLMA PAYVANDTAGLARINI KO‘PAYTIRISH USULLARI

Sharof Rashidov nomidagi Samargand

daviat universiteti Agrobiotexnologiyalar va

0ziq ovgat xavfsizligi instituti Meva sabzavotchilik
va uzumchilik kafedrasi dotsenti B.X.Xalmirzayev;,
Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi
professori D.S.Normurodov; talaba M.Musinova

Olma keng tarqalgan meva ekinlardan bo‘lib, umumiy bog‘lar maydonning
yarmidan ko‘prog‘ini olma tashkil qgiladi. Olma mazali bo‘lganligidan yangiligicha,
gayta ishlangan holda iste’mol qilinadi. Olmadan konserva, povidlo, pastila, pyure,
marmelad, murabbo, sharbat, vino, kompot, qogi va boshga mahsulotlar tayyorlanadi.

O‘zbekistonda yetishtiriladigan olmalar tarkibida o‘rtacha 80,5-86,5% suv; 9,6-
14,8% shakar; 0,31-0,91% kidotalar; 0,27-0,48% eruvchan pektin; 0,025- 0,060% yaqgin
oshlovchi moddalar; 0,10-0,45% mineral tuzlar va bir gancha vitaminlar bor. Olmaning
(gishda yangi uzilgan mevalar kam bo‘lganda) vitaminlarga boy, yaxshi saqlanadigan
gishki navlari aynigsa, gimmatlidir. 100 g yangi uzilgan olmada bor-yo‘g‘i 47
kilokaloriya mavjud. Unda yog‘lar deyarli yo‘q. Biroq tarkibi uglevodlarga boy bo‘lgani
uchun to‘yimlilik dargas yuqori. Shu sababdan ozishni istaganlar uchun yaxshi oziq
bo‘la oladi. Olmada S, V1 , V2 , R, Ye, A vitaminlari, kaliy, marganes va temir
moddalari ko‘p miqdorda mavjud. S va V vitaminlari barcha a’zolarda modda
amashinuvini yaxshilaydi. R va Ye darmondorilari organizmni yoshartirib, teri va
to‘qimalar holatini tiklaydi. Kaliy moddasi arterial qon bosimini me’yorlashtirishi, tish
emali va suyak to‘qimalarini mustahkamlashi tadqiqotlarda ko‘p bora o°‘z isbotini
topgan. Olma tarkibidagi pektin esa organizmdan ortigcha xolesterinni chigarib
yuborishga ko‘maklashadi, shuningdek, gandli diabet kasalligidan uzoqlashtiradi. Bu
modda yana yuz terisining tarang va tiniq bo‘lishini ta’minlaydi

Olma (Malus mill) turkumining 50 ga yaqin turi bor. Ularning asosiylari: O‘rmon
olmasi, Sibir olmasi, Yumshoq olma, Y ovvoyi (Sivers) olmasi, Turkman olmasi, Qizil
olma, Olxo‘ri bargli olma (kitayka), Kavkaz yoki Sharq olmasi, Pakana olma, Dusen,
Paradizka (rayka) hisoblanadi.

Past va pakana bo‘yli payvandtaglarda ekiladigan intensiv bog‘lar uchun eng
yaxshi tuproq bu mexanik tarkibi yengil bo‘lgan qumli yoki loy-qumli qo‘ng‘ir bo‘z
tuproglar, tag gatlami qalin qumloq, yaxshi drenajga ega, qalin gqatlamni bo‘lgan, o‘tloq
bo‘z tuproqlardir.
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Ko‘pchilik mevali ekinlar uchun eng yaxshi payvandtag bog® barpo etilayotgan
sharoitda o‘sayotgan daraxtdan olingan urug‘lardan yetishtirilgani hisoblanadi. O‘sish
kuchi bo‘yicha payvandtaglar kuchli, o‘rtacha va kuchsiz yoki pakana bo‘lishlari
mumkin. Daraxtlarning o‘sish kuchi, uzoq yashashi, hosildorligi, sovuqga, kasal va
zararkunandalarga chidamliligi va boshqa xususiyatlari payvandtakka bog‘liqdir.
Shuning uchun har bir ekin turi va naviga shu hududning tuprog va iglim sharoitlariga
mos keladigan payvandtaglar tanlanishi lozim.

Payvandtaglar urug‘li va vegetativ yo‘l bilan ko‘payuvchi guruhlarga bo‘linadi.
Urug‘li payvandtaglarda olma kuchli o‘suvchi, uzoq yashaydigan, noqulay sharoitlarga
chidamli, lekin kech hosilga kiradigan bo‘ladi. O‘zbekistonda olma uchun kuchli
o‘suvchi urug‘li payvandtaglarga Sivers (M. sieversii) olmasining mahalliy shakllari,
Rozmarin, Kandil sinap, Parmen zimniy zolotoy navlarini nihollari kiradi.

Buxoro, Xorazm viloyatlarida va Qoraqalpog‘iston respublikasida tuprogning
sho‘rlanish darajasi sezilarli bo‘lganligi sababli payvandtag uchun olmaning mahalliy
Bobo-arab, Xazorasp shakllaridan foydalanish yaxshi natija beradi.

Olmaning pakana va yarim pakana daraxtlarini yetishtirish uchun vegetativ yo‘l
bilan ko‘payuvchi payvandtaglardan foydalaniladi. Ular ingliz professori
R.X.Xettonning (Ist-Molling stansiyasi) nomenklaturasiga asoslangan ragamlar bilan
belgilanadi. U payvandtaglarning 6 turini tavsiflab, rim ragamlari bilan belgiladi. Ularga
M yoki YeM harflar qo‘shiladi. Rossiyada yaratilgan duragay payvandtaglar ham
ragamlar bilan belgilanadi. O‘zbekistonda — M.Mirzayev nomli bog‘dorchilik,
uzumshilik vavinochilik ilmiy-tadqgiqot institutida tez hosilga kiruvchi, yugori hosildor,
meva sifati yuqori bo‘lgan, daraxtlari uncha katta bo‘lmagan jadallashgan bog‘lar barpo
etish uchun istigbolli M9, M26, M7, MM102, M2, MM104, MM111, MM 109 klon
payvandtaglari foydalaniladi.

M9 (Paradizka I X, EM 1X). Janubiy zonalar uchun pakana payvandtag hisoblanadi.
Zamonaviy jadallashgan bog‘lar uchun vegetativ yo‘l bilan ko‘payuvchi yaxshi
payvandtaglardan biri. Payvandtagning ona butalari va unga payvand qgilingan navlar
mexanik tarkibi bo‘yicha yengil, unumdor va muntazam ravishda sug‘oriladigan
tuproglarda yaxshi o‘sadi. Daraxtlarning bo‘yi uncha katta emas (3-4 m), erta hosilga
kiradi (3-4 yil), mevalari yirik, rangli, yugori va muntazam hosil berishi bilan gralib
turadi. Lekin ildiz sistemasining kuchsiz rivojlanishi sababli shamoldan egilishi va
yiqilishi mumkin. Shuning uchun unga tirgovichlar kerak. Bu payvandtaglarda pal mett
bog‘larini barpo etgan ma’qul. Bularga parxish berish xususiyati kuchsiz va ular qon biti
bilan zararlanadi. Payvandtagdan oraliq sifatida foydalanish mumkin. O‘simliklar bu
payvandtagda 20 yil atrofida yashaydi.
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M26. M16 va M6 payvandtaglarini chatishtirish yo‘li bilan olingan. Bu
payvandtagda daraxtlar o‘sish kuchi bo‘yicha M9 va M7 payvandtaglar bilan oraliq
o‘rinni egallaydi. M26 payvandtagining ildiz sistemasi M9ga nisbatan ancha baquvvat
va chidamliroq. Navlar M26 payvandtagida sug‘oriladigan muhitda yengil va unumdor
tuproglarda yaxshi o‘sadi. Erta hosilga kiradi va yuqori hosil beradi.

M7 (Dusen VII). Yarim pakana payvandtag. M7 payvandtagda navlar 4-5 vyil
hosilga kiradi va yuqori hosil beradi. Bu payvandtagda ko‘chatlarning chiqimi yuqori
va qon bitiga chidamliroq. Bu payvandtagda navlar yetarli darajada sug‘oriladigan
sharoitda mexanik tarkibi og‘ir bo‘lgan tuproqlarda ham yaxshi o‘sadi. O‘sish kuchi va
yashash davomiyligi bo‘yicha respublikamizda sug‘oriladigan jadallashgan bog‘lar
uchun muhim payvandtag hisoblanadi.

M2. O‘rta bo‘yli, qurg‘oqchilikka chidamli payvandtag. Hosilga 5-6 yil kiradi va
muntazam ravishda yugori hosil beradi. Qon biti bilan kuchsiz zararlanadi.

MM104. O‘rta bo‘yli, tuproqqa yaxshi mahkamlangan, qon biti bilan
zararlanmaydigan payvandtag. Yosh daraxtlari kuchli o‘sadi, bu payvandtagda navlar
erta hosilga kiradi (4-5 yil) va yuqori hosil beradi. Hosilga kirgandan so‘ng
daraxtlarning o‘sishi susayadi. Daraxtlar bu payvandtagda 45-50 yil yashaydi.

MM111. Angliyada yaratilgan (Norzern spayxMerton 793 payvandtagi). O‘rta
bo‘yli, qurg‘oqchilikka chidamli payvandtag. Erta hosilga kiradi va yuqori hosil beradi.

Yugori hosil, sifati mahsulot olish uchun daraxtlari uncha katta bo‘lmagan
jadallashgan bog‘lar barpo etish uchun istigbolli M9, M26, M7, MM102, M2, MM 104,
MM111, MM109 klon payvandtaglari foydalanishni tavsiyatamiz.
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INTENSIV BOG‘LARDA OLMA EKISH SXEMALARINING
XUSUSIYATLARI

B.X.Xalmirzayev
Sharof Rashidov nomidagi Samargand davlat universiteti
Agrobiotexnologiyalar va 0ziq ovgat xavfsizligi instituti
Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi dotsenti
D.S.Normurodov
Meva sabzavotchilik va uzumchilik kafedrasi professori
Sh.Abdurajabov - talaba

Dunyo bo‘yicha olma yetishtirish yalpi hajmi 80,5 mln tonnadan ortiq bo‘lib,
yetakchi o‘rinlarni Xitoy (mos holda 44,45 miln tonna), AQSh (4,65 mln tonna), Polsha
(3,60 min tonna) va Turkiya (2,93 min tonna) egallab kelmoqgda. Olma yetishtirish va
uni eksport qilish bo‘yicha dunyoda birinchi o‘rinlarni egallab kelayotgan davlatlarda
olma bog‘larining qariyb 90-95% past bo‘yli payvandtaglarga asoslangan intensiv
bog‘larda yetishtirilmoqda.

Olma yetishtirishni yanada yaxshilashda yangi, serhosil, mevasi sifatli bo‘lgan
olma navlarini sinovdan o‘tkazish va ularni keng ishlab chiqarishga joriy qilish, ilg‘or
agrotexnika tadbirlarini qo‘llash, zararkunanda va kasalliklarga qarshi uyg‘unlashgan
himoya usullarini amaliyotga tatbiq qilish, hosilni yig‘ib olish, gadoglash va
sovugxonalarda saglash usullarini  yanada takomillashtirish hamda fermer va
agronomlarning bilimlarini, zamonaviy bog‘dorchilik yangiliklariga uyg‘un holda,
oshirishlarini ta’minlash zarur. Ayniqgsa, bu payvandtaglarda yetishtirilayotgan olma
daraxtlarini zamonaviy sug‘orish usullaridan biri bo‘lgan tomchilatib sug‘orish tizimini
qo‘llash orqali o‘stirish nafaqat hosildorlikning yuqori bo‘lishiga, balki uzoq yillar
davomida sifatli meva olish imkoniyatini yaratadi.

O‘zbekistonda yetishtiriladigan olmalar tarkibida o‘rtacha 80,5-86,5% suv; 9,6-
14,8% shakar; 0,31-0,91% kidotalar; 0,27-0,48% eruvchan pektin; 0,025- 0,060% yaqgin
oshlovchi moddalar; 0,10-0,45% mineral tuzlar va bir gancha vitaminlar bor. Olmaning
(qishda yangi uzilgan mevalar kam bo‘lganda) vitaminlarga boy, yaxshi saglanadigan
gishki navlari aynigsa, gimmatlidir. 100 g yangi uzilgan olmada bor-yo‘g‘i 47
kilokaloriya mavjud. Unda yog‘lar deyarli yo‘q. Biroq tarkibi uglevodlarga boy bo‘lgani
uchun to‘yimlilik darajasi yuqori. Shu sababdan ozishni istaganlar uchun yaxshi oziq
bo‘la oladi. Olmada S, V1 , V2 , R, Ye, A vitaminlari, kaliy, marganes va temir

http://web-journal.ru/ 167 Yacmv-21_Tom-5 Man -2024



http://web-journal.ru/

15511 JYYIIHE HHTEJJIEKTYAJTBHBIE HCCAE/JOBAHHA

3030-3680

moddalari ko‘p miqdorda mavjud. S va V vitaminlari barcha a’zolarda modda
almashinuvini yaxshilaydi.

Past va pakana bo‘yli payvandtaglarda ekiladigan intensiv bog‘lar uchun eng
yaxshi tuproq bu mexanik tarkibi yengil bo‘lgan qumli yoki loyqumli qo‘ng‘ir bo‘z
tuproglar, tag gatlami galin qumloq, yaxshi drenajga ega, qalin qatlamni bo‘lgan, o‘tloq
bo‘z tuproqlardir.

Past va pakana bog‘lar ekilgan yerda chuchuk yerosti suvi 1,52 m va
minerallashgan yer osti suvi 3-3,5 m yaqin bo‘lmasligi lozim. Daryolarga yaqin bo‘lgan
maydonlarda yer osti suvining sathi 1,0-1,2 m bo‘lsa ham bo‘ladi. Faqat ular (tuproq)
tarkibi zararli (xlorid va sulfat) tuzlar bo‘Imasligi lozim.

Intensiv bog‘larni juda ham zich bo‘lgan tuproqlarda va tuprogni ustki qismi
(tekislash jarayonida) olib tashlangan maydonlarda barpo qilib bo‘lmaydi. Pastqam,
sovuq havo turib golishi ogibatida daraxtlarni sovuq urishi ehtimoli yuqgori bo‘lgan
maydonda intensiv bog* barpo qilish tavsiya etilmaydi.

1-jadval
Mevall. .O sish kuchi Ekish scemasi. Blr. gektar
daraxtlar turi bo‘yicha (m) bog‘dagi  daraxtlar
payvandtaglar soni, dona
Kuchs 4x3,5 714
‘ “Ch,sz 4x3 833
Olma z;)rrsll(;;;vi1 3,%3 952
. Y 3,5%2,5 1143
(zichlashgan)
) o 1 . 3,5x1,5 1905
simbag‘azli bog
3,5x1 2857

Daraxtlarni joylashtirishda shuni e’tiborga olish lozimki, bir gektar maydonda
qancha ko‘p daraxt joylashgan bo‘lsa, hosil ham shuncha ko‘p bo‘ladi. Lekin buning
ham me’yori va chegarasi bor. Chegarani belgilab beruvchi omillar daraxtlarning
hajmiga, ularga shakl berish usuliga, gator oralariga ishlov berishda, mexanizatsiyalash
darajasiga, turiga va bir gancha boshqa omillarga bog‘liq. Intensiv bog‘larni tashkil
gilishda, aynigsa, simbag‘azli bog‘larni, daraxtlar qalin (zich) ekilmoqda. Daraxtlar juda
ham zichlashib ketishi ogibatida mevasining miqdoriga va ayniqsa, sifatiga salbiy ta’sir
etadi.

Simbag‘azli bog‘larda o‘stirilayotgan meva daraxtining eni (tanasining qalinligi)
pakana bo‘yli daraxtlarda 100 sm va past bo‘yli daraxtlarda 150 sm ni tashkil qilishi
lozim, shunda tanasini quyosh nurlari yaxshi yoritadi. Daraxtlarning bo‘yi esa 3,5 m dan
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oshmasligi kerak. Qator oralari 3,5-4,0 m bo‘lganda daraxtlar tanalari quyosh nuri bilan
yaxshi ta’minlangan bo‘ladi.

Past va pakana bo‘yli daraxtlar qator oralarining kengligi tuproq unumdorligiga,
suv bilan ta’minlanganligiga va aynigsa, navning o‘sish kuchiga uzviy bog‘liq. Shu
bilan bir vagtda hozir respublikamizga keng gamrovda kirib kelgan zamonaviy usulda
daraxtlarni zichlashtirilgan usulda joylashtirish texnologiyasini hisobga olgan holda
quyidagi sxemada ko‘chatlarni ekish tavsiya etiladi.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNI BILISH
JARAYONLARINI RIVOJLANTIRISHDA MODELLASHTIRISH
FAOLIYATI VA UNING AHAMIYATI

Ollomova Ravshana Jumanazar gz
Xorazm viloyat Xonga tumani 35-son umumta’lim maktabi
Amaliyotchi psixologi

Hozirgi kunda jamiyatimiz tomonidan yosh avlodni yetuk shaxs qilib
tarbiyalashga ko’plab imkoniyatlar yaratib berilmoqda. Xususan maktabgacha ta’lim
muasssasas  tarbiyalanuvchilarini  maktabga tayyorlash jarayonini samarali olib
borish uchun ko’plab faoliyat, yo’nalish va metodlardan foydalanilmoqda,
shulardan biri modellasntirish faoliyati hisoblanib, modellashtirish bolaning bilish
jarayonlarini rivojlanishiga samarali ta’sir ko’rsatadi.

Modellashtirish-birorta ijtimoiy ruhiy, tabiiy hodisalarni ularni modellarini
yaratish orqali o’rganish. Model —bu o’rganilayotgan  predmetlarni  asosiy
hususiyatlarni aks ettiruvchi ob’ektlar tizimi.Modellashtirish muammosiga almiy
yondashuvlar tahlilida quyidagi yo’nalishlar keltirilgan:

1) modellashtirishni intellektual qobiliyatlarni negizi sifatida o’rganish,
2) modellashtirishni turli ma’lumotlarni yetkazib berish va o’rgatishning metodi
sifatida,

3) modellashtirishni belgi va timsollar bilan ishlash faoliyatining bosgichi  sifatida

o’rganilganligi ko’rsatilgan.

Birinchi yondashuv L.A.Venger tomonidan ishlab chigilgan, u  modellashtirish
faoliyatini agliy qobiliyatlarni negizi deb belgilagan. Modellar intellektual masalalarni
yechish vositasi hisoblanadi. Modellashtirish maktabgacha yoshdagi bolalarga xos
bo’lgan faoliyat shaklidir. Modellashtirish faoliyatini elementlari bolalarni barcha
o’yinlarida uchraydi. Aynan shunday faoliyat shakllari bu yosh davriga xos bo’lgan
psixik taraqqiyotni ta’minlovchi omil vazifasini bajaradi, modellashtirish faoliyatidagi
komponentlar, maktabgacha yoshdagi bolalar psixik taraggiyoti uchun ahamiyatlidir.
Bu faoliyat shakli ko’rsatadigan ta’sir, bolani rivojlantirish vazifalari va yosh vazifalari
bilan ham bog’liq. L.A.Venger rahbarligida o’tkazilgan tajribalar, bolalarni intellektual
taraqqiyotida modellashtirishni  imkoniyatlari keng ekanligini ko’rsatib berdi.
V.V.Xolmovskaya, Yel.Agaeva, L.E.Jurovava boshgalar olib borgan tajribalar
bunga misoldir.
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IKkinchi yo’nalish modellashtirishni o’rgatishning samarali metodlaridan biri
sifatida baholaydi. Maktabgacha yoshdagi bolani tafakkuri ko’rgazmali va obrazli
bo’lgani uchun modellashtirish bilim berishni samarali turidir. A.l.Kirillova,
Y .M.Pozdnyakova, L.P.Aroyan va boshqalarning tadqiqotlarida modellar qo’llanilgan.
Modellashtirish o’rgatishning ko’rgazmali amaliy usuli bo’lib, unda model yordamchi
vosita vazifasini bajaradi. Modelda o’rganilayotgan predmetni muhim jihatlari aks
etishi kerak.

Uchinchi yo’nalishdagi tadqiqotlar modellashtirishni belgi va timsollar bilan
ishlash faoliyatining bosgichi sifatida o’rganadi. V.V.Davqdov, N.G.Salmina,
Ye.E.Sapogova, G.A.Glotova va boshgalar bu sohada faoliyat yuritganlar. Bu
tadgigotlarda modellashtirish mustagil faoliyat sifatida tahlil gilinadi va uning xatti
harakatlari belgilab beriladi. N.G.Salminaning fikricha timsollar bilan ishlash
faoliyatining shakllanishini asosiy sharti bu semiotik qonuniyatlarni o’zlashtirishdir.
Bu yo’nalishda ham modellashtirish faoliyatini rivojlanish va o’zlashtirilishi (ichki
planga o’tishi) sharoitlari tahlil gilinmaydi.Xorij psixologiyasidagi modellashtirishga
bog’liq materiallarni tahlili shuni ko’rsatdiki, bu faoliyat timsollar muammosi bilan
bog’liq xolda tadqiq gilingan ekan. J.Pige, A.Valon, G.Ebli JMarko timsollar
muammosini psixik va intellektual taraqqiyotga bog’liq holda tahlil qilganlar,va
timsollarni o’zlashtirish faoliyatida ijtimoiy omilni asosiy deb xisoblaganlar.

Zamonaviy  Psixologiya  fanida modellashtirish ~ muammosi keng
o’rganilgan.Modellashtirishni bir necha xil yondashuvda o’rganish mumkin. Aqliy
darajasini rivojlanishini modellashtirishda o’rganish. Modellashtirishni ta’lim metodi
sifatida aniglash va o’rganuvchilarga yetkazishning usullari.

A.LKirillova maktabgacha yoshdagi bolalarda matematikani o’rganishda aniq
modellardan  foydalandi.U maktabgacha yoshdagi  bolalarni guruhlarida
modellashtirishni turli yo’nalishlarini qo’lladi va bu yo’nalishlarni ketma-ketligi
guyidagicha:

1) modellarni almashtirish dargjasi
2) modellarniyaratish dargjasi
3) modellarni qo’llash dargjasi
Ushbu bosqichlarni nafagat bu yo’nalishlarda ishlatish mumkin, balki bu
izlanishlar qobiliyatlarni oshiradi.L.M. Xalizeyeva maktabgacha yoshdagi bolalarni
o’stirishga qaratilgan fikrlash qobiliyatini o’stirishda grafik modellashtirishdan
foydalanishni  tavsiya etadi va bolani shu orqali fikrlash qobiliyatini o’stirishga
aytadi.Y. A. Pozdnyakova modellashtirish  metodini qo’llashdagi muammolarni
o’rgandi. Uning fikricha maktabgacha yoshdagi bolalarni maktabga tayyolov guruhi
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uchun oddiy narsalar emas, konkret murakkabroq narsalar zarur deb hisoblaydi.
Modellashtirish metodi ta’lim- tarbiya jarayonida pedagog oldidagator imkoniyatlarni
ochib beradi.L.P. Aroyan maktabgacha yoshdagi bolalarni ta’lim jarayonida ta’sirini
oshirishni tahlil giladi. U o’zining ishida maktabga bo’lgan tayyorgarlikni va ideal
rivojlantirishni ko’rsatib o’tdi va ularni formaga soldi. L.P. Aroyan belgilar va
ramzlari o’rganishni tavsiya etadi. Uchinchi yo’nalish izlanishlari modellashtirishni
belgi va ramzlar faoliyatini ko’rib chiqadi. V.V.Davidov Psixologiyada
modellashtirish faoliyatini ta’limtarkibiga kirishini ko’rsatadi. U modellashtirishni
ta’lim  faoliyatini komponenti deb ko’rib chiqadi.Unga belgilar va ramzlarni
qo’shish orqali kengaytirish mumkin. Belgilar va ramzlar N.G.Salnima tomonidan
chuqurroq o’rganilgan.U bu yo’nalish funksiyalarni tahlil qiladi.

Uning fikricha yo’nalish faoliyati bir necha funksiyalarni bajarish mumkin.

1 Almashtirish  bu funksiya narsalarni belgilar va ramzlar yoki boshga
vositalar bilan almashtirishga yo’naltirilgan.

2 Kodlash bilan funksiya shundan iboratki ma’lum bir habar yoki ma’lumotni
qo’llashdan iborat.

3 Sxemalashtirish bunda borligdagi jarayonlarni mo’ljal olishni orintirovka
o’rgatadi.

Ta’lim yo’nalishida belgilar va ramzlar vositalarini qo’llash  naraziy
fikrlarni formalashtirish bilan  bog’liqdir.N.G. Salminani aytishicha so’nggi
paytlardabu holat baxslarga sabab bo’ladi. Uning fikricha modellar o’zida aniq
konstruktlarni ko’rsatadi va ular bilan ishlash aniq vizualizatsiya fikrlash
metodini qo’llashni talab qiladi. E. E. Sapogova maktabgacha bo’lgan davrda
modellashtirish faoliyatini  va bularni  ketma-ketlik bosgichlarini  ko’rsatib
beradi.Belgilar va ramzlar ko’p bosqichli ta’lim hisoblanadi. Bu ta’lim subyekti
obyektiv dunyoga moslashtirish o’ziga tanish vositalar yordamida turadi. Ramziy
faoliyat ideal faoliyat hisoblandi. Olimlar tomonidan quyidagi modellashtirishlar
tavsiya qilinadi. Modellashtirish  bu shunday faoliyatki u maktabgacha yoshdagi
bolalar bilimlarini yuzaga chigarishdagi vositadir.Modellashtirish faoliyatida bola
biror pretmet yoki jarayonni o’rganadi. Biz o’rgangan bu bosqichlar yuqoridagilarni
tangid qilmaydi balki ularni ochib beradi Birinchidan, maktabgacha yoshdagi
bolalarni  psixik rivojlanishida bu faoliyat asosiylarlaridan biri  ekanligini
ko’rsatadi.Ikkinchidan, modellashtirishning alohida harakatlarining aniglashtirib
beradi. Uchinchidan modellashtirishni o’zlashtirishdagi muhim jihatlarini ko’rsatib
beradi. Ushbu ma’lumotlar maktabgacha bo’lgan ta’lim bolalarni aqliy salohiyatini
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o’sish jarayonini boshqgarish va yanada effektiv tarzdatashkillashtirishni  imkonini
beradi.

Xulosa Demak modellashtirish faoliyati bolalarni bilish jarayonlarini
rivojlantiruvchi faoliyat sifatida ta’lim tarbiya jarayonida qo’llanishi mumkin.
Modellashtirish faoliyati idrok va tafakkur jarayonlarini rivojlantirish bilan birga
maktab ta’limiga tayyorgarlikni ham yuqori darajaga chiqaradi. Bolalarning bilish
jarayonlarini rivojlantirishi imkoniyatlari katta va asosan ta’lim va kattalar bilan
mulogot sharoitida samarali kechadi. Bundan  tashgari bolalarning  bilish
jarayonlarini  turli metodika, O’yinlar va mashg’ulotlar bilan ham rivojlantirish
mumkin. Modellashtirish faoliyati bolalarni bilish jarayonlarini rivojlantiruvchi faoliyat
sfatidata’lim tarbiyajarayonida qo’llanishi magsadga muvofig.
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CLASSIFICATION OF HEAT SUPPLY SYSTEMS

Topvoldiyev Nodirbek Abdulhamid o ‘g li
Assistant of Andijan machine building institute
Tursunov Rozimuhammad
Andijan machine building institute “energy saving and
Energoauditi ” direction 4-stage K-26-20 Group student

Abstract: The classification of heat supply systems is a fundamental aspect of
urban planning and building services engineering. It involves categorizing various
systems based on their function, energy sources, components, and design characteristics
which are crucial for efficient thermal energy distribution for heating purposes. This
paper provides a systematic overview of the existing types of heat supply systems and
proposes a comprehensive classification framework that facilitates a better
understanding and comparison of different systems. It examines centralized and
decentralized systems, delving into their respective advantages and disadvantages
concerning energy efficiency, reliability, and maintenance. The central focus is on
technical parameters such as heat generation sources (e.g., fossi| fuels, renewables),
distribution methods (e.g., steam, hot water), and control mechanisms. Furthermore, the
ecological and economic implications of each category are explored, shedding light on
the lifecycle costs and environmental impacts associated with various heat supply
configurations. By providing insights into regulatory standards and advances in heat
supply technologies, the paper aims to assist stakeholdersin making informed decisions
regarding the selection, design, and upgrading of heat supply systems to meet both
current and future energy demands in a sustainable manner.

Keywords: Heat supply systems, urban planning, energy efficiency, centralized
heat supply, decentralized systems, thermal energy distribution, heat generation,
renewable energy, system classification, environmental impact.

In our state, it will not be easy to get out of winter without heating.because in the
winter season, the anamal cold comes so hard that it leaves us no choice - al the rooms
need to be heated to live

At the moment, hot water is supplied to apartments, organizations and enterprises
along with heat.

In order to provide Heat Supply Services, a corresponding contract must be
concluded between the supplier and the consumer in accordance with the legislation.
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Space heating systems are divided into open or closed.

At the same time, heating also occurs

Centralized (when heating is provided by one boiler room for the entire
microdistrict);

Local (installed in a separate building or serving a small complex of buildings).

The difference between closed systems and open systems is huge. The latter
involves the supply of heated water to consumers ' homes, taking it directly from the
heat network

Open heating system

In this format, boiling water is sent directly from the heating pipes to the water
supply, which makes it possible to completely avoid full consumption even if its entire
volume is taken. In Soviet times, the work of about half of all thermal networks was
based on this principle. Such popularity was due to the fact that the scheme helped to
economically use energy resources and significantly reduce heating costs. winter period
and hot water supply.

However, this method of supplying residential buildings with heat and boiling
water has many disadvantages. Thefact isthat often heated water does not meet sanitary
and hygienic standards due to its secondary purpose. The heat carrier can circulate
sufficiently through metal pipes for along time before entering the cranes. As a result,
it often changes color and gets bad smell. In addition, employees of the sanitary and
epidemiological service have repeatedly identified dangerous microorganismsin it.

The need to filter such water before delivery to the hot water supply system
significantly reduces efficiency and increases heating costs. At the same time, so far
there is no real effective way to clean such water. The significant length of the pipes
actually makes this procedure useless.

The circulation of water in such a system is caused by the accounting of
thermodynamic processesin thedesign. Duetotheincreasein pressure, the heated liquid
rises and leavesthe heater. At the sametime, cold water createsaslightly lower pressure
at the entrance to the boiler. This allows the coolant to move independently through
communications. Water, like any other liquid, increases in volume when heated.
Therefore, to prevent overload on heating networks, their design includes a special open
expansion tank located above the level of the boiler and pipes. There, excess coolant is
squeezed out. This gives reason to call such a system open. Heating in this case occurs
up to 65 degrees Celsius, and then water flows directly through the taps into the homes
of consumers. This system allows you to install inexpensive simple mixers.
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To estimate how much hot water is used, which isimpossible, it is always served
according to the highest consumption.

Closed circuit heating systems

The difference from this scheme of centralized heating of houses from the previous
oneisthat hot water is used only for heating. Hot water supply is provided by a separate
scheme or separate heating devices. The circulation of the coolant occurs in a vicious
circle; the small losses that occur are compensated for by an automatic pump when the
pressure disappears. Thetemperature of the given water isregulated directly in the boiler
room. The volume of boiling water in this system remains the same. Thus, the intensity
of space heating directly depends on the temperature of the liquid circulating through
the pipes. Heat points play an important role in this house heating scheme. In them,
water comes from a thermal power plant, and there, with its help, coolant is heated,
which is supplied to consumers.

In early 2013, amendments were made to the law governing the provision of heat
supply services.

In accordance with them, in 2022, it is necessary to complete the complete
transition from an open circuit of heat and hot water distribution. Connecting new
buildings to this type of heating and water supply is already prohibited. Experts believe
that the implementation of this plan requires a truly titanic effort. But lawmakers are
confident that this task can be overcome.

In thisregard, it is noted that the transfer of the entire country to closed systems

- The account is provided by:

- Reduce heat losses;

- Extension of the service life of communications,

- Slowing down the aging of the heating equipment;

- Improving the quality of services provided,;

Reducing the number of accidents on the thermal Highway.

At the same time, at the expense of freeing up resources, heating of new buildings
without being built by old objects is organized.

Experts expect the greatest effect in settlements where housing construction is most
actively carried out.

1. Formulation of the issue according to the method (technology) under
consideration for improving energy efficiency; forecast of excessive consumption of
energy resources or description of others possible consequences nationwide while
maintaining the status quo
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In most cities of the Russian Federation, today the supply of hot water to consumers
is carried out in accordance with open circuit.

The presence of such a scheme has the following disadvantages:

- Increase heat consumption for heating and hot water supply;

- High specific consumption of fuel and electricity for heat production;

- Increased costs for the operation of boilers and heat networks,

- Dueto thelarge amount of heat |osses and numerous damagein the heat networks,
it is not possible to provide consumers with quality heat;

- increased costs for chemical water treatment.

2. availability of methods, technologies, etc. to solve a given problem

It is necessary to transfer thermal energy transportation and distribution systemsto
work according to a closed scheme with the construction of new heating points and
reconstruction of existing ones, reconstruction of heat consumption systems in houses
in accordance with SP 41-101-95. .

3. A brief description of the proposed method, its novelty and awareness of it, the
presence of development programs; leadsto massimplementation on anationwide scale.

The preparation of hot water with a closed Heat Supply Scheme is carried out at
Heat points, where purified cold water and coolant are obtained. In a heat exchanger,
cold water heats up, which runs along the heat carrier pipes. So that cold water does not
interfere with coolant and hot water, heated in such a system cold water goes to the
consumer. The used coolant (its temperature drops at the output of the heat exchanger)
is added to the new coolant, and this "technical" water is used for heating according to
a dependent or independent scheme.

The transition to a closed circuit of connecting DHW Systems provides:

- reduce heat consumption for heating and hot water supply dueto the transition to
gualitative and quantitative regulation of heat carrier temperature according to the
temperature table;

- reduction of internal corrosion of pipes (for the northern regions of the country)
and salt deposits (for the regions located in the South);

- reduce the wear rate of heat stations and boiler equipment;

- radical improvement of the quality of heat supply to consumers, loss of "excessive
heat" at positive outside air temperature during the heating season;

- reduction of the volume of work on cleaning additional water with chemical water
and, accordingly, costs

- reducing the accident rate of heat supply systems.

Forecasting the effectiveness of the method in the future
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- increased prices for energy resources,

- growth of Population Welfare;

- introduction of new environmental reguirements;

- other factors.

Asaresult, the saved heat capacity of the stations and boilers can be used to provide
heat to newly connected consumers after abandoning the Heat Supply Scheme open to
the hot water supply and switching to the closed circuit.

5. List of subscriber groups and objects that can be used with the maximum
efficiency of thistechnology; the need to conduct additional research to expand the list

Maximum efficiency from implementation this event is observed in intensively
developing cities. Within the framework of the corresponding urban programs, it is
advisable to establish new microdistricts along with the organization of heat supply
according to a closed scheme.

6. ldentify the reasons why the proposed energy-efficient technol ogies are not used
on amass scale; outline an action plan to eliminate existing barriers

Currently, most of the Heat Supply Systems in the Capital (JSC" Moscow United
energy company" and JSC "Moscow heat network company") work according to a
clearly closed scheme.
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MAKTAB O‘QUVCHILARINI SOG‘LOM TURMUSH TARZINI
SHAKLLANTIRISHDA JISMONIY TARBIYANING O‘RNI VA AHAMIYATI

Dalayev Alimardon Ruxiddin o'gli
Alfraganus unversiteti

Annotatsya. Ushbu magolada umumta’lim maktablarida jismoniy tarbiya
darslarida va to‘garaklarda sog‘lom turmush tarzining olib borish usullari, jismoniy
tarbiyaning sog‘lomlashtiruvchi vazifalari, jismoniy tarbiyaning tarbiyaviy vazifalari
masalasi ko‘rib chigilgan.

Kalit so‘zlar: jismoniy madaniyat, sog‘lom turmush tarzi, muntazam mashg‘ulot,
sog‘lom, jismoniy mashg.

KIRISH

Barcha sohalar kabi sog‘ligni saqlash tizimiga Prezidentimiz Shavkat Mirziyoev
tomonidan berilayotgan e’tibor va g‘amxo‘rlik aholi salomatligini muhofaza qilishda,
shuningdek, xalgimiz turmush farovonligi oshishida muhim ahamiyat kasb etmoqgda[1].
Mazkur tizimda tub o‘zgarishlar sodir bo‘lib, yangilik va izlanishlar sari odim
tashlanayotganligi quvonarlidir.

ASOSY QISM

Umumta’lim maktablarda sog‘lom tumush tarzini rivojlantirishda sport
musobagqalarini sport bayramlari tarzida o‘tkazish magsadga muvofiq. Musobagalarning
tashkil gilinishida maktab jamoasi, ota-onalarni jalb etilishi musobogalarning ochilish
vayopilish chigishlar yaxshi tashkil etilgan musobaqalar, g‘oliblarni tantanali tagdirlash
o‘ziga xos sport bayrami bolalarning ruhiy, jismoniy tayyorgarlik darajasi, sportga
bo‘lgan ishonchi vama’suliyatili bo‘lishiga xizmat qiladi.

Ushbu yutuqlarning muhim ko‘rsatkichi - maktabda o‘qish davrida bolaning
sog‘lig‘i, jismoniy qobiliyatining rivojlanishi, jismoniy tayyorgarlik dargasini
oshirishga xizmat qiladi. Oxirgi yillarda jismoniy tarbiyaga va shu bilan birga
jamiyatningumumiy madaniyati ko‘rsatkichlaridan biri sifatida salomatlik dargasi past
dargjada golmoqgda. Y osh avlod salomatligi holati - butun jamiyat farovonligining eng
muhim ko‘rsatkichi bo‘lib, nafagat bugungi voqgelikni aks ettiradi. Turli sabablarga
ko‘ra salomatlikni saglash muammolari inson faoliyatining barcha sohalarida dolzarb
bo‘lib kelgan. Sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilish orqgali o‘quvchilarni bugungi
jamiyatda bilimli, yangichafikrlash, hayotga mustaqil, o‘z nuqtai nazarini himoya gila
oladigan, ayni paytda bag‘rikenglik ko‘rsata oladigan harakatchan shaxs o°ilib
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tarbiyalaydi. Unga boshga axloqiy fazilatlar - mehribonlik, sezgirlik, o‘z vataniga,
xalgiga hurmat va muhabbat ham xos bo‘lishi kerak. Bu fazilatlarning barchas ta’lim
va o‘z-o‘zini tarbiyalash, bilim va o‘z-o‘zini bilish, boshgalarni baholash,qgadrlash,
shaxs sifatida o‘z qadr-gimmatini anglash orgali shakllanishi mumkin.

Sog‘lom turmush tarziga ijobiy munosabatda bo‘lish, sport va jismoniy tarbiya
bilan shug‘ullanish - bularning barchass maktabda shakllanadi. Bolaning sog‘ligini
saglash va yaxshilash uchun ishonchni shakllantirishda o‘qituvchining roli eng
muhimdir.

Aynan maktab oila bilan birgalikda jamiyatning jismonan va ma’nan sog‘lom
a’zosini tarbiyalashi kerak, unga sog‘lom millatni barpo etish va uni asrab-avaylash
mas’uliyati yuklanadi. Maktab o‘quvchilarida sog‘lom turmush tarzi madaniyatini,
sog‘lom turmush tarzini tarbiyalash umumta’lim maktabda jismoniy tarbiya mazmunini
gaytako‘rib chigish, dasturlarni mintalitetga mos, milliy ruhdatarbiyalashni talab giladi.

Maktabda bolalar va o‘smirlar jismoniy tarbiyasining magsadi har tomonlama
rivojlangan shaxsni shakllantirishga hissa qo‘shishdan iborat. Amalda jismoniy tarbiya
sohasida shaxsga yo‘naltirilgan texnologiyalarni ishlab chigishga sinfdagi
o‘quvchilarning tabiiy xilma-xilligi va vosita qobiliyatlarini baholashga "normativ"
yondashuv, maktab jismoniy tarbiya usullar xima-xilligi oshirish garatilishi lozim.

Shuning uchun jismoniy tarbiya darslarini tashkil etishning dars shaklida turli
darajadagi sog‘lig‘iga ega bo‘lgan talablarning normallashtirilgan rejimini boshgarish
va nazorat qilish fagat faoliyat yondashuvi tamoyiliga asoslangan yangi pedagogik
texnologiyalardan foydalanish mumkin.

Jismoniy tarbiya darslarimizdan maqsad o‘quvchilarni muntazam jismoniy tarbiya
mashg‘ulotlari bilan tanishtirish, sog‘lom turmush tarzi, shuningdek, belgilangan
magsad doirasida quyidagi vazifalar hal etiladi [3]:

1) jismoniy tarbiyaning sog‘lomlashtiruvchi vazifalari: — o‘quvchilarning
sog‘lig‘ini saglash va mustahkamlash, — toliq jismoniy rivojlanishga erishish, — agliy
vajismoniy faollikni oshirish;

2) jismoniy tarbiyaning tarbiyaviy vazifalari: - harakat qobiliyatlari va
gobiliyatlarini shakllantirish varivojlantirish;

3) jismoniy tarbiyaning tarbiyaviy vazifalari: - jismoniy mashglarga gizigish
va ehtiyojni shakllantirish, - o‘quvchilarni "Mehnat va mudofaa uchun tayyor"
“Alpomish va Barchinoy” test muvaffagiyatli topshirishga erishish, - faollik va
mustaqillikni tarbiyalash. Amaliyot shuni ko‘rsatadiki, maksimal shifobaxsh ta’sir
insonning individual imkoniyatlariga muvofiq yo‘nalish, jismoniy qobiliyatlardan
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ogilona foydalanish kuzatiladi. O‘z navbatida, jismoniy mashglarning o‘g‘il va qiz
tanasigafiziologik ta’sir darajasi ko‘p jihatdan vosita faoliyati uchun ishonch, darsning
motor zichligi bilan belgilanadi, bu jismoniy fazilatlarni tarbiyalash va vosita
harakatlarini o‘rgatishda samaradorlikni oshiradi.
XULOSA VA MUNOZARA

Jismoniy tarbiya bo‘yicha sinfning jinsga qarab emas, balki sog‘ligni saqlash
guruhlariga bo‘linishi har bir o‘quvchiga o‘zi uchun mavjud jismoniy mashglarni
tanlashda differensial yondashuvga imkon beradi, deb hisoblaymiz. Bizning ish
magsadimiz sog‘lig‘ida kamchiliklar bo‘lgan o‘quvchilarning jismoniy mashqlarga
yugori ishonch bilan bajarishga imkon berishdan iborat.
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XORAZM DUTOR MAQOMLARI

Shukurjonova Xusnora Farhod qiz
Guliston Davlat Universiteti
San’atshunoslik fakulteti, o ‘qituvchi
Email: xusnorashukurjonova8@gmail.com
Tel: 99 870-98-24

Annotatsiya: Xorazm mumtoz musigas rivojlanishining shartli ravishda juda
qadimiy va nisbatan yaqin lekin xotiramiz ilg‘aydigan jonli tarixi, haqida so‘z yuritish
mumkin.Oldinlari Xorazm mumtoz musiqasining bosh cholg‘usi dutor bo‘lgan .
Ushbu maqgolada Xorazm dutor maqollari haqida so‘z yuritiladi.

Annotation: It ispossible to talk about the history of the development of Khorezm
classical music, which is conditionally very old and relatively recent, but our memory is
still alive. Before, the main instrument of Khorezm classical music was the dutor. This
article is about Khorezm dutor proverbs.

AHHOTaNMsA. MOXXHO TOBOPUTH 00 UCTOPHUH PA3BUTUS XOPE3MCKOM KJIaCCUYECKOM
MY3LIKH, YCIIOBHO OYCHb npeBHeﬁ 1 OTHOCHUTCIIBHO HCI(aBHefI, HO naMsTh Hallla CIIC
*uBa. PaHbIle OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM XOPE3MCKOH KIIaCCMYECKOW MY3BIKH ObLI
IyTOp. JTa CTAThsl O XOPE3MCKHUX MOCIOBUIAX-1YyTOpax.

Kalit so‘zlar: Urf-odat, madaniyat, tarix, xalq musigasi, magomlar, sozanda,
dutor, parda, ijrochilik.

Keywords: Tradition, culture, history, folk music, statuses, musician, dutor, veil,
performance.

Kuarouessie caoBa: Tpaguuus, KyJbTypa, UCTOPHs], HAPOJHAs My3bIKa, CTaTYCHI,
MY3BIKaHT, JyTOp, Byasb, mepdopmanc.

Xagning madaniy tarixi ganchalik gadimiy bo‘lsa, o‘sha xalgning axlogiy
go‘zalligi, urf - dat rang — barangligi ko‘lami keng, ta’lim — tarbiyatizimi ildizlari ham
shunchalik chuqur bo‘ladi. Chunki, har ganday madaniyat, axlog, urf — odat vata’lim —
tarbiya insoniy faoliyatning kechinmalari, sinovlari, boy hayotiy tajribalari asosida
yuzaga keladi va magbullari avioddan — avlodga o‘tadi.

Qadimgi Xorazmdan ipak yo‘lining o‘tishi, Sharq bilan G‘arbning bog‘lanishi
vohaning iqtisodiy vamadaniy rivojiga ta’sir etgan albatta. X orazm mumtoz musigasi
rivojlanishining shartli ravishda juda gadimiy va nisbatan yagin lekin Xxotiramiz
ilg‘aydigan jonli tarixi, hagida so‘z yuritish mumkin. Agar nisbatan yagin davr
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Xorazm — Xiva xonligi deb yuritiladigan, ya’ni  1592- 1920-yillarni 0z ichiga olsa,
jonli tarix deganda Xorazm magomlarini nota, audio yozuvlari vositasida va
bevosita amaliyot ijrodagi an’analar audio yozuvlar jarayoni sifatida kuzatish
mumkin.

ljrochilik sohasida ham Xorazm xalq musigasi 0°ziga Xo0s Xxususiyatlarga ega.
O‘zbekistonning barcha hududlarida keng rasm bo‘lgan cholg‘u asboblar Xorazmda
ham qo‘llaniladi. Tanbur, dutor, tor, g‘ijjak, bulamon (balaban), doira (dap), surnay —
Xorazm musiqasining asosiy cholg‘u asboblari hisoblanadi. Xorazmda diatonik
tovushqgatorli musiga asbobi sifatidagarmon (soz) chalish keng rasm bo‘lgan; undan
bir tovushli musiga asbobi sifatida foydalaniladi. Xorazmlik Komil Avaz - Olis
ohanglar, musiqgachilarning aytishicha, To‘rtko‘llik Ko‘shak ko‘r degan odam
To‘rtko‘ldagi rus askarlaridan garmon chalishni o‘rgangan ekan. Xorazmda soz
(garmonchini Xorazmda sozchi deb aytadilar) deb ataluvchi garmon asosan ayollar
o‘rtasida ko‘p tarqalgan.

Xorazm musiqa terminlari asosan o‘zbek  xalq musiqachilari  orasida
ishlatiladigan umumiy terminlarga o‘xshaydi. Bu terminlardan xususan quyidagilarni
ko‘rsatib o‘tish mumkin. Mashshoglarni Xorazmda sozanda, ashulachilarni —
go‘yanda, dutor jo‘rligida xalq qo‘shiglarini aytuvchilarni — talginchi, ayol
ashulachilarni — xalfa deb yuritiladi.

Musiqa san’ati borasida amalga oshirilayotgan hayrli ishlar bolalarda kuy-
qo‘shiqga san’atga muhabbat uyg‘otib, ularda cholg‘uchilik ijrochilik kabi bilim,
ko‘nikma va malakalarini  shakllantiradi, shuningdek musiga san’ati asosida
o‘quvchi shaxsining manaviy axloqiy madaniyatini, milliy g‘urur va vatanparvarlik
tarbiyasini amalga oshirib, ijjodiy mahorat, nafosat va badiiy didni o‘stiradi, fikrlash
darajasini kengaytiradi va navqiron avlodimizning yuksak ma’naviyat ruhida kamol
topishiga kuchli ta‘sir ko‘rsatadi.

Xalq cholg‘ularida jahon mumtoz musiqa merosining ijro etilishi o‘zbek
sozandasining  bilim va tafakkuri dunyogarashini kengaytiradi uning ijro
mahoratining keng ko‘lamli va yuqori darajada bo‘lishiga ta’sir ko‘rsatadi. Bugun
mamlakatimizda manan boy, yetuk barkamol avlod tarbiyass davlat siyosati
darajasiga ko‘tarilgan. Yosh avlod kelajakda O‘zbekiston dovrug‘ini butun dunyoga
tanitishda yetarli bilim va ko‘nikmalarga ega bolishadi.

Musiqiy cholg‘uning mukammal va nafidigidagi bosh mezon insonning ovoz
tabiatiga hamohangdir. Qo‘l bilan yasalgan cholg‘u asbobiga nisbatan inson ovozi

1 B.Rahimov —Xorazm dutor maqomlari 24-b
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mohiyatan birlamchi hamda mo‘tabar hisoblangan. Ovoz-tabiiy, cholg‘ular esa
sun’ly musiqa asboblari deb yuritilgan. Cholg‘u asbobi sozanda va aynigsa
,hofizning suyanchi va ishonchli hamrohi hisoblanadi. Cholg‘u asboblarining
umumiy ko‘rinishi, parda tuzulishi va tembr-akustik xususiyatlarining shakllanishi
sozandalarning kasb-kor qurollarini o‘zlariga moslashtirish yo‘lidagi izlanish va
intilishlarining samarasidir.

Cholg‘ularda o‘rnashib qolgan  parda(tovushqator)lar esa ijrochi va
tinglovchilarning ko‘p avlodlari tomonidan uzoq tajriba jarayonida Saralangan
amaliy tizim. Darhaqiqat, cholg‘u asbobi bo‘lmasin, mohiyatan musiqa amaliyotini
takomillashtiririshga, kuy va ashulalarning jozibasini oshirishga garatilgandir. Xalq
cholg‘u asboblari asrlar davomida taraqqiy topib cholg‘u ijrochiligining uch navi
yakka, jo‘r va jamoa turlari bilan uzoq yillar davomida rivojlanib musiqiy
merosimizda alohida o‘rin tutib kelmoqda .

Cholg‘u asboblarning torli, puflama va urma cholg‘ular guruhlaridan iborat
namunalarining nomlari bizgacha yetib kelgan xalq cholg‘u asboblari tirnama
(yoki tirnab chertiladigan dutor, do‘mbira), noxunli (nohun vositasida chertiladigan
tanbur, afg‘on rubobi, qashqgar rubobi), torli urma (yog‘och moslamalar bilan urib
chalinadigan chang) hamda kamonli (kamon bilan chalinadigan qo‘biz, g‘ijjak,
sato) sozlardan iborat torli asboblar asrlar davomida taraqqiy topib, o‘zining
mukammal shaklini kashf etib juda boy tasviriy imkoniyatlarga egadir.

Xorazmda asosiy musiqa asboblaridan tanbur bo‘lib, bundan tashgari doira
(dap), nay, chang, g‘ijjak, dutor , qo‘shnay, bulamon, sato, rubob, tor (hozirgi
torlarga qaraganda ancha boshqacharoq bo‘lib, dastasi uzunroq, boshi — quloglari
turadigan 26 joy ancha yo‘g‘onroq) bo’lgan. Hozirgi kunda Xorazm maqom
ansambllari tarkibida barcha o‘zbek xalq cholg‘ularini uchratishimiz mumkin.

Dutor ko‘rinishidan do‘mbiraga o‘xshagan, ammo oz ijrochilik imkoniyatlari
hamda tasviriy vositalari bilan undan tubdan farqqilib turadigan fagatgina havaskor
xalg ijrochilari uchungina emas, balki mohir professional sozandalar ijro giladigan
qadimiy cholg‘u asboblaridan biridir. Noksimon kosaxonasi o‘yma yoki qovurg‘ali
bo‘lib, unga yopishtirilgan nisbatan uzun va ingichka dastasiga yupga qopqoq
yopishtirilgan. Kosaxonaga o‘rnashtirilgan nisbatan uzun dastasida esa qo‘shnay
yoki ipak torlaridan ikki o‘rama qilib bog‘langan pardalar mavjud.

Odatda, pardalari 13 ta bo‘lib, ular ikki oktavadan ortiqgroq diapazonli to‘la
xromatik bo‘lmagan tovushgator hosil qiladi. Dutorning ikkita ipak tori kvarta,
kvinta yoki unison (oktava) ga sozlanadi. Dutorda ham asosiy ijro usuli do‘mbirada
bo‘lganidek tirnamadir. Ayni vaqtda dutor ishlatiladigan shtrixlarga boyligi, o‘ng
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qo‘l barmogqlari hamda panjani ishlatishdagi uslublarning rang — barangligi bilan
gralib turadi.

Oldinlari Xorazm mumtoz musiqasining bosh cholg‘usi va kalit dutor bo‘lgan
. Dutor tabiatan xonaki (kamer) sadolanuvchi cholg‘u. Bunday deyishimizga uning
barcha sifatlar to‘g‘ri keladi: barmoq uchi bilan ohista chalish to‘grirog‘i nozik
sado beruvchi ipak torlarni qo‘lda yumshoq silab tovush chiqarish. Xorazm dutor
jrochiligi haqida ikki og‘iz to‘xtaladigan bo’lsak: bu o‘lkada ikki xil dutor
qo‘llanilib, ularning birisi kalta, ya’ni uzunligi 97 sm, ikkinchis uzun, ya'ni bo‘yi
130 sm va undan ortiq dutorlardir.

Bu cholg‘ular tut yoki o‘rik yog‘ochidan yasaladi. Ular qovurg‘ali — dilma
dutor va o‘yib ishlangan —qazma dutor deb yuritilgan. Qopqog‘i ya’ni dekasi
esa tut yog‘ochidan yupqa qilib ishlanadi. Dutorlarning ikkalasi ham zir, ya’ni
yuqori sozlanuvchi tori kichik oktava re va bom, ya’ni past sozlanuvchi torlari
katta oktava sol yoki lya ba’zan qo‘shtor qilib ham sozlanadi. Dutor ikki xil
sozlanishining sozandalar tilida o‘z atamasi bo‘lib, bular ochiq torning bir—biriga
nisbatan kvinta sozi —Aligambar duzum, kvarta sozi —Miskin duzum deb ham
yuritiladi. Dastalaridagi parda boylamlari qo‘yning ichagidan tayyorlangan iplar
bilan bog‘langan. Pardalarning soni ikkala dutorda ham bir xil va diatonic
tovushqatorni hosil qiladi.

Xorazmda dutor ijrochiligi o‘ziga xos bo‘lib, unda o‘ng qo‘l zarblari rez
usulidagi uzluksiz — davomiy ijrosi bilan gralib turadi. Shuningdek har bir kuchli
hissani bo‘rttirib o‘ng qo‘lning to‘rt barmog’i va jimjilogni gopgogga tekkizib,
tirnab va chertib ijro qilish asosly hususiyatlaridan hisoblanadi.

Dutorning o‘ng qo‘l zarblari Xorazmda dast deyiladi. Ular o‘z ichida kuy va
usul bo‘laklarini murakkab va eng jozibali jihatlarini  birlashtirgan. Keksa
sozandalarning aytishlaricha, doira ham wusulni dutor zarblaridan o‘rganar ekan.
Xorazmda ushbu cholg‘u uchun maxsus dutor maqomlari yaratilgan va ijro qilib
kelingan. Mazkur o‘xshashliklardan tashqari dutor va soz pardalarining bir xil
nomlanishdagilari ham uchraydi. Soz pardalari 16 ta bo‘lib shulardan 3tasi dutor
pardalari bilan bir xilda nomlanadi. Bular: sozda: “Bosh parda’’, “Bosh devoni’,

“Shax xatayn’’ deb yuritilsa, dutorda,”Besh parda’’, “Bosh parda’’, “Sar parda’’
deyiladi.

Dutor magomlari Xorazm musiqiy tarixchasida quyidagi tartibda beriladi: Iroq,
Chapandoz, Mo’g’ulcha, Navo, Sadri Irog, Roviy, Orazi bam, Tashniz, Manun dali,
Ohyor, Miskin kabi 11 ta cholg‘u asrni tashkil etadi. Bulardan o‘n birinchi magom
Miskin deb yuritiladi va ikki gismdan iborat. Xorazm vohasida ijrochilik sohasida
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Nurmuhammad Boltaev, Yusuf Jabborov, Shuhrat Razzoqov, Mirkarim Karimov,
Farog‘at Mo‘minova, Umid Boltaevlar mohirlik darajasiga erishganlar.

XX asr 40 —yillarining oxiri 50 -yillarning boshlanishi davlat ta’limi sohasida
xalq cholg‘u asboblarida yangi ijrochilik yo‘nalishini joriy etish vaqtiga to‘g‘ri
keldi. Boshlang‘ich, o‘rta va oliy ta’lim tizimida o‘zbek milliy cholg‘u asboblari
(tanbur, dutor, g‘ijjak, nay, chang va boshqgalar) da ko‘proq yevropa, rus va o‘zbek
kompozitorlarining asarlarini ijro etish birinchi navbatdagi vazifa etib qo‘yilgan edi.
Ana shu jarayonda gqashqar rubobi eng ko‘p qo‘llaniladigan milliy asboblar
qatoridan o‘rin egalladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. IL.Rajabov —Maqomlar masalasiga doir — Toshkent 1963
Otanazar Matyoqubov-Magomat Toshkent 1971
3. Mulla Bekjon Rahmon o‘g‘li Muhammad Yusuf Devonzoda - “Xorazm musiqiy
tarixchasi” Toshkent 1998
4. B.Rahimov —Xorazm dutor magomlari. Avtoreferati 2021
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Jyduiue UHme/lJieKmydibHble UCCI1e008aAHUA

Bnumanue!— JIYIIIITUE HHTEJUVIEKTYAJIBHBIE HCC/IE/IOBAHHUA cmambu u nomepa 8 10pUOU4eckom,
MEOUYUHCKOM, COYUATLHOM, HAYYHOM HCYPHATE, UHPOPMAYUA 8 KIACCAX, NPABA HA UHPOPMAYUIO U NPABUTLHBIE OPSAHbI
Hecym OmeemcmeeHHOCMb 34 MOYHOCHb OAHHBIX OP2AHO8.
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